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Indicator Continuity

Kontrollleuchte Durchgangspriifung
Voyant de contrdle essai de continuité
Lampada di controllo test di continuita

Lampara de control para control de
continuidad

Indicador de continuidade
Controlelampje doorgangstest
Kontrollampe kontinuitetspreve

Kontrollampe
gjennomstremningskontroll

Kontrollampa genomgangskontroll
Lapimenokoestuksen merkkivalo

Auyvia eAéyxou yia Tov €Aeyxo
OUVEXEIDG

Sireklilik testi kontrol lambasi
Kontrolka testu prichodnosti

Kontrolka testu priechodnosti

Lampka kontrolna kontroli przejscia

A folytonossagi vizsgalat ellenérzé
lampdja

Kontrolna svetilka Preizkus prevodnosti

Kontrolna lampa ispitivanja
provodljivosti

Nepartrauktibas parbaudes
signalgaisma

Signalo praeinamumo patikros
kontroliné lemputé

Katkematuse kontrollimise margutuli

KoHTponbHas namna ucnbitaHms
LienocTu Luenu

KoHTponeH nHavkaTop 3a TecT 3a
HenpekbCHaToCT

Lampa de control verificarea
continuitatii

KoHTponHa cujannuka TecT Ha
KOHTUHYWTET
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Indicator Measurement Voltage
Kontrollleuchte Spannungsmessung
Voyant de contr6le mesure voltage.

Lampada di controllo misurazione
voltaggio

Lampara de control para medicion de
la tension

Indicador de medigéo da tenséo
Controlelampje spanningsmeting
Kontrollampe spaendingsmaling
Kontrollampe spenningsmaling

Kontrollampa spanningsmatning
Jannitteenmittauksen merkkivalo
Auyvia eAéyxou yia Tnv uétpnaon Taong
Gerilim 6lgiimi kontrol lambasi
Kontrolka méfeni napéti

Kontrolka merania napétia

Lampka kontrolna pomiaru napigcia
Afesziiltségmérés ellen6rzé lampaja
Kontrolna svetilka Meritev napetosti
Kontrolna lampa mjerenja napona
Sprieguma mérijuma signalgaisma

|tampos matavimo kontroliné lemputé
Pingemd6tmise margutuli

KoHTponbHas namna namepeHust
Hanpsb>keHna

KOHTpOJ'IeH WMHOMKaTop 3a usmepsaHe
Ha HanpexeHwne

Lampa de control masurarea tensiunii

KoHTponHa cujanuyka mepewe Ha
HaroH
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Automatically turn off after about 1 min
Automatisches Abschalten nach ca. 1 min
Désactivation automatique apres 1 min. env.
Disattivazione automatica dopo circa 1 min

Desconexion automatica después de haber
transcurrido un 1 minuto aproximadamente

Desligamento automatico apos cerca de 1
min

Automatisch uitschakelen na ca. 1 min.
Automatisk slukning efter ca. 1 min

Slas automatisk av etter ca. 1 minutt
Automatisk avstangning efter ca 1 min.

Automaattinen sammutus n. 1 minuutin
kuluttua

AuTopaTN aTTEVEPYOTTOINGN META ATTO
TTEPITTOU 1 AETTTO

Otomatik kapanma yakl. 1 dakika sonra
Automatické vypnuti po cca 1 min.
Automatické vypnutie po cca 1 min
Automatyczne wytgczenie po uptywie ok. 1
min.

Automatikus lekapcsolas kb. 1 perc utan
Avtomatski izklop po ca. 1 min
Automatsko isklju¢enje nakon ca. 1 min
Automatiska izslégSanas péc apm. 1 min.
Automatinis iSjungimas mazdaug po 1 min.
Automaatne valjalilitus ca 1 min.parast

ABTOMaTMYECKOE OTKIIo4EHNe Npuon.
cnycta 1 MuH.

ABTOMAaTUYHO U3KNOYBaAHE crnea okoso 1
MUHYTU

Deconectare automata dupa cca. 1 min.

ABTOMAaTCKO MCKy4yBaH€e no okony 1
MUHyTa
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Automatically turn off after about 10 min
Automatisches Abschalten nach ca. 10 min

Désactivation automatique apres 10 min.
env.

Disattivazione automatica dopo circa 10 min

Desconexion automatica después de haber
transcurrido 10 minutos aproximadamente

Desligamento automatico apos cerca de 10
min

Automatisch uitschakelen na ca. 10 min.
Automatisk slukning efter ca. 10 min

Slas automatisk av etter ca. 10 minutt
Automatisk avstangning efter ca 10 min.

Automaattinen sammutus n. 10 minuutin
kuluttua

AutépuaTtn atrevepyotroinon PETd amméd
mrepitTou 10 AeTTTd

Otomatik kapanma yakl. 10 dakika sonra
Automatické vypnuti po cca 10 min.
Automatické vypnutie po cca 10 min

Automatyczne wytgczenie po uptywie ok. 10
min.

Automatikus lekapcsolas kb. 10 perc utan
Avtomatski izklop po ca. 10 min
Automatsko isklju¢enje nakon ca. 10 min
Automatiska izslégSanas péc apm. 10 min.

Automatinis i§jungimas mazdaug po 10
min.

Automaatne valjalilitus ca 10 min.parast.

ABTOMaTMYeCKoe OTKIIoYeHNe Npuon.
cnyctst 10 MyH.

ABTOMAaTUYHO U3KNO4YBaHe cnep okorno 10
MUHYTU

Deconectare automata dupa cca. 10 min.

ABTOMATCKO MCKITyyyBare no okony 10
MUHYTH
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TECHNICAL DATA

Maximum voltage between any terminal and earth ground

600 V
CAT IV

Temperature Operating 0°C-50°C
Temperature Storage -10°C - 60°C
Operating Altitude 2000 m
Drop Test 1m
Battery run time approx. 20 h with all functions
Battery 2 AAA
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 1859

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS MEASURING INSTRUMENT

Never make measurement on a circuit in which voltage over
600 V exists. Use only leads rated 600 V or better.

Disconnect the test leads from the instrument for current
measurement.

Keep fingers away from test tips during measurements.

To reduce the risk of electric shock for Continuity
measurements, never use the meter on an energized circuit.
Make sure a capacitor is fully discharged before touching or
attempting to make a measurement.

Do not attempt to make measurement in the presence of
flammablegasses. Otherwise, the use of the instrument may
cause sparking, which can lead to an explosion.

Never attempt to use the instrument if its surface or your hand
is wet.

Do not exceed the maximum allowable input of any measuring
range.

Only test on unenergized circuits unless absolutely necessary.

Check tool functionality on a known circuit first. Never
assume tool is working. Assume circuits are live until they
can be proven de-energized.

Do not ground yourself while measuring. Avoid body contact
with earthed or grounded sur-faces such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators.

Never remove the case or battery cover during a measurement.

This instrument is to be used only in its intended applications or
conditions. Otherwise, the instrument's safety functions may
not work, resulting in serious personal injury and instrument
damage.

To reduce the risk of injury from shock and arc blasts, always
wear personal protective equipment where live conductors are
exposed.

Never attempt to make measurement if any abnormal
conditions, such as broken case and exposed metal parts are
found on the instrument.

Do not install substitute parts or make any modification to the
instrument. For repair or re-calibration, return the tool to a
factory Service/Sales Support Branch or authorized service
station.

Only use Milwaukee test leads with the Milwaukee Electrical
Tester. Inspect test leads before each use. Use Electrical Tester
to run a continuity test

Measurement categories and their significance according
to IEC 61010-1:CAT IV: Measurements at the source of low
voltage: counter main supply, primary overcurrent.For your
present measuring instrument is valid the measuring category
and associated maximum rated voltage, eg. CAT IV, which are
printed on the device.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

This tool is designed to be powered by 2 AAA batteries
properly inserted into the instrument. Do not attempt to use
with any other voltage or power supply.

Do not leave batteries within the reach of children.

Do not mix new and used batteries. Do not mix brands (or
types within brands) of batteries.

Do not mix rechargeable and non-recharge-able batteries.
Install batteries according to polarity (+ / —) diagrams.
Properly dispose of used batteries immediately.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with limited physical, sensory or mental capabilities or
insufficient experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person who is responsible for their safety or
have been instructed by them in the safe use of the tool.
Children should be supervised in order to ensure that they do
not play with the tool.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Measuring Instrument can be used for following
measurements: Voltage AC, Voltage DC, Continuity. This
instrument may only use for measuring the previously
indicated measurements.

12 ENGLISH

MAKING A MEASUREMENT

Auto-Function

The tester is designed to auto range at all times. With Auto
Ranging, the tool will automatically select the range with the
best resolution.The Tester automatically switches from
Voltage AC/DC measurement to Continuity when no voltage
is present. The tool will automatically identify VAC from VDC
and will indicate which on the display.

Hazard Voltage Warning

If measured voltage is over AC/DC 35V, the ¥ Indicator
LED will be lit RED and the buzzer will sound with steady,
intermittent beeps .

Over-Range Indication

If measured voltage exceeds the measuring range (over
approximately 600V), the ¥ and ") Indicator LEDs flash
rapidly, alternating RED and YELLOW. The buzzer will
sound with bursts of three repeating beeps.

Auto Off Function

The tester is automatically powered off in about 10 minutes
after Power-ON is pressed, preceded by two beeps. To
continue use, press the Power-ON again after shut-off. If the
display is still blank, replace the batteries.

¥ AC/DC Voltage

The Electrical Tester automatically identifies AC or DC
sources and indicates the type of voltage on the LCD screen
using AC or DC .

Connect the red test lead to the VQ terminal and the black
test lead to the COM terminal.

Connect the test leads to the circuit under test.

If voltage is present, the measurement will be displayed on
the screen, and the RED LED indicator will light with
intermittent buzzer sound when voltage higher than 35V
around.

CAUTION Readings may fluctuate or be influenced in noisy
environment.

l)) Continuity

If voltage is not present, the tester will automatically switch
to continuity test mode and provide test results indicating
whether continuity is present or not.

Connect the red test lead to the VQ terminal and the black
test lead to the COM terminal. Short-circuit the tips of test
leads to make the indication zero. A buzzer will sound.

Connect the test leads to both end of the conductor under
test. If the resistance under test is 20 kQ or less, the ")
Indicator LED will be lit YELLOW and buzzer will sound with
a continuous beep.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Milwaukee Electric Tool, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

(2]
<
=
o]
o
-
(2]

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Do not dispose of electric tools
together with household waste
material.

Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life
must be collected separately and
returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or
retailer for recycling advice and
collection point.

WARNING! To avoid electrical shock
remove test leads before opening case
or removing battery pack/ battery.

Ground

Double isolated

Never make measurement on a circuit
in which voltage over 600V exists.

¥|OrE QD

Keep fingers away from test tips during
measurements.

n!
o

€ European Conformity Mark

U K British Confomity Mark
CA

( [\ “ Ukraine Conformity Mark

001
[ H[ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN

Max. Spannung zwischen Anschluss und Erde
CAT IV

600 V
Arbeitstemperatur 0°C - 50°C
Lagerungstemperatur -10°C - 60°C
Max. Arbeitshéhe iber Normal Null 2000 m
Fallversuch 1m
Akkulaufzeit ca. 20 h mit allen Funktionen
Batterie 2 AAA
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 1859

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE MESSGERAT

Keine Messungen in Stromkreisen mit Spannungen tber
600 V durchfithren. Nur Priifkabel verwenden die fiir 600 V
oder hoéher geeignet sind

Bei Strommessung die Priifkabel vom Messgerat entfernen.
Wahrend der Messung nicht die Messpitzen beriihren.

Um die Gefahr eines elektrischen Schlages bei
Widerstandsmessung, Durchgangsprifung und
Kapazitatsmessung zu vermeiden, diese Messungen
niemals unter Spannung durchfiihren.

Messungen nicht in Rdumen mit leicht entziindlichen Gasen
durchfiihren. Der Einsatz des Messgerates kann Funken
verursachen, was zu einer Explosion fihren kann.

Das Messgerat nicht verwenden, wenn das Gehause oder
lhre Hand feucht sind.

Nicht die fiir das Messgerat maximal zulassigen
Eingangswerte Uberschreiten.

Messung an spannungsfihrenden Stromkreisen nur dann
durchfiihren, wenn es unbedingt notwendig ist.

Zuerst die Funktion des Messgeréates an einer bekannten
Schaltung testen. Gehen Sie immer davon aus, dass der
Stromkreis unter Spannung ist, bevor dieser nachweislich
spannungslos ist

Erden Sie sich nicht selbst wahrend einer Messung.
Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten Teilen, wie
Rohre, Heizkérper, Herde oder Kihlschranke.

Niemals den Batteriefachdeckel wahrend einer Messung
offnen.

Das Messgerat nur fur die vorgesehenen Anwendungen und
Umgebungsbedingungen einsetzen. Andernfalls kénnen die
Sicherheitsfunktionen des Messgerates nicht einwandfrei
arbeiten und es kann zu schweren Kérperverletzungen bzw.
Beschadigungen des Messgerates kommen.

Um die Gefahr eines elektrischen Schlages oder
Lichtbogens zu vermeiden, geeignete Schutzkleidung in der
Umgebung spannungsfiihrender Kabel tragen.

Niemals Messungen mit einem defekten Messgerat
durchfiihren, z.B. bei beschadigtem Gehause oder bei
freiliegenden Metallteilen am Messgerat.

Keine zusétzlichen Teile am Messgeréat anbringen und keine
Anderungen am Messgerat vornehmen. Zur Reparatur oder
Rekalibrierung, das Messgerat an eine autorisierte
Milwaukee Kundendienststelle senden.

Nur Milwaukee Priifkabel mit dem Milwaukee Messgerat
verwenden. Die Priifkabel vor der Verwendung auf
Beschadigung Uberprifen.

Messkategorien und lhre Bedeutung nach IEC 61010-1:
CAT IV: Messungen an der Quelle der
Niederspannungsinstallation: Zahler Hauptanschluss,
priméare Uberstromschutzeinrichtungen

Fir Ihr vorliegendes Messgerat gilt die Messkategorie und
zugeordnete maximale Bemmessungsspannung, z.B. CAT
IV die auf dem Gerat aufgedruckt sind.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE BATTERIEN

Fir einen einwandfreien Betrieb miissen 2 AAA Batterien
ordnungsgemal in das Gerat eingesetzt werden. Keine
anderen Spannungs- oder Stromversorgungen verwenden.

Batterien immer auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Keine neuen und gebrauchten Batterien gemischt
einsetzen. Keine Batterien verschiedener Hersteller (oder
verschiedener Typen eines Herstellers) gemischt einsetzen.

Keine wiederaufladbaren und nicht wiederaufladbaren
Batterien gleichzeitig einsetzen.

Die Batterien entsprechend der + / — Symbole einsetzen.
Verbrauchte Batterien sofort ordnungsgemag entsorgen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spulen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieRlich Kindern) mit verminderten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung bzw. Fachkenntnis, es sei denn sie
werden von einer fiir deren Sicherheit verantwortlichen
Person entsprechend instruiert oder beaufsichtigt. Kinder
sind darlber hinaus zu beaufsichtigen, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Mit dem Spannungsmessgerat kdnnen folgende Messungen
durchgefiihrt werden: Wechselspannung, Gleichspannung,
Durchgangsprifung. Das Gerat eignet sich nur fir die zuvor
genannten Messungen.

DURCHFUHREN EINER MESSUNG

Auto-Funktion

Das Prufgerat ist so ausgelegt, dass es den Messbereich
immer automatisch festlegt. Mit der Auto-Funktion wéahlt das
Gerat selbsttatig den Bereich mit der besten Auflésung.
Wenn keine Spannung anliegt, schaltet das Gerat
automatisch von der AC/DC-Spannungsprifung auf die
Durchgangspriifung um. Die Unterscheidung zwischen
Wechselspannung (AC) und Gleichspannung (DC) erfolgt
automatisch und wird auf dem Display angezeigt.
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Warnhinweis gefahrliche Spannung

Betréagt die gemessene Spannung tber 35 V AC/DC,
leuchtet die LED ¥V ROT und der Summer ertdnt in
gleichméaBigen Abstanden.

Uberspannungsanzeige

Uberschreitet die gemessene Spannung den Messbereich
(Gber ca. 600 V), blinken die LEDs ¥ und "l in schneller
Abfolge abwechselnd ROT und GELB. Der Summer ertont
mehrmals dreimal kurz hintereinander.

Automatische Abschaltung

10 Minuten nach dem Einschalten schaltet sich das
Prifgerat nach zwei Warnténen automatisch aus. Um das
Gerat erneut einzuschalten, die ON-Taste driicken. Wenn
das Display nicht leuchtet, die Batterien austauschen.

v AC/DC-Spannung

Der Spannungsprifer erkennt automatisch, ob es sich bei
der gemessenen Spannung um Wechsel- oder
Gleichspannung handelt, und zeigt dies auf dem LCD-
Display durch AC bzw. DC an.

Das rote Priifkabel an den VQ-Port und das schwarze
Priifkabel an den COM-Port anschlief3en.

Die Prifkabel an den zu prifenden Stromkreis anschlieRen.

Wenn Spannung anliegt, wird deren Starke auf dem Display
angezeigt. Der Summer ertént und die ROTE LED-Anzeige
leuchtet.

HINWEIS: Wenn ein DC-Wert angezeigt wird und die Kabel
umgekehrt angeschlossen sind (rotes Priifkabel am
Minuspol (-) und schwarzes Kabel am Pluspol (+)), erscheint
ein negativer Wert.

VORSICHT! In einer lauten Umgebung kann der
Anzeigewert schwanken oder die Messwerte kdnnen
beeinflusst werden.

) Durchgangspriifung

Wenn keine Spannung anliegt, schaltet das Messgerat
automatisch in den Durchgangspriifmodus und zeigt an, ob
eine Durchgangigkeit vorhanden ist oder nicht .

Das rote Priifkabel an den VQ-Port und das schwarze
Priifkabel an den COM-Port anschlieRen. Die Messspitzen
der Prifkabel kurzschlieRen, um die Anzeige auf Null zu
setzen. Es ertdnt ein Signalton.

Die Prifkabel an die beiden Enden der zu priifenden
Leitung halten. Wenn der gemessene Widerstand 20 kQ
oder weniger betragt, leuchtet die LED GELB und der
Summer gibt einen Dauerton aus.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogerate dirfen nicht zusammen
mit dem Hausmlill entsorgt werden.
Elektrische und elektronische Gerate
sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behorden oder bei Ihrem Fachhandler
nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

WARNUNG! Um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden, vor Offnen des
Gehauses oder Entfernen des
Wechselakkus die Priifkabel entfernen.

Ground

B> QD

Schutzisoliert

Keine Messungen in Stromkreisen mit
Spannungen uber 600 V durchfiihren.

Wahrend der Messung nicht die
Messpitzen berlhren.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tension maximale entre la connexion et la masse
AT IV

600 V
Température de travail 0°C - 50°C
Température de stockage -10°C - 60°C
Altitude maximale de travail au-dessus du niveau de la 2000 m
mer
Essai de chute 1m
Durée de vie de I'accu environ 20 h avec toutes les fonctions
Batterie 2 AAA
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 1859

E AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - APPAREIL DE
MESURE

Ne pas effectuer de mesures dans les circuits de courant
électrique avec des tensions supérieures a 600 V. Utiliser
seulement des ables de contréle qui conviennent a des
tensions de 600 V ou plus élevées.

Lors de la mesure du courant électrique, déconnecter les
cables de contrdle de I'appareil de mesure.

Ne pas toucher les pointes de mesure pendant la mesure.

Ne jamais effectuer ces mesures sous tension pour éviter le
risque d’'une décharge électrique lors de la mesure de la
résistance, du controle de continuité et de la mesure de
capacité.

Ne pas exécuter les mesures dans des locaux ou se
trouvent des gaz facilement inflammables. L'utilisation de
I'appareil de mesure peut provoquer des étincelles
susceptibles de mener a une explosion.

Ne pas utiliser I'appareil de mesure en cas d’humidité sur le
boitier ou sur la main.

Ne pas dépasser les valeurs d’entrée maximales
admissibles pour I'appareil de mesure.

Exécuter la mesure sur les circuits de courant électrique qui
conduisent la tension seulement si cela est absolument
nécessaire.

Tester tout d’abord la fonction de I'appareil de mesure sur
un circuit connu. Toujours partir du fait que le circuit de
courant électrique est sous tension avant d’avoir prouvé
qu’il n’est plus sous tension.

Ne pas se relier soi-méme a la terre pendant une mesure.
Eviter tout contact du corps avec des composants reliés a la
terre, tels que des tubes, des radiateurs, des cuisiniéres ou
des réfrigérateurs.

Ne jamais ouvrir le couvercle du compartiment de piles
pendant une mesure.

Utiliser I'appareil de mesure seulement pour les applications
et les conditions ambiantes prévues a cet effet. Dans le cas
contraire, il se peut que les fonctions de sécurité de
I'appareil de mesure ne travaillent pas parfaitement et cela
peut mener a de graves préjudices corporels ou a des
endommagements de I'appareil de mesure.

Pour éviter le risque d’'une décharge électrique ou d’'un arc
électrique, il est impératif de porter des vétements de
protection appropriés dans I'environnement des cables qui
conduisent la tension.

Ne jamais procéder a des mesures avec un appareil de
mesure qui est défectueux, par exemple, lors d’un boitier
endommagé ou de composants métalliques dénudés sur
I'appareil de mesure.

Ne pas monter de piéces supplémentaires sur I'appareil de
mesure et n’exécuter aucune modification sur I'appareil de
mesure. Envoyer 'appareil de mesure a un centre de
service aprés-vente Milwaukee pour les réparations ou le
re-calibrage.

Utiliser uniquement un cable de contréle Milwaukee avec
I'appareil de mesure Milwaukee. Vérifier les cables de
controle quant a la présence d’endommagements avant
I'utilisation.

Catégories de mesure et leur signification selon IEC
610101 :

CAT IV: mesures sur la source de l'installation de basse
tension: connexion principale des compteurs, dispositifs
primaires de protection contre les surintensités de courant.
Pour votre présent appareil, la catégorie de mesure et la
tension de dimensionnement maximale attribuée, par
exemple CAT IV qui sont imprimées sur I'appareil, sont
valables.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES - BATTERIES

Les 2 piles AAA doivent étre mises en place correctement
dans I'appareil pour un parfait fonctionnement. Ne pas
utiliser d’autres alimentations en tension ou en courant.

Toujours ranger les piles a un endroit hors de portée des
enfants.

Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usées. Ne
pas utiliser simultanément de piles en provenance de
différents fabricants (ou des différents types d’un fabricant).

Eviter la mise en place simultanée de piles rechargeables et
non rechargeables.

Mettre les piles en place en fonction des symboles « +/— ».

Eliminer les piles usées immédiatement et en bonne et due
forme.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Cet appareil n‘est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manque
d‘expérience et/ou de connaissances spécifiques, a moins
qu‘elles n‘aient regu une instruction concernant I'utilisation
de I'appareil et elles ne soient surveillées par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent étre
surveillés pour s‘assurer qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le voltmétre permet d‘effectuer les mesures suivantes :
voltage alternatif, voltage continu, essai de continuité. Le
dispositif devra étre utilisé uniquement pour les mesures
susdites.
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COMMENT EFFECTUER UNE MESURE

Fonctionnement auto

Le dispositif sélectionne automatiquement la gamme de
mesure. Grace a la fonction auto, ce dispositif sélectionne
automatiquement la gamme ayant la résolution meilleure.En
absence de voltage, le dispositif passe automatiquement de
la mesure du voltage AC / DC a I'essai de continuité. Le
dispositif reconnait automatiquement le voltage alternatif
(AC) et le voltage continu (DC) avec affichage a I‘écran.

Avis voltage dangereux

Si le voltage mesuré dépasse 35 V AC/DC, le DEL v
ROUGE s‘allume et un signal acoustique sera émis a des
intervalles réguliers.

Affichage surtension

Si le voltage mesuré dépasse la plage de mesure (plus de
600 V env.), les DELS ¥ et ") clignotent en passant
rapidement du ROUGE au JAUNE. L‘avertisseur acoustique
émet plusieurs séquences de trois sons brefs.

Désactivation automatique

10 minutes aprés la mise en marche, le tester se désactive
automatiquement aprés deux signaux acoustiques. Appuyer
sur la touche ON pour remettre en marche le dispositif. Si
I‘afficheur ne s'allume pas, remplacer les batteries.

¥ Voltage AC/DC

Le voltmétre reconnait automatiquement si le voltage
mesuré est de type alternatif ou continu et I'affiche a I'‘écran
a cristaux liquides par la sigle AC ou DC.

Connecter le cable d'essai rouge a la porte VQ et le cable
noir a la porte COM.

Connecter les cables d'essai au circuit électrique a mesurer.

S'il y a du voltage, son intensité sera affichée a I'écran. Un
signal acoustique sera émis et I'indicateur 8 DEL ROUGE
s‘allumera.

NOTE : Si une valeur DC est affichée et les cables ont été
connectés inversés (cable d‘essai rouge sur le pole négatif
(-) et cable noir sur le poéle positif (+)), une valeur négative
sera affichée.

ATTENTION ! Dans des endroits bruyants, la valeur
affichée pourrait osciller et les valeurs mesurées pourraient
étre influencées.

) Essai de continuité

En absence de voltage le tester passe automatiquement en
mode essai de continuité et affiche la présence ou I'absence
de continuité.

Connecter le cable d'essai rouge a la porte VQ et le cable
noir a la porte COM. Court-circuiter les pointes des cables
d‘essai pour mettre au zéro l‘affichage. Un signal acoustique
sera émis.

Appuyer les cables d'essai sur les deux points terminaux de
la ligne a controler. Si la résistance mesurée est paire ou
inférieure a 20 kQ, le DEL JAUNE s‘allumera et un signal
acoustique continu sera émis.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de
service apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S‘adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(voir liste jointe) ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode
d‘emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques ne sont pas
a éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et
électroniques sont a collecter
séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de
connaitre I'emplacement des centres
de recyclage et des points de collecte.

AVERTISSEMENT! Retirer le cable de
test afin d’éviter une décharge
électrique, avant I'ouverture du boitier
ou avant I'enlévement de
'accuinterchangeable.

Masse

> = %

Avec isolation de protection

N’exécuter aucune mesure dans les
circuits électriques dont les tensions
sont supérieures a 600 V.

Ne pas toucher les pointes de mesure
pendant la mesure.

1
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Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI

Voltaggio massimo tra collegamento e terra
CAT IV

600 V
Temperatura d'esercizio 0°C - 50°C
Temperatura d'immagazzinaggio -10°C - 60°C
Altitudine massima di lavoro 2000 m
Prova di caduta 1m
Durata batteria circa 20 h con tutte le funzioni
Batteria 2 AAA
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 1859

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA STRUMENTO DI MISURA

Non eseguire misurazioni in circuiti con voltaggio superiore
a 600 V. Utilizzare soltanto cavi di misura idonei per 600 V o
superiori.

Durante la misurazione di corrente, togliere i cavi di misura
dallo strumento.

Durante la misurazione non toccare i puntali di misurazione.

Per evitare il pericolo di folgorazione elettrica durante la
misurazione della resistenza, la prova di continuita e la
misurazione della capacita, non effettuare mai queste
misurazioni sotto voltaggio.

Non effettuare le misurazioni in ambienti con gas facilmente
infammabile. Durante I‘utilizzo dello strumento di misura
possono essere generate scintille in grado di innescare
esplosioni.

Non utilizzare lo strumento di misura se la carcassa o la
mano dell‘operatore sono umide.

No superare i valori massimi ammissibili in ingresso per lo
strumento di misura.

Eseguire misurazioni su circuiti sotto tensione soltanto se
assolutamente necessario.

Testare prima il funzionamento dello strumento di misura su
un circuito noto. Partire sempre dal presupposto che i
circuiti possano essere sotto tensione, prima di aver provato
che siano esenti da tensione.

Evitare di collegare se stessi con la terra mentre si effettua
una misurazione. Evitare ogni contatto tra parti del corpo ed
elementi messi a terra come tubazioni, radiatori, forni
elettrici o frigoriferi.

Non aprire mai il coperchio del vano batterie durante una
misurazione.

Utilizzare lo strumento di misura soltanto per gli usi e le
condizioni ambientali previsti. In caso contrario le funzioni
di sicurezza dello strumento di misura possono essere rese
inefficaci e possono verificarsi gravi lesioni alle persone e/o
danni allo strumento di misura.

Per evitare il pericolo di folgorazione elettrica o di arco
voltaico, indossare idoneo abbigliamento di protezione nelle
vicinanze di cavi sotto tensione.

Non eseguire mai misurazioni con uno strumento di misura
difettoso, ad esempio con la carcassa danneggiata o con
parti in metallo libere sullo strumento di misura.

Non collegare altri componenti sullo strumento di misura e
non effettuare alcuna modifica sullo stesso. Per interventi di
riparazione o ricalibrazione inviare lo strumento di misura ad
un centro di assistenza tecnica autorizzato da Milwaukee.

Utilizzare soltanto cavi di misura Milwaukee sullo strumento
di misura Milwaukee. Verificare l'integrita dei cavi di misura
prima di utilizzarli.

Categoria di misura e loro significato secondo IEC
61010-1:

CAT IV: misure sulla sorgente dell‘installazione a basso
voltaggio: collegamento principale contatore, dispositivi di
protezione primari contro la sovracorrente

Per il presente strumento di misura vale la categoria di
misura ed il voltaggio nominale massimo assegnato, ad
esempio CAT IV stampati sull‘apparecchio.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIE

Per un funzionamento ineccepibile bisogna inserire 2
batterie AAA in modo appropriato nello strumento. Non
utilizzare altri tipi di alimentazioni di tensione o corrente.

Tenere le batterie sempre fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e
batterie usate. Non utilizzare contemporaneamente batterie
di produttori diversi (o diversi tipi di batterie dello stesso
produttore).

Non utilizzare contemporaneamente batterie ricaricabili e
non ricaricabili.

Inserire le batterie tenendo conto dei simboli + / —.

Smaltire le batterie scariche immediatamente in modo
appropriato.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non € adatto all‘uso da parte di persone
(bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o con mancanza di esperienza e/o conoscenza
specifica, salvo che vengano istruite e sorvegliate da una
persona responsabile per la loro sicurezza. Inoltre i bambini
dovranno essere sorvegliati per accertarsi che non giochino
con il dispositivo.

UTILIZZO CONFORME

Il voltmetro permette di eseguire le seguenti misurazioni:
voltaggio alternato, voltaggio continuo, prova di continuita. Il
dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per le
suddette misurazioni.

COME ESEGUIRE UNA MISURAZIONE

Funzione auto

Il dispositivo seleziona automaticamente il range di
misurazione. Grazie alla funzione auto, questo dispositivo
seleziona automaticamente il range con la migliore
risoluzione.In assenza di voltaggio, il dispositivo commuta
automaticamente dalla misurazione del voltaggio AC/DC
alla prova di continuita. Il dispositivo distingue
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automaticamente tra voltaggio alternato (AC) e voltaggio
continuo (DC) con rispettiva visualizzazione sul display.

Avvertenza voltaggio pericoloso

Se il yoltaggio misurato supera 35 V AC/DC, si accende il
LED ¥ ROSSO e viene prodotto un segnale acustico ad
intervalli regolari.

Visualizzazione sovratensione

Se il voltaggio misurato supera il range di misurazione (oltre
circa 600 V), i LED ¥ e ") lampeggiano commutando in
sequenza rapida tra ROSSO e GIALLO. Il segnalatore
acustico emette diverse sequenze di tre suoni brevi.

Spegnimento automatico

10 minuti dopo I‘accensione, il tester si spegne
automaticamente dopo due segnali acustici. Premere il tasto
ON per riaccendere il dispositivo. Se il display non si
accende, sostituire le batterie.

v Voltaggio AC/DC

Il voltmetro riconosce automaticamente se il voltaggio
misurato & del tipo alternato o continuo e lo visualizza sul
display a LCD con le diciture AC o DC.

Collegare il cavo di test rosso alla porta VQ ed il cavo di test
nero alla porta COM.

Collegare i cavi di test al circuito elettrico da misurare.

Se & presente del voltaggio, la sua intensita viene
visualizzata sul display. Viene emesso un segnale acustico
e si illumina l'indicatore a LED ROSSO.

NOTA: Se viene visualizzato un valore DC ed i cavi sono
stati collegati invertiti (cavo di test rosso sul polo negativo (-)
e il cavo nero sul polo positivo (+)) verra visualizzato un
valore negativo.

ATTENZIONE! In ambienti rumorosi il valore visualizzato
potrebbe fluttuare ed i valori misurati potrebbero essere
influenzati.

) Prova di continuita

In assenza di voltaggio il tester commuta automaticamente
in modalita di prova di continuita e visualizza se la continuita
€ presente o meno.

Collegare il cavo di test rosso alla porta VQ ed il cavo di test
nero alla porta COM. Cortocircuitare i puntali dei cavi di test
per azzerare la visualizzazione. Verra emesso un segnale
acustico.

Appoggiare i cavi di test sui due punti terminali della linea
da controllare. Se la resistenza misurata € pari o inferiore a
20 kQ, siilluminera il LED GIALLO e verra prodotto un
segnale acustico continuo.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per
I'uso prima di mettere in funzione
I‘elettroutensile.

| dispositivi elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici
devono essere raccolti separatamente
e devono essere conferiti ad un centro
di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al
rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di
raccolta.

ATTENZIONE! Per evitare il rischio di
folgorazione elettrica, prima di aprire la
scatola o prima di estrarre la batteria
rimuovere i cavi di misura.

Massa

Doppio isolamento

Non eseguire misurazioni su circuiti
con voltaggio superiore a 600 V.

XOcB 590

Durante la misurazione non toccare i
puntali di misurazione.

1
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DATOS TECNICOS

Tensiéon maxima entre toma de corriente y conexién a

tierra CAT IV 600 V
Temperatura de trabajo 0°C-50°C
Temperatura de almacenado -10°C - 60°C
Altitud maxima para su empleo 2000 m
Prueba de caida 1m
Tiempo de vida de la bateria aprox. 20 h con todas las funciones
Bateria 2 AAA
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 1859

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
INSTRUMENTO DE MEDICION

No realice mediciones en circuitos con tensiones superiores
a 600 V. Utilice unicamente cables de prueba aptos para
600 V o0 mas.

Desconecte los cables de prueba del aparato al efectuar
mediciones de corriente.

Evite el contacto con los punteros al efectuar mediciones.

Para evitar el peligro de descargas eléctricas en personas
durante mediciones de resistencia, continuidad y capacidad,
no realice jamas estos trabajos bajo tension.

No realice mediciones en locales con gases faciimente
inflamables. Durante el empleo del aparato de medicion
pueden producirse chispas que podrian provocar una
explosion.

No utilice jamas el aparato al estar la superficie himeda o
sus manos mojadas.

No exceda los valores de arranque permitidos para el
instrumento.

Realice mediciones en circuitos con energia aplicada
unicamente si fuese absolutamente necesario.

Verifique primero el funcionamiento del aparato de
medicién en un circuito conocido. Parta siempre de la base
que el circuito se encuentra bajo tensién antes de haber
comprobado la falta de tension.

No efectue usted mismo la puesta a tierra durante los
trabajos de medicion. Evite entrar en contacto con piezas
conectadas a tierra, como p. ej. tubos, radiadores, cocinas
o refrigeradores.

En ninguin caso se debera abrir la tapa del compartimento
de baterias mientras se esté realizando una medicién.

El aparato debera emplearse solamente para los fines y las
condiciones del medio ambiente previstas. En caso
contrario, las funciones de seguridad del instrumento no
podran tabajar de forma perfecta, lo que podria conducir a
graves lesiones corporales o bien averias en el instrumento
de medicion.

Para evitar el peligro de un choque eléctrico o un salto de
chispas, use ropa protectora adecuada en las cercanias de
cables con energia aplicada.

No realice jamas mediciones con un instrumento de
medicion averiado, p. €j. con la carcasa dafiada o al
encontrarse partes metdlicas en el instrumento expuestas.

No instale piezas adicionales y no realice ningun tipo de
modifcaciones en el aparato de medicion. Para trabajos de
reparacion o recalibracion, envie el aparato a un servicio
autorizado de postventa de Milwaukee.

Utilice inicamente cables de prueba de Milwaukee con el
aparato de medida de Milwaukee. Antes de cada medicién,
compruebe que los cables de prueba no estén dafiados.

Categorias de medicién y su significado segun la
norma IEC 61010-1:

CAT IV: Para mediciones realizadas en la fuente de la
instalacion de baja tension: Contadores conexiones
principales, protecciones contra sobreintensidad primarias
Para el presente instrumento de medicion es valida la
categoria de medicioén y la tension asignada maxima, por ej.
CAT IV que viene indicada en el aparato.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
BATERIAS

Para un funcionamiento correcto se han de utilizar en el
aparato 2 pilas AAA. No emplear otros suministros de
tension o de corriente.

Guardar siempre las pilas fuera del alcance de los nifios.

No utilizar a la vez pilas nuevas y usadas. No utilizar a la
vez pilas de distintos fabricantes (o de distintos tipos de un
mismo fabricante).

No utilizar a la vez pilas recargables y no recargables.
Colocar las pilas de acuerdo con lo simbolos +/—.

Eliminar inmediatamente las pilas agotadas de acuerdo con
lo prescrito.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no es apropiado para ser utilizado por
personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales limitadas, o que carezcan de
experiencia o de conocimientos especiales, a menos que
estén supervisados o hayan sido instruidos por una persona
responsable de su seguridad. Ademas, los nifios deben
estar siempre bajo la supervisién de un adulto para evitar
que jueguen con el aparato.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aparato de medicion de la tensién se puede utilizar para
realizar las siguientes mediciones: tension alterna, tension
continua, control de continuidad. El aparato es apropiado
solamente para realizar las mediciones antes mencionadas.

REALIZACION DE UNA MEDICION

Funcionamiento automatico

El aparato de comprobacion esta disefiado de tal manera
que determina siempre automaticamente el rango de
medicién. A través de la funcién automatica, el aparato
selecciona automaticamente el rango con la mejor
resolucion.

Si no hay ninguna tensioén, el aparato cambia
automaticamente de la comprobacion de tension CA/CC al

20 ESPANOL

control de continuidad. La distincién entre tension alterna
(CA) y tension continua (CC) se lleva a cabo de manera
automatica y se visualiza en la pantalla.

Advertencia de tension peligrosa

Si la tension medida es superior a 35 V CA/CC, el diodo
LED ¥ ROJO se enciende y se emite una sefial acustica a
intervalos regulares.

Indicacion de sobretension

Si la tensién medida excede el valor maximo del rango de
medicion (tensiones mayores a 600 V), los diodos LED y y
1)) ROJO y AMARILLO parpadean alternativamente en
secuencia rapida. La sefial acustica se emite brevemente
tres veces seguidas en varias ocasiones.

Desconexion automatica

10 minutos después de la puesta en funcionamiento el
aparato de comprobacion se apaga automaticamente,
después de haber emitido dos sefales acusticas de
advertencia. Para encender nuevamente el aparato se debe
pulsar la tecla de ENCENDIDO. Si la pantalla no se
enciende, cambiar las baterias.

¥V Tensién CA/CC

El comprobador de tensién detecta automaticamente
durante la medicién de la tension, si se trata de tension
alterna o tensién continua, y lo indica en la pantalla LCD
mediante CA o CC.

Conectar el cable de comprobacién rojo al puerto VQ y el
cable de comprobacion negro al puerto COM.

Conectar los cables de comprobacion al circuito eléctrico
que se quiere comprobar.

Si hay tension, la potencia se visualiza en la pantalla. Se
emite una sefal acustica y la indicacion LED ROJA se
enciende.

INDICACION: Si se indica un valor CC y los cables estan
conectados de manera inversa (cable de comprobacién rojo
en el polo negativo (-) y cable de comprobacion negro en el
polo positivo (+)), entonces aparece un valor negativo.

{PRECAUCION! En un entorno ruidoso el valor indicado
puede variar o los valores de medicion se pueden ver
afectados.

) Control de continuidad

Si no hay tensioén, el aparato de medicion cambia
automaticamente al modo de control de continuidad e
indica, si existe o no existe una continuidad .

Conectar el cable de comprobacion rojo al puerto VQ y el
cable de comprobacion negro al puerto COM. Puentear las
puntas de medicion de los cables de comprobacién para
poner a cero la indicacion en la pantalla. Se emite una sefial
acustica.

Colocar los cables de comprobacién en los dos extremos de
los conductores que quiere comprobar. Si la resistencia
medida es de 20 kQ o inferior, el diodo LED AMARILLO se
enciende y se emite una sefial acustica continua.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que
hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccioén: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente
antes de conectar la herramienta

Los aparatos eléctricos no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger por separado y se
deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o
en su tienda especializada sobre los
centros de reciclaje y puntos de
recogida.

ATENCION

Para evitar un electrochoque, extraer
los cables de prueba antes de abrir la
caja o cambiar la bateria.

Masa

A prueba de choques eléctricos

No realice jamas mediciones en
circuitos con un voltaje superior a 600
V.

¥|OrE

Evite el contacto con los punteros al

-~ g efectuar mediciones.

Marcado de conformidad europeo

1

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Tens&do maxima entre ponto de ligagao e terra
CAT IV

600 V
Temperatura de operagao 0°C - 50°C
Temperatura de armazenamento -10°C - 60°C
Altura maxima de operacéo acima do nivel do mar 2000 m
Teste de queda im
Vida util do acumulador em utilizagcdo aprox. 20 h com todas as fungdes
Bateria 2 AAA
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 1859

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

Categorias de medigdo e os significados segundo o
padrao IEC 61010-1:

CAT IV: medigbes na fonte de alimentacdo duma instalagéo
de tenséo baixa: contador da ligagao principal, sistemas
primarios de protecgao contra corrente excessiva.
Encontrara a categoria de medigao e a tensdo maxima de
medigao, e.g. CAT IV, do seu aparelho imprimidas neste.

AVISOS DE SEGURANGA ESPECIAIS APARELHO DE
MEDICAO AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS BATERIAS

Nunca efectue medigdes em circuitos com mais de 600 V.
Apenas utilize cabos de teste desenhados para 600 V ou
mais.

Desconecta os cabos de teste do aparelho quando mede a
corrente.

Nunca toque as pontas de prova durante a medigéo.

Para evitar um choque eléctrico durante a medigéo da
resisténcia e da capacidade e durante a verificacdo da
continuidade, nunca efectua estas medi¢des sob tenséo.

Nao utilize o aparelho em espagos com gases faciimente
inflamaveis. Ao usar o aparelho podem soltar faiscas, o
que podera causar uma exploséo.

Nao utilize o aparelho se este ou as suas maos estiverem
molhadas.

Nao exceda os valores maximos permitidos para o
aparelho.

Apenas faga medigdes em circuitos sob tenséo, se for
mesmo absolutamente necessario.

Comega por testar o funcionamento do aparelho num
circuito bem conhecido. Sempre deve partir do principio de
que o circuito esta sob tensao, até que for mesmo
comprovado o oposto.

Nunca fique em contacto com estruturas aterradas durante
a medigdo. Evite tocar partes aterradas, como tubos,
radiadores, fogdes ou frigorificos.

Nunca abra a tampa da caixa das pilhas durante a medigéo.

Apenas utilize o aparelho para as aplicagdes e nas
condigdes previstas. Caso contrario, podera impossibilitar o
funcionamento correcto das fun¢des de seguranca do
aparelho, o que pode causar feridas graves ou avariar o
aparelho.

Para reduzir os perigos de um choque ou arco eléctricos,
por favor vista roupa de proteccdo adequada sempre que
se encontre perto de cabos sob tensao.

Nunca efectue medigdes com um aparelho avariado, ou
seja se a caixa do aparelho for quebrada ou partes
metalicas expostas.

Nao conecte partes adicionais ao aparelho nem modifique o
aparelho de medicédo. Para reparar ou recalibrar o
aparelho, envie-o somente a uma assisténcia técnica
autorizada pela Milwaukee.

Apenas utilize cabos de teste da Milwaukee com o aparelho
de medigdo. Antes de utilizar os cabos de testes,
assegure-se de que estes ndo apresentem alguns danos.

Para assegurar o funcionamento correcto, insere as 2 pilhas
AAA devidamente no aparelho. Nao utilize qualquer outra
fonte de electricidade ou tenso.

Guarde as pilhas sempre fora do alcance de criangas.

Nao coloque pilhas novas e usadas no aparelho para o uso
simultaneo. N&o insira pilhas de diferentes marcas (ou de
diferentes tipos de um sé produtor) para o uso simultaneo.

Nao misture pilhas ndo carregaveis com baterias
carregaveis.

Por favor, coloque as pilhas em conformidade com os
simbolos + /- .

Pilhas e baterias usadas devem ser eliminadas
devidamente.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Este aparelho ndo é apropriado para ser utilizado por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas (inclusive criangas) ou uma falta de experiéncia
ou conhecimentos especializados, a ndo ser que elas sejam
instruidas ou supervisionadas correspondentemente por
uma pessoa responsavel pela sua seguranca. Além disso,
criangas devem ser supervisionadas para assegurar que
n&o brinquem com o aparelho.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Com o medidor de tensdo podem ser feitas as seguintes
medigdes: tensdo alternada, tenséo continua, continuidade.
O aparelho s6 se destina a executar as medic¢des indicadas
previamente.

EXECUGAO DE UMA MEDIGAO

Fungao automatica

O medidor foi projetado para sempre determinar
automaticamente a gama de medigdo. Com a fungao
automatica o aparelho seleciona automaticamente a gama
com a melhor resolucéo.

Quando nado houver tensao, o aparelho comutara
automaticamente da medicéo de tensdo AC/DC a medicédo
de continuidade. A distingao entre tens&o alternada (AC) e
tensdo continua (DC) realiza-se automaticamente e é
indicada na tela.
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Aviso de tensao perigosa

Se a tensédo medida for maior que 35 V AC/DC, o LED Vse
acendera em VERMELHO e um sinal sonoro sera emitido
periodicamente.

Indicador de sobretensao

Se a tensdo medida exceder a gama de medigdo (mais de
cerca de 600 V), os LEDs ¥ e ")) piscaréo rapidamente,
alternadamente em VERMELHO e AMARELO. O sinal
sonoro emitira trés bipes, varias vezes.

Desligamento automatico

10 minutos depois do ligamento, o medidor se desligara
automaticamente apds dois avisos sonoros. Para ligar o
aparelho novamente, pressione a tecla ON. Se a tela ndo
se acender, troque as baterias.

¥ Tensido AC/DC

O medidor de tensao reconhece automaticamente se a
tensdo medida é uma tens&o alternada ou continua e
mostra isto na tela LCD, através de AC ou DC.

Conecte o cabo de medigao vermelho na porta-VQ e o cabo
de medicao preto na porta-COM.

Conecte o cabo de medigéo no circuito a medir.

Se houver tenséo, a sua intensidade sera indicada na tela.
O sinal sonoro sera emitido e LED VERMELHO de
indicagdo se acendera.

NOTA: Quando DC for indicado, uma conexao reversa
(cabo de medigéo vermelho no poélo negativo (-) e cabo
preto no pdlo positivo (+)), sera indicado um valor negativo.

CUIDADO! Num ambiente ruidoso, o valor indicado
pode variar ou os valores de medi¢do podem ser
influenciados.

) Continuidade

Quando néo houver tensdo, o medidor comutara
automaticamente ao modo de continuidade e indicara se ha
uma continuidade ou n&o.

Conecte o cabo de medigdo vermelho na porta-VQ e o cabo
preto na porta-COM. Curto-circuite as pontas de medicédo
dos cabos de medigéo para colocar o indicador em zero.
Um sinal sonoro sera emitido.

Coloque os cabos de medigédo nas duas extremidades do
conduto a ensaiar. Se a resisténcia medida for 20 kQ ou
menos, o LED se acendera em AMARELO e o sinal sonoro
sera emitido continuamente.

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessoérios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nédo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Leia atentamente o manual de
instrugdes antes de colocar a maquina
em funcionamento.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser
jogados no lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos
devem ser colectados separadamente
e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas
de reciclagem e postos de colecta de
lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

ATENCAO! Para evitar um choque
eléctrico, tire os cabos de teste antes
de abrir a caixa do aparelho ou de tirar
o bloco acumulador.

Terra

B> QD

Com isolamento duplo

Nunca efectue medigdes em circuitos
com mais de 600 V.

Nunca toque as pontas de prova
durante a medigao.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Max. spanning tussen aansluiting en einde
CAT IV

600 V
Werktemperatuur 0°C - 50°C
Opslagtemperatuur -10°C - 60°C
Max. werkhoogte boven de zeespiegel. 2000 m
Valtest 1im
Acculooptijd ongeveer 20 h met alle functies
Batterij 2 AAA
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 1859

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle
waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES MEETAPPARAAT

Voer geen metingen uit in stroomcircuits met spanningen
boven 600V. Gebruik alleen testkabels die voor 600 V of
meer geschikt zijn.

Verwijder bij stroommetingen de testkabels van het
meetapparaat.

Raak tijdens de meting nooit de meetpunten aan.

Ter vermijding van gevaar voor elektrische schokken bij de
weerstandsmeting, doorgangstest en capaciteitsmeting
mogen deze metingen nooit onder spanning worden
uitgevoerd.

Voer geen metingen uit in ruimten met licht ontviambare
gassen. Het gebruik van dit meetapparaat kan vonken
veroorzaken die tot een explosie kunnen leiden.

Het meetapparaat mag niet worden gebruikt als de
behuizing of uw handen vochtig zijn.

Overschrijd nooit de voor het meetapparaat geoorloofde
ingangswaarde.

Metingen aan spanningvoerende stroomkringen mogen
alleen worden uitgevoerd wanneer dit absoluut noodzakelijk
is.

Test de functie van het meetapparaat eerst op een bekende
schakeling. Ga er daarbij altijd van uit dat de stroomkring
onder spanning staat, voordat deze aantoonbaar
spanningloos is.

Aard uzelf niet tijdens een meting. Vermijd lichamelijk
contact met geaarde onderdelen zoals buizen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten.

Open tijdens een meting nooit het batterijvakje.

Het meetapparaat is alleen bedoeld voor de beschreven
toepassingen en omgevingsvoorwaarden. In het andere
geval kunnen de veiligheidsfuncties van het meetapparaat
niet optimaal functioneren en kan ernstig persoonlijk letsel
of schade aan het meetapparaat ontstaan.

Draag in de buurt van spanningvoerende kabels geschikte
veiligheidskleding om het gevaar voor elektrische schokken
of een lichtboog te vermijden.

Voer nooit metingen uit met een defect meetapparaat, bijv.
bij een beschadigde behuizing of bij onbeschermde metalen
onderdelen aan het meetapparaat.

Monteer geen verdere onderdelen aan het meetapparaat en
voer geen verandering aan het meetapparaat uit. Stuur het
meetapparaat voor reparaties en hernieuwde kalibraties
naar een geautoriseerde Milwaukee-klantenservice.

Gebruik alleen Milwaukee-testkabels in combinatie met het
Milwaukee meetapparaat. Controleer de testkabels véor het
gebruik op schade.

Meetcategorieén en hun betekenis conform IEC
61010-1:

CAT IV: metingen aan de bron van de
laagspanningsinstallatie: teller hoofdaansluiting, primaire
overstroominrichtingen.

Voor uw meetapparaat gelden de meetcategorie en de
bijpbehorende maximale nominale spanning, bijv. CAT 1V, die
op het apparaat vermeld staan.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES BATTERIJEN

Voor een optimaal bedrijf moeten 2AAA-batterijen correct in
het apparaat worden geplaatst. Gebruik geen andere
spannings- of stroomverzorging.

Bewaar batterijen altijd buiten het bereik van kinderen!

Plaats geen nieuwe batterijen samen met gebruikte
apparaten in het apparaat. Gebruik geen batterijen van
verschillende fabrikanten (of verschillende types van een
fabrikant) samen.

Plaats geen oplaadbare batterijen samen met niet-
oplaadbare batterijen.

Plaats de batterijen overeenkomstig de symbolen +/-.

Verbruikte batterijen moeten per omgaande volgens de
voorschriften worden afgevoerd.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Dit apparaat is niet geschikt voor het gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, sensorische
of geestelijke vermogens of gebrekkige ervaring resp.
vakkennis, tenzij ze dienovereenkomstig worden
geinstrueerd of begeleid door een voor de veiligheid
verantwoordelijke persoon. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met het
apparaat spelen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Met de spanningsmeter kunnen de volgende metingen
worden uitgevoerd: wisselspanning, gelijkspanning,
doorgangstest. Het apparaat is alleen geschikt voor de
genoemde metingen.

UITVOEREN VAN EEN METING

Auto-functie

Het testapparaat is zodanig geconfigureerd dat het
meetbereik altijd automatisch wordt vastgelegd. Met de
Auto-functie kiest het apparaat zelfstandig het bereik met de
beste resolutie.Als geen spanning voorhanden is, schakelt
het apparaat automatisch van AC/DC-spanningsmeting over
naar de doorgangstest. De onderscheiding tussen
wisselspanning (AC) en gelijkspanning (DC) geschiedt
automatisch en wordt op het display weergegeven.
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Waarschuwing gevaarlijke spanning

Als de gemeten spanning meer dan 35 V AC/DC bedraagt,
brandt de led ¥ ROOD en de zoemer klinkt in regelmatige
intervallen.

Overspanningsweergave

Als de gemeten spanning het meetbereik overschrijdt (meer
dan ca. 600 V), knipperen de leds ¥ en "l met een snelle
frequentie afwisselend ROOD en GEEL. De zoemer klinkt
drie keer kort achter elkaar.

Automatische uitschakeling

10 minuten na het inschakelen schakelt het testapparaat na
twee waarschuwingssignalen automatisch uit. Druk op de
ON-toets om het apparaat opnieuw in te schakelen. Vervang
de batterijen als het display niet verlicht is.

v AC/DC-spanning

De spanningstester herkent automatisch of het bij de
gemeten spanning gaat om wissel- of gelijkspanning en
geeft dit op het LC-display aan door middel AC resp DC.

Sluit de rode testkabel aan op de VQ-port en de zwarte
testkabel op de COM-port.

Sluit de testkabel aan op de te controleren stroomkring.

Als spanning voorhanden is, wordt de betreffende sterkte op
het display weergegeven. De zoemer klinkt en de RODE
led-indicator knippert.

OPMERKING: als een DC-waarde wordt weergegeven en
de kabels omgekeerd zijn aangesloten (rode testkabel aan
de minpool (-) en de zwarte kabel aan de pluspool (+)),
verschijnt een negatieve waarde.

VOORZICHTIG! In een luide omgeving kan de
weergavewaarde schommelen of kunnen de meetwaarden
worden beinvloed.

) Doorgangstest

Als geen spanning voorhanden is, schakelt het
meetapparaat automatisch naar de modus voor de
doorgangstest en geeft aan of doorgang voorhanden is of
niet.

Sluit de rode testkabel aan op de VQ-port en de zwarte
testkabel op de COM-port. Sluit de meetpunten van de
testkabel kort om de weergave op nul te zetten. Er klinkt
een signaalgeluid.

Houd de testkabels aan de beide uiteinden van de te
controleren kabel. Als de gemeten weerstand 20 kQ of
minder bedraagt, brandt de led GEEL en de zoemer
genereert een continu-signaal.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik
neemt.

Elektrische apparaten mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische en elektronische apparaten
moeten gescheiden worden verzameld
en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven
en inzamelpunten.

WAARSCHUWING! Ter vermijding van
een elektrische schok dient u de
testkabels te verwijderen voordat u de
behuizing opent of de wisselaccu
verwijdert.

Massa

Randgeaard

Voer geen metingen uit in
stroomcircuits met spanningen boven
600 V.

Raak tijdens de meting nooit de
meetpunten aan.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van
overeenstemming
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TEKNISKE DATA

Maks. spaending mellem klemme og jord
AT IV

600 V
Arbejdstemperatur 0°C-50°C
Lagertemperatur -10°C - 60°C
Maks. arbejdshgjde over normalt nul 2000 m
Faldprgve m
Batterivirketid cirka 20 h med alle funktioner
Batteri 2 AAA
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 1859

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
MALEAPPARAT

Ingen malinger i stramkredse med spaendinger over 600 V.
Benyt kun prgvekabler, som er egnet til 600 V eller derover.

Ved stremmaling skal prgvekablerne fiernes fra
maleapparatet.

Ror ikke malespidserne under malingen.

For at undga faren for elektrisk stad ved modstandsmaling,
gennemgangsprgvning og kapacitetsmaling ma disse
malinger ikke foretages under spaending.

Malinger ma ikke foretages i rum med letanteendelige
gasser. Brugen af maleapparatet kan forarsage gnister,
hvilket kan fare til eksplosion.

Brug ikke maleapparatet, hvis huset eller din hand er fugtig.

De maksimalt tilladte indgangsveerdier for maleapparatet ma
ikke overskrides.

Maling pa spaendingsfarende stremkredse ma kun
foretages, hvis det er absolut nedvendigt.

Test forst maleapparatets funktion pa et kendt kredslgb. Ga
altid ud fra, at stramkredsen er under spaending, indtil det er
pavist, at den er spaendingslgs.

Foretag ikke selv jording under en maling. Undga
kropskontakt med jordede dele, sdsom rer, varmeapparater,
komfurer eller kaleskabe.

Abn aldrig deekslet pa batterirummet under en maéling.

Benyt kun maleapparatet til tilsigtede formal og altid under
de rette omgivelsesbetingelser. Ellers kan maleapparatets
sikkerhedsfunktioner ikke fungere fejlfrit, hvilket kan
afstedkomme sveere kvaestelser eller beskadigelse af
maleapparatet.

For at imgdega risikoen for elektrisk stgd eller lysbue skal
der beeres egnet beskyttelsestgj i omgivelser med
spaendingsfgrende kabler.

Foretag aldrig malinger med et defekt maleapparat, f.eks.
med beskadiget hus eller fritiggende metaldele pa
maleapparatet.

Anbring ikke nogen ekstra dele pa maleapparatet, og undga
2endringer pa maleapparatet. For reparation eller
rekalibrering sendes maleapparatet til en autoriseret
Milwaukee-kundeservice.

Der ma kun benyttes Milwaukee-prevekabler til Milwaukee-
maleapparatet. Kontroller prgvekablerne for skader fer brug.

Malekategorier og deres betydning ifelge standarden
IEC 61010-1:

KAT IV: Malinger der foretages ved kilden af
lavspaendingsinstallationer: Malere pa hovedtilslutningen,
primeere overstremsbeskyttelser
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For dette maleapparat geelder malekategorien og den
maksimalt tilladelige spaending, f.eks. KAT IV, der er patrykt
pa apparatet.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERIER

En fejlfri funktion kreever, at der indsaettes 2-AAA-batterier
korrekt i apparatet. Anden spaendings- eller stramforsyning
er ikke tilladt.

Batterier skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

Nye og brugte batterier ma ikke blandes. Ligeledes ma
batterier fra forskellige producenter (eller forskellige typer af
batterier fra samme producent) ikke blandes.

Genopladelige og ikke-genopladelige batterier ma heller
ikke indsaettes sammen.

Batterier indsaettes i overensstemmelse med + / —
symbolerne.

Brugte batterier skal bortskaffes med det samme ifalge
miljgforskrifterne.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsgge en leege.

Dette apparat er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, med
mindre disse personer er under opsyn af eller har faet
instruktion i brugen af apparatet fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal vaere under opsyn
for at garantere, at de ikke leger med apparatet.

TILTANKT FORMAL

Spaendingstesteren kan bruges til de fglgende malinger:
vekselspaending, jeevnspaending, kontinuitetsprave.
Testeren egner sig kun til de fernaevnte malinger.

SADAN FORETAGES EN MALING

Auto-funktion

Testeren er designet sadan, at den altid fastleegger
maleomradet automatisk. Med auto-funktionen veelger
testeren automatisk omradet med den bedste opl@sning.
Hvis der ikke er nogen spaending, skifter testeren
automatisk fra AC/DC-spaendingsmalingen til
kontinuitetspraven. Testeren skelner automatisk mellem
vekselspaending (AC) og jeevnspaending (DC) og det vises
pa displayet.

Advarsel om farlig spanding

Ligger den malte spaending over 35 V AC/DC, lyser LED'en
V RODT og summeren lyder med regelmaessige
mellemrum.

Visning af overspanding

Hvis den malte spaending overskrider maleomradet (over
ca. 600 V), blinker LED‘erne ¥ og ") hurtigt skiftevis RGDT
og GULT. Summeren lyder flere gange tre gange kort efter
hinanden.

Automatisk slukning

10 minutter efter at der er taendt for testeren, slukker den
automatisk efter to advarselstoner. Tryk pa ON-knappen for
at taende for testeren igen. Udskift batterierne, hvis displayet
ikke lyser.

v AC/DC-spanding

Spaendingstesteren identificerer automatisk, om det drejer
sig om veksel- eller jeevnspaending ved den malte
spaending, og viser dette pa LCD-displayet med AC eller
DC.

Tilslut det rede testkabel pa VQ-porten og det sorte
testkabel pa COM-porten.

Tilslut testkablerne pa stremkredsen der skal testes.

Hvis der er spaending, vil dennes styrke blive vist pa
displayet. Summeren lyder og den RIDE LED-indikator
lyser.

BEMZAERK: Hvis der vises en DC-veaerdi og kablerne er
tilsluttet omvendt (redt testkabel pa minuspolen (-) og sort
kabel pa pluspolen (+)), vises en negativ vaerdi.

VAR FORSIGTIG! | omgivelser med stgj kan den viste
veerdi svinge eller det kan pavirke malevaerdierne.

) Kontinuitetspreve

Hvis der ikke er nogen spaending, skifter testeren
automatisk til funktionen Kontinuitetsprave og viser, om der
er kontinuitet eller ej.

Tilslut det rade testkabel pa VQ-porten og det sorte
testkabel pa COM-porten. Kortslut malespidserne pa
testkablerne for at nulstille visningen. Der lyder en
signaltone.

Hold testkablerne pa begge ender af den ledning der skal
testes. Hvis den malte modstand ligger pa 20 kQ eller
mindre, lyser LED‘en GULT og summeren udsender en
permanent tone.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes
sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.
Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

ADVARSEL! For at undga et elektrisk
sted skal testkablerne fiernes, for
huset abnes eller det genopladelige
batteri fiernes.

Jord

B> QD

Dobbelt isoleret

Ingen malinger i stremkredse med
spaendinger over 600 V.

Ror ikke malespidserne under
malingen.
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TEKNISKE DATA

Maks spenning mellom tilkobling og jord
CAT IV

600 V
Arbeidstemperatur 0°C - 50°C
Lagertemperatur -10°C - 60°C
Maks arbeidshgyde over normal null 2000 m
Falltest m
Batteriets gangtid ca. 20 h med all funksjoner
Batteri 2 AAA
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 1859

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader. Ta godt vare pa alle
advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
MALEINSTRUMENT

Foreta ingen malinger i stramkretser med spenning over
600V. Bruk bare prgvekabel som er egnet for 600V og
hgyere.

Fjern pregvekabelen ved strammaling.
Ikke bergr malespissene mens malingen pagar.

For & unnga elektrisk slag ved motstandsmaling,
giennomsgangsundersgkelse og kapasitetsmaling skal
disse malingene aldri gjennomfgres under spenning.

Foreta aldri maling i rom med lett antennelig gasser. Bruken
av maleinstrumentet kan forarsake gnister som kan fere til
en eksplosjon.

Ikke bruk maleinstrumentet dersom dets overflate eller
hendene dine er vate.

Overskrid aldri maleinstrumentes maksimale inngangsverdi.

Maling av spenningsferende stremkretser skal bare foretas
dersom det er absolutt ngdvendig.

Test funksjonen til maleinstrumentet forst pa en kjent
kobling. Anta alltid at en stremkrets er under spenning til det
er bevist at den er fri for spenning.

Jord aldri deg selv under maling. Unngéa kontakt med deler
med jording som rgr, varmeovner, komfyrer eller kjgleskap.

Lokket til batterikassen skal aldri apnes nar malingen pagar.

Bruk maleinstrumentet bare til de anvendelsene og i de
omgivelse betingelsene det er produsert for. Ellers kan ikke
sikkerhetsfunksjonene til maleinstrumentet arbeide feilfritt
og det kan fare til alvorlige kroppsskader hhv. skader pa
maleinstrumentet.

For & unnga faren av et elektrisk slag eller lysbue bruk
egnete vernekleer i naerheten av kabler under spenning.

Foreta aldri maling med defekt maleinstrument, f.eks.
dersom kassen er skadet eller dersom metalldeler er apent
tilgiengelig pa maleinstrumentet.

Ikke fest deler pa maleinstrumentet og foreta ingen
forandringer pa maleinstrumentet. For reparasjon eller
rekalibrering skal maleinstrumentet sendes til en godkjent
Milwaukee kundeservice.

Bruk bare Milwaukee prgvekabler til Milwaukee
maleinstrument. Fer prevekabelen brukes skal den
kontrolleres pa skader.

Malekategorier og dens betydning etter IEC 61010-1:
CAT IV: malinger pa kilden til lavspenningsinstallasjonen:
maler hovedforbindelse, primaer overstrgmsvern
innretninger

For de aktuelle foreliggende maleinstrumentet gjelder
malekategorien og den tilordnete maksimale
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beregningsspenningen, f.eks. CAT IV som er trykk pa
instrumentet.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERIER

For en feilfri drift ma 2-AAA batteriene settes riktig inn i
apparatet. Bruk ingen andre spennings- eller
stremforsyninger.

Batteriene skal alltid oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Ikke sett inn nye og gamle batterier blandet. Sett aldri inn
batterier blandet fra forsjellige produsenter (eller forskjellige
typer batterier fra en produsent).

Sett aldri inn oppladbare batterier og ikke oppladbare
batterier samtidig.

Sett batteriene inn tilsvarende + / — symbolene.
Brukte batterier skal med en gang deponeres miljgvennlig.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av personer (ogsa
barn) med innskrenket kroppslige, sensoriske eller psykiske
evner eller manglende erfaring hhv. fagkunnskap hvis de
ikke far veiledning og passet pa av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Nar det gjelder barn, s& ma
man holde dem under oppsyn hele tiden for & kunne veere
sikker pa at de ikke leker seg med apparatet.

FORMALSMESSIG BRUK

Med spenningsmaleren kan fglgende malinger
gjennomfgres: vekselspenning, likestremspenning,
gjennomstrgmningsspenning. Apparatet egner seg bare for
de ovenfor nevnte malingene.

GJENNOMF@RING AV EN MALING

Auto-funksjon

Kontrollapparatet er konstruert slik at det fastlegger
malomradet automatisk. Med auto-funksjonen velger
apparatet automatisk omradet med den beste opplgsningen.
Er det ingen spenning forhanden kobler apparatet
automatisk fra AC/DC-spenningskontroll til
gjennomgangskontroll. Forskjellen mellom vekselspenning
(AC) og likestremspenning (DC) skjer automatisk og blir vist
pa displayet.

Varselshenvisning farlig spenning

Belgper den malte spenningen seg til over 35 V AC/DC,
lyser LEDen V R@DT og alarmen lyder med jevne
mellomrom.

Overspenningsindikator

Overskrider den malte sgennin?en maleomradet (over ca.
600 V), blinker LEDene ¥ og " raskt etter hverandre RGDT
og GULT. Alarmen lyder flere ganger etter hverandre med
tre korte toner.

Automatisk avkobling

10 minutter etter at det er slatt pa, kobler kontrollapparatet
seg etter to varseltoner av. For & sla pa apparatet pa nytt,
trykk ON-tasten. Hvis displayet ikk lyser, skift batteriene.

v AC/DC-spenning
Spenningskontroll-apparatet vet automatisk om den malte

spenningen er veksel- eller likestramspenning og viser dette
i LCD-displayet med AC hhv. DC.

Koble til den rade kontrollkabelen pa VQ-enheten og den
svarte kontrollkabelen pad COM-enheten.

Koble til kontrollkabelen til den streamkretsen som skal
kontrolleres.

Er en spanning forhanden vises styrken i displayet. Alarmen
lyder og den RGDE LED-indikatoren lyser.

OBS!: Blir en DC-verdi vist og kablene er omvendt koblet til
(red kontrollkabel pa minuspol (-) og svart kabel pa pluspol
(+)), vises en negativ verdi.

PASS PA! | brakete omgivelser kan den viste verdien
variere eller maleverdiene kan bli pavirket av dette.

")) Gjennomgangskontroll

Hvis det ikke finnes spenning, kobler maleren seg
automatisk i gjennomgangskontrolimodus og viser om det
finnes gjennomstremning eller ikke.

Koble til den rgde kontrollkabelen pa VQ-enheten og den
svarte kontrollkabelen pA COM-enheten. Kortslutt
malespissene pa kontrollkablene for & sette indikatoren pa
null. Det lyder en signaltone.

Hold kontrollkablene pa begge endene til den ledningen
som skal kontrolleres. Er den malte motstanden pa 20 kQ
eller lavere, lyser LEDen GULT og alarmen gir fra seg en
varig tone.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

n;
o

¥|OrE> QD

Les ngye gjennom bruksanvisningen
for maskinen tas i bruk.

Elektriske apparat skal ikke kastes
sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering til en avfall
bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa
stedet eller hos din fagforhandler hvor
det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

ADVARSEL! For a forhindre et
elektrisk slag skal pravekabelen
fiernes for kassen apnes eller batteriet
fiernes.

Masse

Beskyttelsesisolert

Gjennomfer aldri malinger i
stremkretser med spenning over 600V

Ikke bergr malespissene mens
malingen pagar.
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TEKNISKA DATA

Max. spanning mellan anslutning och jord
CAT IV

600 V
Arbetstemperatur 0°C - 50°C
Lagertemperatur -10°C - 60°C
Max. arbetshdjd éver normalhdjdplan 2000 m
Falltest 1im
Batteriets gangtid ungefér 20 h med alla funktioner
Batteri 2 AAA
Vikt enligt EPTA 01/2014 185¢g

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
MATAPPARATEN

Genomfor inga matningar i stromkretsar med spanningar pa
over 600 V. Anvand endast provkablar som lampar sig for
600 V eller mer.

Ta bort provkablarna fran matapparaten vid strémmatning.
Vidrér inte matspetsen under matningen.

For att undvika risken av en elektrisk st6t vid
resistansmatning, genomgangsprovning och
kapacitetsmatningen ska dessa métningar aldrig
genomfdras under spanning.

Genomfor inga matningar i rum dar det finns latt antdndbara
gaser. Nar du anvander matapparaten kan gnistor inte
uteslutas, vilka kan leda till en explosion.

Anvand matapparaten inte om apparathdljet eller din hand
ar fuktig.

Overskrid aldrig de ingangsvarden som ar maximalt tillatna
for matapparaten.

Genomfor en matning pa en spanningsledande stromkrets
endast om det absolut &r nddvandigt.

Testa forst matapparatens funktion pa en kand koppling.
Utga alltid ifran att en stromkrets star under spanning sa
lange tills den bevisligen ar spanningslos.

Jorda dig inte sjalv under en matning. Undvik kroppskontakt
med jordade delar, som t.ex. ror, virmeelement, spisar eller
kylskap.

Oppna aldrig batterifackets lock under en métning.

Anvand matapparaten endast for det avsedda andamalet
och under de ndmnda omgivningsvillkoren. | annat fall finns
risk att matapparatens sékerhetsfunktioner inte fungerar
felfritt och att du kan skada dig allvarligt resp. att
matapparaten tar skada.

For att undvika risken av en elektrisk stot eller en ljusbage
ska lampliga skyddsklader anvandas i nérheten av
spanningsledande kablar.

Anvand aldrig en matapparat som har tagit skada pa nagot
satt, t.ex. om apparathdljet ar skadat eller om metalldelar ar
synliga.

Montera inga extra delar resp. komponenter pa
matapparaten och férandra den inte pa nagot satt. Om en
reparation behdvs eller om matapparaten behéver
kalibreras pa nytt [Amna resp. skicka in den till en
auktoriserad Milwaukee-kundservice.

Anvand endast Milwaukee provkablar tillsammans med
Milwaukee métapparaten. Kontrollera alltid provkabeln om
den eventuellt har tagit skada innan du anvander den.

Matkategorier och deras betydelse enligt IEC 61010-1:
CAT IV: Méatningar pa kallan for lagspanningsinstallationer:

raknare huvudanslutning, primara
overstromskyddsanordningar

For din matapparat géller den matkategori och respektive
dimensionseringsspanning, t.ex. CAT IV som star pa
matinstrumentet.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERIER

For att instrumentet ska fungera felfritt maste 2 AAA-
batterier sattas in pa foreskrivet satt. Anvand ingen annan
spannings- eller strdomforsorjning.

Forvara alltid batterier utom rackhall for barn.

Blanda inte nya och anvénda batterier. Anvand inte batterier
fran olika tillverkare (eller olika typer av batterier fran
samma tillverkare).

Anvand inte uppladdningsbara och ej uppladdningsbara
batterier tillsammans.

Sétt in batterierna i enlighet med symbolerna + / —.

Avfallshantera genast férbrukade batterier pa foreskrivet
satt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast lakare.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga eller bristande erfarenhet respektive fackkunskap
annat an om en person som kan ansvara for sékerheten har
instruerat dessa personer eller har dem under uppsikt. Barn
ska alltid hallas under uppsikt for att sékerstélla att de inte
leker med apparaten.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Med spanningsmataren kan du géra foéljande: Méata
véxelspanning och likspanning samt géra en
genomgangskontroll. Matinstrumentet lampar sig bara for
ovan namnda matningar resp. kontroll.

GENOMFORA EN MATNING

Auto-funktion

Matinstrumentet ar s& konstruerat det alltid staller in
matomradet automatiskt. Med auto-funktionen valjer
matinstrumentet helt sjalv omradet med den basta
upplésningen.Om ingen spanning anligger kopplar
matinstrumentet automatiskt om fran AC/
DC-spanningsmatning till genomgangskontroll. Instrumentet
skiljer automatiskt pa véaxelspanning (AC) och likspanning
(DC) som ocksa visas pa displayen.

Varning for farlig spanning

Om spanningen som mattes &r hogre &n 35 V AC/DC, ténds
en LED ¥ ROD och en summer hors i alltid samma takt.
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Overspinningsindikering

Om spanningen som mattes ar hdgre an matomradet (6ver
ca 600 V) blinkar LED ¥ och " i snabb takt omvéxlande
ROD och GUL. Summern hérs flera ganger med tre korta
ljudsignaler i foljd.

Automatisk avstédngning

10 minuter efter det att instrumentet sattes pa stangs det
automatiskt av efter tva korta varningssignaler. For att
sedan satta pa det igen behdver du bara trycka
ON-knappen. Om displayen ar mork maste du byta ut
batterierna.

v AC/DC-spanning

Spanningsmataren registererar automatiskt om det hos
spanningen som mats ar fraga om vaxel- eller likspanning
och visar respektive spanning pa LCD-displayen med AC
resp. DC.

Anslut den réda matkabeln till VQ-porten och den svarta
matkabeln till COM-porten.

Anslut méatkablarna sedan till stromkretsen som du vill mata.

Om spanning anligger visas vardet, alltsa hur hg .
spanningen ar, pa displayen. Summern hérs och den RODA
LED-indikeringen tands.

OBSERVERA: Om ett DC-vérde visas och kablarna har
anslutits omvant (den réda matkabeln till minuspolen (-) och
den svarta kabeln till pluspolen (+)) visas ett negativt varde.

VARNING! Om det ar mycket buller i narheten kan det
hénda att indikeringsvardet varierar eller att matvardena
paverkas.

) Genomgangskontroll

Om ingen spanning anligger kopplar matinstrumentet
automatiskt om pa genomgangskontroll och visar om
genomgang finns eller inte.

Anslut den réda kontrollkabeln till VQ-poren och den svarta
kontrollkabeln till COM-porten. Kortslut kontrollkablarnas
métspetsar for att nollstalla indikeringen. Du hér nu en
ljudsignal.

Hall kontrollkablarna mot bada andarna pa ledningen som
du vill kontrollera. Om motstandet som mats ar 20 kQ eller
lagre tands en GUL LED och summern hérs med en
konstant ljudsignal.

Anvéand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SVENSKA 31

SYMBOLER

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans
med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras
ska samlas separat och Iamnas till en
avfallsstation for miljévanig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten
respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

VARNING! Fér att férhindra en
elektrisk stot ska testkabeln tas bort
innan héljet 6ppnas eller det utbytbara
batteriet tas bort.

Massa

Skyddsisolerad

Genomfor inga matningar i
strdmkretsar med spanningar pa éver
600 V.

¥|OrE QD
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Vidror inte matspetsen under
matningen.
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TEKNISET ARVOT

Suurin jannite litdnnan ja maadoituksen valilla
CAT IV

600 V
Tydlampétila 0°C - 50°C
Sailytyslampdtila -10°C - 60°C
Suurin tyokorkeus merenpinnan tasosta 2000 m
Pudotuskoe 1m
Akkulatauksen kestoaika suunnilleen 20 t kaikilla toiminnoilla
Akku 2 AAA
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 1859

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
MITTARI

Ala koskaan mittaa virtapiireja, joiden jannite on yli 600 V.
Kayta vain mittausjohtoja, jotka on hyvaksytt y 600 V tai
suuremmalle jannitteelle.

Virtaa mitattaessa tulee mittausjohdot irrottaa mittarista.
Mittauksen aikana ei saa koskettaa mittauskarkiin.

Vastusmittausta, lapivirtauskoetta tai kapasitanssimittausta
ei saa suorittaa jannitteellisena, jotta valtetdan sahkoiskun
vaara.

Ala tee mittauksia tiloissa, joissa on helposti syttyvia
kaasuja. Mittarin kéytossa saattaa syntya Kipinoita, jotka
voivat aiheuttaa rajahdyksen.

Ala kayta mittaria, jos sen kotelo tai kitesi ovat kosteat.
Al ylitd mittarin sallittuja suurimpia siséantuloarvoja.

Tee mittauksia jannitteellisissa virtapiireissa vain jos se on
ehdottoman valttamatonta.

Tarkasta ensin mittarin toiminta tunnetulla kytkennalla. Oleta
aina, etta virtapiiri on jannitteellinen, kunnes on todettu, etta
se on varmasti jannitteeton.

Al maadoita itse itsedsi mittauksen aikana. Valta
koskettamasta millaan ruumiinosalla maadoitettuihin osiin,
kuten putkiin, ldAmpépattereihin, liesiin tai jdakaappeihin.

Ala koskaan avaa paristolokeron kantta mittauksen aikana.

Kéayta mittaria vain sille maarattyihin tarkoituksiin sallituissa
ymparistdolosuhteissa. Muussa tapauksessa mittarin
turvatoiminnot saattavat pettaa ja tasté voi aiheutua vakavia
henkilévammoja tai mittarin vahingoittuminen.

Sahkdiskun tai valokaaren vaaran valttamiseksi kayta
sopivaa suojavaatetusta jannitteellisten johtojen lahella
tyoskennellessasi.

Ala koskaan suorita mittauksia viallisella mittarilla, esim. jos
kotelo on vahingoittunut tai mittarin metalliosat ovat
suojaamattomia.

Ala asenna mittariin mitaan liséosia &léka tee siihen mitaan
muutoksia. Toimita mittari valtuutettuun Milwaukee-
huoltopisteeseen korjausta tai uudelleenkalibrointia varten.

Kayta Milwaukee-mittarissa vain Milwaukee-mittausjohtoja.
Tarkasta ennen kaytt6a, onko mittausjohdoissa vaurioita.

Mittausluokat ja niiden merkitys standardin IEC 61010-1
mukaan:

CAT IV: mittaukset pienjanniteasennusten virranlahteessa:
paaliitannan laskuri, suorat ylivirtasuojalaitteet

Tata mittariasi koskevat laitteen paalle merkitty
mittausluokka ja sille maaratty korkein mittausjannite, esim.
CAT IV.
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LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKUT

Moitteettoman kayton varmistamiseksi tulee panna 2
AAA-paristoa oikein paikalleen laitteeseen. Al& kéyté mitaan
muita jannite- tai virtalahteita.

Sailyta paristot aina poissa lasten ulottuvilta.

Ala pane laitteeseen yhdessé uusia ja kéytettyjé paristoja.
Ala kayta eri valmistajien paristoja yhdessa (tai saman
valmistajan erityyppisia paristoja).

Ala kéyta uudelleenladattavia ja ei-uudelleenladattavia
paristoja yhdessa.

Pane paristot paikalleen + / — -kuvakkeiden mukaisesti.
Havité loppuun kaytetyt paristot heti maaraysten mukaisesti.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laékarin apuun.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (ei
myGskaan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistiperaiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai joilla ei ole kayttoon
tarvittavaa kokemusta ja/tai ammattitaitoa, paitsi sellaisen
heidan turvallisuudestaan vastuullisen henkilén
valvonnassa, joka voi opastaa heita kayttdmaan laitetta
oikein. Liséksi lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Jannitemittarilla voidaan suorittaa seuraavat mittaukset:
vaihtovirta, tasavirta, Iapimenokoestus. Laite soveltuu
kaytettavaksi vain yllamainituissa mittauksissa.

MITTAUKSEN SUORITTAMINEN

Automaattitoiminto

Mittari on laadittu niin, ettd se maarittdd mittausalueen aina
automaattisesti. Automaattitoiminnolla laite valitsee
omatoimisesti alueen, jolla tarkkuus on paras. Jos jannitetta
ei ole, niin laite kytkeytyy automaattisesti vaihto-/
tasavirtamittauksesta lapimenokoestukselle. Vaihtovirran
(AC) ja tasavirran (DC) tunnistaminen tapahtuu
automaattisesti ja se naytetadn naytdssa.

Varoitus vaarallisesta jannitteesta

Jos mitattu jannite on yli 35 V AC/DC, niin valodiodi v palaa
PUNAISENA ja danimerkki kuuluu tasaisin valiajoin.

Ylijannitteen naytto

Jos mitattu jannite ylittda mittausalueen (yli n. 600 V), niin
valodiodit ¥ ja ") vilkkuvat vuorotellen nopeasti
PUNAISENA ja KELTAISENA: Aanimerkki kuuluu
useamman kerran lyhyesti kolmesti perakkain.

Automaattinen sammutus

10 minuutin kuluttua kaynnistamisesta mittari kytkeytyy
kahden varoituséanen jalkeen automaattisesti pois.
Kaynnista laite uudelleen painamalla ON-painiketta. Jos
nayttdon ei tule valoa, vaihda paristot.

¥V AcC/DC-jinnite
Jannitemittari havaitsee automaattisesti, onko mitattu jannite

vaihtovirtaa vaiko tasavirtaa, ja tdma naytetaan
nestekidenaytéssa AC- tai DC-merkinnalla.

Liitd punainen mittausjohto VQ-liitdntdan ja musta
mittausjohto COM-liitantaan.

Liitd mittausjohdot mitattavaan virtapiiriin.

Jos siina on jannite, niin sen voimakkuus naytetaan
naytéssa. Aanimerkki kuuluu ja PUNAINEN valodiodi palaa.

VIITE: Jos naytdssa on DC-arvo ja mittausjohdot on liitetty
painvastoin (punainen mittausjohto miinusnapaan (-) ja
musta mittausjohto plusnapaan (+)), niin nayttéon tulee
negatiivinen arvo.

VAROITUS! Meluisassa ymparistdssa nayton arvo voi
heilahdella tai melu voi vaikuttaa mittausarvoihin.

")) Lipimenomittaus

Jos jannitetta ei havaita, niin mittari kytkeytyy
automaattisesti lapimenomittaustavalle ja nayttaa, onko
virran lapimenevyytta vaiko ei.

Liitd punainen mittausjohto VQ-liitdntaan ja musta
mittausjohto COM-liitantaan. Liitd mittausjohtojen
mittauspuikot oikosulkuun naytén nollaamiseksi. Kuulet
merkkiadnen.

Pida mittausjohtoja mitattavan johdon molemmissa paissa.
Jos mitattu vastus on 20 kQ tai alhaisempi, niin valodiodi
palaa KELTAISENA ja danimerkki kuuluu jatkuvana.

HUOLTO

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee
kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerayspaikoista.

VAROITUS! Sahkoéiskun valttamiseksi
poista tarkistuskaapeli ennen kotelon
avaamista tai vaihtoakun poistamista.

Massa

"H> ..

Suojaeristetty

Ala koskaan mittaa virtapiireja, joiden
jannite on yli 600 V.

Mittauksen aikana ei saa koskettaa
mittauskarkiin.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

MéyioTtn Tdon peTagu ema@ng Kal yeiwong
CAT IV

600 V
Ogppokpaaoia AsIToupyiag 0°C - 50°C
Ogppokpaaia amobrKeuang -10°C - 60°C
Méy. Oyog Aeitoupyiag TTavw atrd Tn oTddun g 2000 m
BdAhacoag
Aokiyagia ITwong 1m
Aidpkeia TN pTraTapiag TrepiTrou 20 WPEG PE OAES TIG AcIToupyieg
Mrmarapia 2 AAA
Bdpog aupewva pe 1n diadikaaia EPTA 01/2014 1859

E MPOZOXH! AiadoTe OAEg TIG 0Bnyieg acpaAeiog Kai
TIG 03nYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KATA TNV TAPNGCN TWV
TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY UTTOPET va TIPOKAAEoOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupKayidg r/kal goapolg
TpaupaTIogoUs. PUAGETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKES
utrodeigelg kal odnyieg yia kABe peAAOVTIKN XpHon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ METPHTIKH
2YZKEYH

Mnv ekTeAEITE UETPAOEIG € NAEKTPIKG KUKAWMOTA PE TAOEIG
Tavw atré 600 V. XpnoIuOoTToIEiTE HOVO SOKINAOTIKA KAAWdIa
Ta otroia gival KatdAAnAa yia 600 V A wnAdrtepa.

¢ péTpnon PeUPATOG ATTOPAKPUVETE TA BOKIMACTIKA
KOAWDIO aTrd TN YETPNTIKA CUOKEUN.

Kard 1 Sidpkeia Tr]g panncng unv ayyigeTe Toug
OKPOJEKTEG PETPNONG.

MNa va ammo@uyeTe Tov Kivduvo piag NAekTpoTTAngiag katd mn
UETPNON avTiIoTOONG, TOV EAEYXO GUVEXEIOG Kal TN PHETPNON
XWPNTIKOTNTAG, PNV EKTEAEITE TTOTE TIG UETPMOEIG AUTEG UTTO
Téon.

Mnv ekTeAEiTE HETPAOEIG O€ XWPOUG e EUPAEKTa aépia. H
XPAON TNG METPNTIKAG OUOKEUNG UTTOPET VO TTPOKOAETEI
OTTIVOAPEG, 01 OTTOIOI UTTOPEI va 0dNynoouV O€ pia €Kpnén.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TN PMETPNTIKF) CUCKEUR €4V TO TTEPIBANUA
A Ta Xépla oag eival uypd.

Mnv utrepBaiveTe TIG I0XUOUCEG YIO TN METPNTIKA CUCKEUN
UEYIOTEG ETTTPETTOUEVEG TIUEG EICOOOU.

EkreAeite T pETpNoN o€ NAEKTPIKG KUKAWHATA TTOU
Bpiokovral uTtS Tdon, pdvo eav eival oTWEdATIOTE
atapaitnTo.

AoKIpGgeTe TIPWTA TN AEITOUPYIia TNG PETPNTIKAG OUOKEUAG O
£va yvwoTd KUKAwPa. Oewpeite TTAVTA WG dEO0UEVO, OTI
€va KUKAwpa BpiokeTal utré TdoN, TTPIV dIATTIoTWOET
amrodedelyuéva OTI auTo €ival Xwpig Taon.

Mn veiwveorTe ol idiol katd T SidpKeIa piag PETPNONG.
ATIOQEUYETE T CWUATIKY ETTAQF) PE VEIWHEVA OWUATA, GTTWG
OwANVEG, BEPPAVTIKE owpaTa, PoUpPVouUS | Yuyeia.

MoT¢ pnv avoigeTe TO KATTAKI TNG BAKNG PTTATAPIWY KATA TN
SIAPKEID HIag PETPNONG.

XPNOIUOTIOIEITE TN PETPNTIKI) CUCGKEUN JOVO yia TIG
TIPOBAETTOHEVEG XPNOEIG KAI OCUVONKEG TTEPIBAAAOVTOG.
Ala@OPETIKG BEV UTTOPOUV Va AEITOUPYACOUV PE AYOYO
TPOTTO OI AEITOUPYiEG ATPAAEIag TNG ETPNTIKAG CUCKEUAG Kal
UTTOpOUV va TTpokANBoUV Bapleg owHATIKEG BAGBES Kal
{NUIEG OTN PETPNTIKI) CUOKEUN.

Ma TNV ammouyn pIag NAEKTPOTTANEIAG ) Tou NAEKTPIKOU
oTmIvORpa, @opdTe KATAAANAN TTPOOTATEUTIK EVOUPOTia OTO
ePIBAANOV KaAwdiwv UTTé Tdon.

MoTE pnyv eKTEAEITE HETPATEIS PE HIa XOAACHEVN PETPNTIKI
OUOKEUN, TT. X. UE KATEGTPAPEVO TTEPIBANUA 1} PE YUPVA
HETOANIKG £EOPTAUOTA OTN PETPNTIKF) CUOKEUN.

Mnv TotroBeTeiTe KGTTOI0 GAAQ TTPOCOETA EEAPTAMATA OTN
UETPNTIKI) GUOKEUN KQI UNV EKTEAEITE TPOTTOTTOINCEIG OTN
UETPNTIKA ouokeun. MNa emokeun ) véa Babuovéunon

ATTOOTEANETE TN PETPNTIKH) OUCKEUN O€ Hia €§ouaiodoTnuévn
uTTNpETia TEXVIKAG UTTOGTAPIENG TTEATWV TnG Milwaukee.

Me tn peTpnTIKA OUOKEURG TNG Milwaukee xpnoipoTioigiTe
pévo dokipyaaTikd kaAwdia Tng Milwaukee. Mpiv amé T
XPAON eAEyxETE TA DOKIPAOTIKG KAAWDIA yIa {NUIEG.

Karnyopigg pérpnong kai n onuacia Toug kard 1o IEC
61010-1
CAT IV: MeTpAoeIg oTnv TTNYA TNG £YKOTAGTAONG XAMNAARG
TaoNG: MeTPNTAG KEVTPIKA OUVOEDN, TTPWTEUOUTEG
TIPOCTATEUTIKEG OIOTAEEIG UTTEPPEUPATOG

Mo auTr TN METPNTIKFA 0AG GUOKEUN 10XUEI N KaTnyopia
JETPNONG Kal N avTiOTOIXN MEYIOTN OVOPACTIKA TAoN . X.
CAT IV n otroia gival amroTUTTWHPEVN ETTAVW OTN GUOKEUN.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MIMATAPIEZ

Mo pia dwoyn Aeitoupyia péTel va TotroBeTnBouv 2-AAA
JTTaTOPiEG KAVOVIKG 0T GUOKEUR. Mn XPNOIPOTIOIEITE KaMI&
GAAN Tpogodoaia Téong r PeUUATOG.

PUAGOOETE TIG PTTATAPIEG TTAVTA OE PEPOG OTTOU Tal TTaISIA
dev €xouv TTpooBaacn.

Mnv ToTroB€TeiTE KaIvOUPYIEG HAdi UE PETOXEIPIOPEVEG
pmratapieg. Mn xpnolpoTIolEiTe atré KoivoU PTraTapieg
OI0POPWY KATAOKEUAOTWV () JIAPOPETIKWY TUTTWV EVOG
KOTOOKEUQOTH).

Mnv TOTTOBETEITE TAUTOXPOVA ETTAVOPOPTICOMEVES KAl N
ETTAVOPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

TotroBereite TIG YTTATOPiEG CUPPWVA PE Ta GUPPBOA + / —.
PpovrTieTe yia TNV GuECST KATAAANAN aTTOPPIPHATIKA
SlaxeEipIon TWV TTAAIWY PTTATAPIWV.

Orav umrdpxel uTrepBOAIKA KaTATIOVNON ) UWNAR

Beppokpaaia UTTOPE va TpEGEl uypd pTTartapiag atod Tig
XAAQOUEVEG ETTAVAQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€
ETTOPN PE UYPO PTTaTOPIaG VO TTAUBATE QPECWG PE VEPS Kal
gaTouvl. Xg TEPITITWON ETTAPAG PE TA PATIO VO TTAUBHTE
oXoAaoTIKA yia TouAaxioTov 10 AeTTTd Kol va avadnTAoETE
apéowg éva yiarpo.

AuTi) n OUCKEUT| bev eVBEiKVUTAI YA XPAON ATTO ATOpA
(oupTTEPIAAPBAVOUEVWY TWV TTAIOIWY) HE TTEPIOPIOHEVEG
OWHATIKEG, AICONTAPIES I} VONTIKEG IKAVONTEG, EAAEITN
ENTTEIPIO N YVWOEIG, EKTOG Qv Ta GTOUA QUTA EiTe BpiokovTal
U6 TNV ETTIRAEYN AVBPWTTWY TToU Eivarl UTTEGBUVOI ia TNV
ao@aAeid Toug €iTe £xouv AaBel oageig odnyieg Xpnong mg
GUGKEUIG OTTO TETOI0UG QvOpWITOouG. Ta TTaIdId TTPETTE!
TIEvTa va eTITNPOUVTal WAOTE va gival BERaio 611 dev TTaiouv
JE TN OUOKEUN.

XPHZH 2YM®QONA ME TO 2KOMNO NPOOPIZMOY

Me 10 BOATOUETPO PTTOPOUE VO JETPHCOUNE TA TTAPOKATW
uEYEDN: evaAAagaopevn TAan, ouvexng TAon, EAEyXog
ouvéxelag. H ouokeur| evoeikvuTal HOVO yIa TNV PETPNOT TV
TTaPaTTavW PEYEBWV.
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EKTEAEZH METPHZHX

Autopartn Asitoupyia

H ouokeur| pérpnong eival oxedlaopévn Pe TETOIO TPOTTO
WOoTE va TTpoadIopidel auToPaTa To TTEdIO TIHWV PETPNONG.
Me Tnv autépaTn AsIToupyia n GUOKEUN| ETTIAEYEl QUTOUATA TO
edI0 TIHWV PE TNV KAAUTEPN avaAuan. Av dev UTTAPXEI TAON
TIPAYUATOTIOIEITAI QUTOMATA EAEYXOG OuvEéXelag. H
SiagopoTtroinon avaueoa oe evallaooopevn (AC) kal
ouveyn Taon (DC) TpayuaToTIoIEITaI QUTOMATA KAl
eU@avigeTal oTnv 086vn.

Mpo&idotroinon Kivduvou ETikivBuvn nAekTpIKA Tdon

Av n TIuA TTou PETPABNKE Eetrepva Ta 35 V AC/DC GVC(BEI TO
evSeikTikd LED ¥ KOKKINO kai 0 BouBnTAg nxei ot ica
dlaoTAMATA.

‘Evdei1gn utrepBoAIKig Tdong

Z€ TTEPITITWON TTOU n TIA Tdcng Eemepdoel To EUPOG
pETPNONG (TTAvW atro Trepitou 600V), avaBoaBrivouv ota
xpwpma KOKKINO kai KITPINO &iadoxikd Kai ypriyopa Ta
LEDs ¥ kai ™). O BopBNnTrS NxEei TPEI POPEG SIAdOXIKG
TTOAGIKIG.

AuTtoépaTn atevepyotroinon

H ouokeur| pérpnong atevepyoTrolgital autopata 10 AeTrTd
a@dTou Tnv BéaeTte o€ Asimoupyia. MNa va Tnv
gavagvepyotroifoeTe TatioTe To KoupTri ON. Av dev avaBel n
0086vn, aAA&&TE TIG uTTaTOPIES.

¥V Téon AC/DC

O eAeyKTAG TAONG avayvwpilel auTOPATA AV N TTPOG PETPNON
Ta0N €ival eEVaAAAQOTONEVN i} OUVEXNG Kal oTnv 086vn LCD
avaBer n évdeign AC i DC avrioToiya.

2UVvOEOTE TO KOKKIVO KaAWwBIO eAEyxou oTnv BUpa VQ kai To
HaUpo kaAwdIo eAéyxou aTnv Bupa COM.

Zuvd£oTe Ta KaAWDIa EAEYXOU OTO NAEKTPIKO KUKAWHG TTOU
O¢AETE VO UETPAOETE.

Av uttdpxel Tdon n TiPn TNG ePgavicetal aTnv 086vn. O
BoupnTAg nxei kai To KOKKINO LED avaBoafrvel.

YMNOAEI=ZH: Av epgavifetal pia TIMA ouvexoug peUpaTog Kal
T KOAWDIO gival ouvdepéva avaTroda (KOKKIVO KAAwSIO

eAEyyou aTov apvnTikd TTOAO (-) Kal HaUPOo KAAWdIO EAEyXOU
aTov BeTIKO TTOAO (+)), N TIPA TTOU EP@AVICETAI Eival ApVNTIKH.

MPOZOXH! Ze mepiBaAAovTa pe B6puBo uTropei n TipA Tou
EU@aviCeTal va TTapPouCIdoel SIOKUPAVOEIG KAl Ol TIMEG
HETPNONG PTTOPE] Va ETTNPEACTOUV.

) "EAEyX0G OUVEXEING

Av dev UTTGPYEI TAOTN N CUCKEUR TTPAYUATOTIOIEI QUTOPATO
€AEYXO OUVEXEIOG Kal aTnV 088vn epgavideTal EvOeIgn
UTTapENG ouVEXEIag f OxI.

ZUVOEOTE TO KOKKIVO KaAWwSIO eAEyxou oTnv BUpa VQ kai To
Haupo kaAwdio eAéyxou atnv Bupa COM. BpaxUKUKAWOTE
TIG AKiGEG TWV KOAWDIWV yia va undevioTei n £voeign. Oa
QKOUCTEI éva NXNTIKG Orua.

KpatioTe Ta KaAwdia eAEyXOU OTIG AKPEG TOU TTPOG METPNON
aywyoU. Av n yeTpnBeica TIUn avtiotaong gival IKpATEPN A
ion Twv 20 kQ, avaBel To KITPINO LED kai atré Tov
BouBnTA akolyeTal éva ouvexEG NXNTIKG Orua.

ZYNTHPHZH

Xpnaiyotrolgite pévo ageooudp Milwaukee kal avTaAAOKTIKG
Milwaukee. E¢apTtApara, ou n aAAayr Toug dev
TEPIYPAPETAI, AVTIKABIOTWVTAI O€ PIQ TEXVIKN UTTOCTAPIEN
NG Milwaukee (BA£TTe UAAGDIO eyyUnon/ Sieubuvoeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

Ortav xpelddetal, utopeite va {nTrioete £va oxEdIo
OuvapPoAdYNoNG TNG CUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TNG
HUNXavAg Kal apIBud aTnv Tivakida 1oX00G, aTTd TO KEVTPO

oépPig A atreuBeiag atd Tn @ippa Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MapakaAw diaBdoTe GXOAAOTIKE TIG
odnyieg xpnong Tpiv atéd Tnv évapén
AeiToupyiag.

HAEKTPIKG pnyavrpaTta 8ev EMITPETTETAI
Va aTroppiTITovTal padi JE TO OIKIOKG
aTmoppiupaTa.

HAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG pnyavApaTa
ouAAéyovTal EEXWPIOTA Kal
TrapadidovTal TTPOg avakUKAwan JE
TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV O€
€TIXEipnoN eTegepyaaiog
ATTOPPIMPATWY.

EvnuepwoeiTe Ao TIG TOTTIKEG
uTTNPETiEG 1 aTTO EIBIKEUPEVOUG
EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avakUKAwong Kal cuAoyng
ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAOMOIHZH! MNa tnv ammoguyn
Hiag nAekTpoTTANEiag, TTpiv até 1o
dvolyua Tou TrepIBARUAToOg f TNV
apaipean TNG avTaAAOKTIKAG
MTTaTapiag aTropakpUVETE Ta
OOKIMAOTIKA KOAWDdIA.

leiwon

Mg TTpooTaTEUTIKA HOVWON

Mnv ekTeAeiTE HETPNOEIG TE NAEKTPIKG
KUKAWPOTA PE TAOEIG TTAvw attd 600 V.

gmﬂkb = D

Katd T didpkeia TnG METPNONG PNV
ayyiCeTe TOUG OKPODEKTEG PETPNONG.
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o

€ Eupwtraikd orjua moTétnTag

Bpetaviké onpa moToéTnTag
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TEKNIK VERILER

Baglanti ve toprak arasinda maksimum voltaj
CAT IV

600 V
Calisma isisi 0°C-50°C
Depo isisi -10°C - 60°C
Maksimum calisma yiksekligi normal sifirin izerindedir 2000 m
Disme deneyi im
Aklnun ¢alisma siresi Btiin fonksiyonlar ile 20 h
Pil 2 AAA
Agirhigi ise EPTA-lretici 01/2014'e gore 185¢g

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir. Butiin uyarilari ve
talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

OLGU CIHAZI IGIN OZEL GUVENLIK AGIKLAMALARI

600 V uzerinde voltajl elektrik akimi devrelerinde dlgme
yapmayiniz. Sadece 600 V veya daha uzeri igin uygun
bulunan kontrol kablolar kullanin.

Elektrik akimi 6lgimu yapilirken kontrol kablosunu 6lgt
cihazindan gikarin.

Olglim yapilmasi esnasinda 6lgii uglarina temas etmeyin.

Mukavemet 6lgimu, gegis kontrolii ve kapasite dlctimi
esnasinda elektrik tepme riskinden kaginin, bu élctimleri
higbir zaman voltaj altinda yapmayin.

Kolaylikla tutusan gazlarin bulundugu kapali yerlerde élgme
islemini yapmayin. Olgme cihazinin kullanilmasi kivilcim
cikmasina sebebiyet verebilir, bu kivilcim da patlamaya
neden olabilir.

Muhafazasi veya elleriniz nemli ise 6lgme cihazini
kullanmayin.

Olgme cihazi igin maksimum olmasi gereken giris
degerlerinin lzerine gtkmayin.

Sadece mutlak surette gerekli oldugu takdirde voltaj ileten
elektrik akimi devrelerinde dlgme iglemini yapin.

Oncelikle bilinen bir elektrik baglanmasinda 6lgu cihazinin
fonksiyonunu test edin. Her zaman igin elektrik akimi
devresinin belgelenmis bir sekilde voltaj bulunmamasindan
once voltaj altinda bulundugu noktadan hareket edin.

Olgme isleminin yapiimasi esnasinda kendiniz topraklama
yapmayin. Boru, kalorifer petegi, firin veya buzdolaplari gibi
topraklanmis pargalarin viicudunuz ile temas etmesinden
kaginin.

Olgm esnasinda batarya gézii kapagini higbir zaman
agmayin.

Olgme cihazini sadece éngérillen uygulamalarda ve gevre
sartlarinda kullanin. Aksi takdirde dlgme cihazinin guvenlik
fonksiyonlari tamamen kusursuz olarak ¢alisamaz ve agir
beden yaralanmalarina, daha dogrusu 6lgme cihazinin
hasar gérmesine sebebiyet verebilir.

Bir elektrik veya ark tepme riskinden kaginmak igin voltaj
ileten kablolarin gevresinde uygun koruyucu elbiseler giyin.

Higbir zaman bozuk veya arizali bir 6lgme cihazi ile 6lgme
islemi yapmayin, 6rnegin hasarli muhafaza veya 6lgme
cihazinda serbest bulunan metal parcalari.

Olcii cihazina ilave pargalar takmayin ve 6lgii cihazinda
herhangi bir degisiklik yapmayin. Gerekli tamirat iglerini ve
rekalibrasyon yaptirmak Uzere 6lci cihazini yetkili bir
Milwaukee musteri servisine gonderin.

Sadece Milwaukee kontrol kablosunu Milwaukee 6lgu cihazi
ile kullanin. Kontrol kablosunu kullanmadan énce hasarli
olup olmadigini kontrol edin.
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IEC 61010-1 ,e gore Olgii kategorileri ve bunlarin anlami:
CAT IV: Algak voltaj tesisatinin kaynaginda élgiimlemeler:
Ana baglanti sayaci, primer fazla elektrik akimini koruma
tesisatlari

Mevcut 6lgl cihaziniz igin 6l¢li kategorisi ve buna bagli
maksimum 6lglim voltaji gegerlidir, ornegin cihaz tizerinde
yazili bulunan CAT IV.

AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI

Cihazinizin kusursuz ¢alisabilmesi igin 2-AAA pil cihaza
usuliine uygun olarak takiimalidir. Bagka bir elektrik ya da
gl¢ kaynagi kullanilmamalidir.

Piller mutlaka gocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza
edilmelidir.

Yeni ve kullaniimis piller bir arada kullaniimamalidir. Farkl
Ureticilerin pilleri (ya da ayni Ureticinin farkli tipteki pilleri) bir
arada kullaniimamalidir.

Sarj edilebilen ve sarj edilemeyen piller bir arada
kullaniimamalidir.

Piller + / — sembollerine uygun olarak yerlestiriimelidir.

Bitmis piller hemen usuliine uygun olarak bertaraf
edilmelidir.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akillerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gozulinlize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli
olan veya deneyimleri ve konu bilgileri yetersiz olan kisilerin
(cocuklar dahil) kullaniimasi igin uygun degildir, ancak
kendilerine glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan ilgili
talimatlarin verilmesi veya gézetlenmeleri durumu harictir.
Cocuklar ayrica, cihazla oynamamalari igin gozetim altinda
tutulmalidirlar.

KULLANIM

Voltmetre ile su lglimler yapilabilir: alternatif gerilim, dogru
gerilim, sureklilik testi. Cihaz sadece yukarida anilan
olgumler igin uygundur.

OLCUMUN YAPILMASI

Otomatik fonksiyon

Test cihazi, 6l¢im araligini daima otomatik olarak tespit
edecek sekilde tasarlanmistir. Cihaz otomatik fonksiyon ile
daima en iyi ¢6zUnGrlGdu olan alani kendiliginden
segmektedir.Gerilim bulunmadiginda cihaz otomatik olarak
AC/DC gerilim testinden otomatik olarak sureklilik testine
gecmektedir. Alternatif gerilim (AC) ile dogru gerilim (DC)
otomatik algilanmakta ve ekran lzerinde gdsterilmektedir.

Tehlikeli voltaj ikazi

Olglilen gerilim 35 V AC/DC {izerinde oldugunda, LED v
KIRMIZI renkte yanar ve sesli uyari esit araliklarda duyulur.

Asin gerilim gostergesi

Olgtilen gerilim élgiim araligini agtiginda (yakl. 600 V
tizerinde), LED'ler ¥ ve ") kisa aralikla sirasiyla KIRMIZ| ve
SARI renkte yanar. Sesli uyari birkac kez pes pese Uc kisa
sesle duyulur.

Otomatik kapanma

Test cihazi caligtirimasindan 10 dakika sonra iki uyari sesi
vererek otomatik olarak kapanmaktadir. Cihazi tekrar
calistirmak igin ON tusuna basiniz. Ekran
aydinlatiimadiginda pilleri degistiriniz.

¥ Ac/DC gerilimi

Voltmetre 6lgllen gerilimin alternatif veya dogru gerilim
olmasini otomatik olarak algilar ve bunu LCD ekraninda AC
veya DC isaretleri ile gosterir.

Kirmizi test probunu VQ terminaline ve siyah test probunu
COM terminaline baglayiniz.

Test problarini test edilecek akim devresine baglayiniz.

Gerilim varsa, seviyesi ekranda gosterilir. Sesli uyari sesi
duyulur ve KIRMIZI LED gdsterge yanar.

NOT: Bir DC degeri gosterildiginde ve kablolar ters
baglandiginda (kirmizi test probu eksi kutbuna (-) ve siyah
test probu arti kutbuna (+)) negatif bir deger gosterilir.

DIKKAT! Sesli bir ortamda gdsterge degeri dalgalanma
gosterebilir veya 6lgim degerleri etkilenebilir.

) Siireklilik testi

Gerilim mevcut olmadiginda 6lglim cihazi otomatik olarak
sureklilik testi moduna gegmekte ve siireklilik mevcut olup
olmadigini géstermektedir.

Kirmizi test probunu VQ terminaline ve siyah test probunu
COM terminaline baglayiniz. Géstergeyi sifirlamak icin test
problarinin élguim uclarini kisa devre yaptiriniz. Bir sinyal
sesi duyulacaktir.

Test problarini test edilecek iletkenin iki ucuna tutunuz.
Olgulen direng 20 kQ veya daha dusukse, LED SARI
yanmakta ve sesli uyari sesi siirekli bir ses verir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegdi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurlne dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi lizerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER
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Litfen aleti calistirmadan énce
kullanma kilavuzunu dikkatli bicimde
okuyun.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli ve elektronik cihazlar
ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine
goturulmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri
dénisim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini danisiniz.

DIKKAT IKAZ! Bir elektrik tepmesini
onlemek amaci ile muhafazayi
acmadan ve degisken akiyu
kaldirmadan 6nce kontrol kablolarini
uzaklastirin.

Kitle

Korumaya karsi izole edilmistir

600 Volttan daha fazla voltaji bulunan
elektrik akimi devrelerinde olgiimleme
yapmayin.

Olgiim yapilmasi esnasinda 6lgii
uclarina temas etmeyin.

€ Avrupa uyumluluk isareti

U K Britanya uyumluluk isareti
cA

( [\ ' Ukrayna uyumluluk isareti

001
[ H[ Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA

Maximalni napéti mezi pfipojkou a zemi
CAT IV

600 V
Pracovni teplota 0°C - 50°C
Teplota skladovani -10°C - 60°C
Maximalni pracovni vy$ka nad normalem / nulou 2000 m
Zkous$ka ubytkem napéti im
Provozni doba baterie pfiblizné 20 h odin se vS§emi funkcemi
Baterie 2 AAA
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 1859

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyntd mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

ZVLASTNi BEZPEGNOSTNI PREDPISY MERICI

PRISTROJ

Neprovadéjte Zzadna méfeni v elektrickych obvodech s
napétim nad 600 V. Pouzivejte jen zkuSebni kabely
dimenzované pro 600 V nebo vice.

PFed méfenim proudu zkusebni kabely odpojte.

PFi méfeni se nedotykejte méficich $picek.

K zamezeni Urazu elektrickym proudem pfi méfeni odporu,
prachodnosti a kapacity tato méfeni nikdy neprovadéjte pod
napétim.

Mérfeni nikdy neprovadéjte v prostorach s lehce vznétlivymi
plyny. Pouzivani pfistroje mize vyvolat jiskfeni, které muze
vést k vybuchu.

Pristroj nepouzivejte, jsou-li kryt nebo vase ruce vihké.
Neprekracujte pro tento méfici pfistroj maximalné pfipustné
vstupni hodnoty.

Méfeni na elektrickych obvodech pod napétim provadéjte
jen tehdy, je-li to nezbytné nutné.

Funkce méficiho pfistroje nejdfive zkontrolujte méfenim
znamého obvodu. Vychazejte pfitom vzdy z predpokladu, ze
elektricky obvod je pod napétim az do doby, kdy se
presvédcite, Ze dany obvod jiz pod napétim neni.

Nikdy sami sebe béhem méfeni neuzemrujte. Zamezte
kontaktu téla s uzemnénymi ¢astmi, jako napriklad trubkami,
radiatory, sporaky nebo chladni¢kami.

Nikdy neotvirejte kryt u schranky na baterie béhem méfeni.
Meéfici pfistroj pouzivejte vzdy jen v souladu s definovanym
Ucelem a s definovanymi podminkami prostfedi. V opa¢ném
pfipadé nelze zarugit stoprocentné bezchybnou praci
bezpecénostnich funkci méficiho pfistroje a mize tak dojit k
téZkému ublizeni na zdravi, respektive k poskozeni
meéficiho pristroje.

K zamezeni Urazu elektrickym proudem nebo svételnym
obloukem noste v blizkosti kabelt pod napétim vzdy vhodny
ochranny odév.

Nikdy neprovadéjte méfeni defektnim méficim pfistrojem,
napr. pfi poskozeném krytu nebo pfi nezakrytych kovovych
Castech pfistroje.

Nepfipevriujte k pristroji Zzadné doplriky a neprovadéjte na
ném zadné zmény. K opravé a k nové kalibraci pfistroj
zaslete autorizovanému servisu spole¢nosti Milwaukee.

S méficim pristrojem Milwaukee pouzivejte vzdy jen
zkuSebni kabely Milwaukee. Pfed pouzitim zkuSebniho
kabelu zkontrolujte, zda neni poSkozeny.

Kategorie méreni a jejich vyznam podle IEC 61010-1:
CAT IV: Méfeni u zdroje nizkonapétovych instalaci: pocita¢
hlavni pfipoj, primarni
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ochranna zafizeni pfed pfebyte¢nym proudem.

Pro vas méfici pfistroj plati kategorie méfeni a pfifazené
maximalni domezovaci napéti

napf. CAT IV které jsou natistény na pfistroji.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY BATERIE

Bezporuchovy provoz vyZaduje pouZziti baterii 2-AAA a jejich
fadné vlozeni do pfistroje. Nepouzivejte jiné zdroje napéti
nebo proudu.

Baterie ukladejte dusledné mimo dosah déti.

Nepouzivejte souasné nové a pouzité baterie.
Nepouzivejte sou¢asné baterie rliznych vyrobcu (nebo
riznych typa jednoho vyrobce).

Nepouzivejte soucasné baterie pro opakované pouziti a
jednorazové baterie.

Baterie vkladejte podle vyznacenych pola + / —.

Pouzité baterie okamzité fadné zlikvidujte.

Pfi extrémni zatézi ¢i vysokeé teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazZeni oci

okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Tento pfistroj neni vhodny k pouziti prostfednictvim osob
(v€etné déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi a
dusevnimi schopnostmi nebo chybéjicimi zkuSenostmi popf.
odbornymi znalostmi, ledazZe by takové osoby byly pfislu§né
poucené nebo pokud by byly pod dohledem osoby
zodpovédné za jejich bezpec€nost. Kromé toho je nutné na
déti davat pozor také kvili tomu, aby se zabezpecilo, Ze si s
pfistrojem nebudou hrat.

OBLAST VYUZITi

Pomoci voltmetru se mohou provadét nasledujici mérfeni:
méfeni stfidavého napéti, jednosmérného napéti, test
prachodnosti obvodu. Pristroj je vhodny pouze pro vySe
uvedena mérfeni.

PROVADENI MERENI
Automaticka funkce

Méfici pfistroj je dimenzovany tak, aby pokazdé automaticky
stanovil rozsah méfeni. Pomoci automatické funkce si
pristroj samostatné zvoli rozsah s nejlepsim rozliSenim.
Pokud neni zaznamenano zadné napéti, pristroj se
automaticky pfepne z méfeni napéti AC/DC na test
prachodnosti obvodl. RozliSeni mezi stfidavym napétim
(AC) a jednosmérnym napétim (DC) probiha automaticky a
zobrazuje se na displeji.

Vystrazné upozornéni na nebezpecné napéti

Pokud je naméfeno napéti nad 35 V AC/DC, sviti
CERVENA LED dioda V a v pravidelnych intervalech
zazniva bzucak.

Signalizovani prepéti

Jestlize namérené napéti prekro¢i méreny rozsah (nad cca
600 V), za¢nou blikat LED diody ¥ a " v rychlém sledu
stfidavé CERVENA a ZLUTA. Nékolikrat zazni zvuk
bzucaku tfikrat kratce za sebou.

Automatické vypnuti

10 minut po zapnuti se méfici pfistroj po dvou vystraznych
tonech automaticky vypne. Kvuli opétovnému zapnuti
pfistroje stisknéte tlacitko ON. Pokud nesviti displej,
vyménte baterie.

¥ Napéti AC/DC

PFistroj na méFeni napéti automaticky rozpozna, jestli se pfi
méfeném napéti jedna o stfidavé nebo jednosmerné napéti
a na LCD displeji se to zobrazi pomoci AC pfip. DC.
Cerveny méfici kabel pfipojte k portu VQ a &erny méfici
kabel k portu COM.

Meéfici kabel pfipojte k elektrickému obvodu, ktery se ma
zméfit.

Pokud je zaznamenano napéti, bude jeho sila zobrazena na
displeji. Zazni bzu¢ak a sviti CERVENA LED dioda.

UPOZORNENI: Kdyz se zobrazi hodnota DC napéti a kabel
je pfipojeny opacné (Cerveny méfici kabel na zaporném polu
(-) a Cerny kabel na kladném pdlu (+), zobrazi se zaporna
hodnota.

POZOR! V hlu¢ném okoli muze zobrazena hodnota kolisat
nebo tim mohou byt naméfené hodnoty ovlivnény.

l)) Test prichodnosti obvodii

Pokud neni zaznamenano Zzadné napéti, pfistroj se
automaticky pfepne do rezimu testu prachodnosti obvodl a
zobrazi, jestli je k dispozici priichodnost obvodu, nebo neni.
Cerveny méfici kabel pfipojte k portu VQ a &erny méfici
kabel k portu COM. Méfici hroty méficich kabelu spojte
nakratko, aby se zobrazeni vratilo na nulu. Zazni
signalizaéni ton.

Mé&fFici kabely drzte na obou koncich vedeni, které ma byt
zmérené. Jestlize naméfeny odpor predstavuje hodnotu 20
kQ nebo méné, sviti ZLUTA LED dioda a bzu¢ak vydava
dlouhy vytrvaly ton.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam
servisnich mist)

PFi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a €isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,
71364 Winnenden, Germany.
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Pred spusténam stroje si peclivé
proc¢téte navod k pouzivani.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je
tfeba sbirat oddélené a odevzdat je v
recyklaénim podniku na ekologickou
likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se
informujte na recyklaéni podniky a
sbérné dvory.

POZOR! Abyste zabranili elektrickému
uderu, odstrarite pfed otevienim skfiné
nebo odstavenim akumulatoru
zkuSebni kabel.

Hmotnost

B> QD

S ochrannou izolaci

Neprovadéjte zadna méfeni v
elektrickych obvodech s napétim nad
0 V.

Pfi méfeni se nedotykejte méficich
Spicek.

1
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TECHNICKE UDAJE

Maximalne napatie medzi pripojkou a zemou
AT IV

600 V
Pracovna teplota 0°C - 50°C
Teplota skladovania -10°C - 60°C
Maximalna pracovna vySka nad normalom / nulou 2000 m
Skuska ubytkom napétia im
Prevadzkova doba batéria priblizne 20 h odin so vSetkymi funkciami
Batéria 2 AAA
Hmotnost' podla vykonavacieho predpisu EPTA 1859

01/2014

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.Tieto Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY MERACI
PRISTROJ

Nevykonavajte Ziadne merania v elektrickych obvodoch s
napatim nad 600 V. Pouzivajte len skiSobné kable
dimenzované pre 600 V alebo viacej.

Pred meranim prudu skuSobné kable odpojte.
Pri merani sa nedotykajte meracich Spiciek.

K zabraneniu Urazu elektrickym pruddom pri merani odporu,
priechodnosti a kapacity tieto merania nikdy neuskutocriujte
pod napatim.

Meranie nikdy nevykonavaijte v priestoroch s fahko
vznietivymi plynmi. PouzZivanie pristroja méze vyvolat
iskrenie, ktore moze viest k vybuchu.

Pristroj nepouzivajte, ak je kryt alebo vase ruky vihké.

Neprekracujte pre tento meraci pristroj maximalne pripustné
vstupné hodnoty.

Meranie na elektrickych obvodoch pod napatim vykonavajte
len vtedy, ak je to nevyhnutne nutné.

Funkcie meracieho pristroja najskér skontrolujte meranim
znameho obvodu. Vychadzajte pritom vzdy z predpokladu,
Ze elektricky obvod je pod napatim az do doby, ked sa
presvedcite, Ze dany obvod uz pod napatim nie je.

Nikdy sami seba behom merania neuzemriujte. Zamedzte
kontaktu tela s uzemnenymi ¢astami, ako napriklad
tribkami, radiatormi, sporakmi alebo chladnickami.

Nikdy v priebehu merania neotvarajte batériovy prie¢inok.

Meraci pristroj pouzivajte vzdy len v sulade s definovanym
ucelom a s definovanymi podmienkami prostredia. V
opacnom pripade nie je mozné zarucit stopercentne
bezchybnu pracu bezpeénostnych funkcii meracieho
pristroja a moze tak dojst k tazkému ubliZzeniu na zdravi,
respektive k poskodeniu meracieho pristroja.

K zamedzeniu Urazu elektrickym prudom alebo svetelnym
oblukom noste v blizkosti kablov pod napéatim vzdy vhodny
ochranny odev.

Nikdy neuskutocriujte meranie defektnym meracim
pristrojom, napr. pri poSkodenom kryte alebo pri
nezakrytych kovovych €astiach pristroja.

Nepripevriujte k pristroju Ziadne doplnky a neuskutoénujte
na fiom Ziadne zmeny. K oprave a k novej kalibracii pristroj
zaslite autorizovanému servisu spolo¢nosti Milwaukee.

S meracim pristrojom Milwaukee pouzivajte vzdy len
skusobné kable Milwaukee. Pred pouzitim ski$obného
kabla skontrolujte, ¢€i nie je poSkodeny.

Kategorie merania a ich vyznam podfa IEC 61010-1:
CAT IV: Merania na zdroji nizkonapatovych instalacii:

hlavny pripoj elektromeru, primarne zariadenia nadprudovej
ochrany

Pre Vas konkrétny meraci pristroj plati meracia kategoria a
priradené maximalne dimenzaéné napatie, napr. CAT IV
ktoré je vytlacené na pristroji.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY BATERIE

Bezporuchova prevadzka vyzaduje pouzitie batérii 2-AAA a
ich riadne vloZenie do pristroja. Nepouzivajte iné zdroje
napatia alebo pradu.

Batérie ukladajte doésledne mimo dosah deti.

Nepouzivajte su¢asne nové a pouzité batérie. Nepouzivajte
sucasne batérie réznych vyrobcov (alebo réznych typov
jedného vyrobcu).

Nepouzivajte si¢asne batérie pre opakované pouZzitie a
jednorazové batérie.

Batérie vkladajte podla vyznacenych polov + / —.
Pouzité batérie okamzite riadne zlikviduijte.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nie je vhodny na pouzitie prostrednictvom
osob (vratane deti) so znizenymi telesnymi, zmyslovymi a
dusevnymi schopnostami alebo chybajdcimi skusenostami
prip. odbornymi znalostami, iba ak by tieto boli adekvatne
poucené, alebo ak by boli pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Okrem toho treba na deti
davat pozor aj kvoli tomu, aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat'.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Pomocou voltmetra sa mézu uskuto€riovat nasledujuce
merania: meranie striedavého napatie, jednosmerného
napatie, test priechodnosti obvodov. Pristroj je vhodny iba
na vy$$ie uvedené merania.

REALIZACIA MERANIA

Automaticka funkcia

Meraci pristroj je dimenzovany tak, aby zakazdym
automaticky stanovil rozsah merania. Pomocou
automatickej funkcie si pristroj samostatne zvoli rozsah s
najlepsim rozliSenim.Ak nie je zaznamenané Ziadne
napatie, pristroj sa automaticky prepne z merania napatia
AC/DC na test priechodnosti obvodov. RozliSenie medzi
striedavym napatim (AC) a jednosmernym napatim (DC)
prebieha automaticky a zobrazuje sa na displeji.

Vystrazné upozornenie na nebezpecéné napitie

Ak je namegané napétie nad 35 V AC/DC, svieti CERVENA
LED diéda V a v pravidelnych intervaloch zaznieva bzuciak.
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Signalizovanie prepatia

Ak namerané napatie prekro¢i merany rozsah (nad cca 600
V), zaénu blikat LED diody ¥ a ") v rychlom slede striedavo
CERVENA a ZLTA. Niekolkokrat zaznie zvuk bzugiaka
trikrat kratko za sebou.

Automatické vypnutie

10 minut po zapnuti sa meraci pristroj po dvoch vystraznych
ténoch automaticky vypne. Kvoli opatovnému zapnutiu
pristroja stlacte tlacidlo ON. Ak nesvieti displej, vymerite
batérie.

¥V Napitie AC/DC

Pristroj na meranie napéatia automaticky rozpozna, ¢i ide pri
meranom napati o striedavé alebo jednosmerné napétie, a
na LCD displeji to zobrazi prostrednictvom AC prip. DC.

Cerveny meraci kabel pripojte k portu VQ a gierny meraci
kabel k portu COM.

Meraci kabel pripojte k elektrickému obvodu, ktory ma byt
zmerany.

Ak je zaznamenané napétie, bude jeho sila zobrazena na
displeji. Zaznie bzuciak a svieti CERVENA LED didda.

UPOZORNENIE: Ked sa zobrazi hodnota DC napétia a
kabel je pripojeny opacne (Cerveny meraci kabel na
zapornom pole (-) a Cierny kabel na kladnom pole (+)),
zobrazi sa zaporna hodnota.

POZOR! V hluénom okoli méze zobrazena hodnota kolisat’
alebo mézu byt namerané hodnoty ovplyvnené.

l)) Test priechodnosti obvodov

Ak nie je zaznamenané Ziadne napatie, pristroj sa
automaticky prepne do reZimu testu priechodnosti obvodov
a zobrazi, Ci je k dispozicii priechodnost obvodov, alebo nie
je.

Cerveny meraci kabel pripojte k portu VQ a ¢ierny meraci
kabel k portu COM. Meracie hroty meracich kablov spojte
nakratko, aby sa zobrazenie vratilo na nulu. Zaznie
signalizaény tén.

Meracie kable drzte na oboch koncoch vedenia, ktoré ma
byt zmerané. Ak namerany odpor predstavuje hodnotu 20
kQ alebo menej, svieti ZLTA LED diéda a bzuciak vydava
dihy vytrvaly ton.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych centier (vid
brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a €isla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Pred prvym pouzitim pristroja si
pozorne precitajte navod na obsluhu.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat
spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v
recyklaénom podniku na ekologicku
likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte
na recykla¢né podniky a zberné dvory.

VYSTRAHA! Aby sa predislo
elektrickému uderu, odpojte pred
otvorenim puzdra alebo vytiahnutim
vymenného akumulatora skaSobny
kabel.

Zemnenie

S ochrannou izolaciou

Nevykonavajte Ziadne merania v
elektrickych obvodoch s napatim nad
600 V.

OB D

Pri merani sa nedotykajte meracich
Spiciek.
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DANE TECHNICZNE

Maksymalne napigcie pomiedzy przytaczem a

uziemieniem CAT IV 600 V
Temperatura robocza 0°C - 50°C
Temperatura przechowywania -10°C - 60°C
Maksymalna wysoko$¢ robocza nad poziomem 2000 m
zerowym

Badanie w swobodnym spadku m
Okres pracy bateria w przyblizeniu 20 h ze wszystkimi funkcjami
Bateria 2 AAA
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 1859

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Biedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZYRZAD POMIAROWY

Nie dokonywac pomiaréw na obwodach pradowych o
napigeciu powyzej 600 V. Uzywac tylko kabli pomiarowych
przystosowanych do napiecia 600 V lub powyzej.

Podczas pomiaru pradu nalezy odtgczy¢ kable pomiarowe
od przyrzadu pomiarowego.

Nie wolno dotyka¢ koncéwek pomiarowych podczas
wykonywania pomiaru.

Aby unikng¢ zagrozenia porazenia prgdowego podczas
pomiar6w opornosci, pomiaréw przejscia i pomiarow
pojemnosci nie nalezy nigdy dokonywac tych pomiaréw pod
napigciem.

Nie wolno dokonywac¢ pomiaréw w pomieszczeniach, w
ktorych znajduja sie tatwopalne gazy. Uzycie przyrzadu
pomiarowego moze spowodowac powstanie iskier i
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nie nalezy uzywac przyrzadu pomiarowego w przypadku
jego zawilgocenia lub wilgotnych rak.

Nie nalezy przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
wartosci wejsciowych dla danego przyrzadu pomiarowego.

Pomiaréw obwoddéw pradowych znajdujgcych sie pod
napigciem dokonywac tylko wtedy, gdy jest to
bezwarunkowo konieczne.

Najpierw nalezy sprawdzi¢ dziatanie przyrzadu
pomiarowego na znanym obwodzie. Nalezy zawsze
zaktadac, iz obwdd prgdowy znajduje sie pod napieciem,
zanim zostanie niezbicie stwierdzone , iz jest on
pozbawiony napiecia.

Podczas dokonywania pomiaru nie nalezy podtacza¢ sie do
uziemienia. Unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami jak
rury, grzejniki, piecyki lub chtodziarki.

Nigdy nie otwiera¢ pokrywy kieszeni na baterie podczas
pomiaru.

Uzywa¢ przyrzadu pomiarowego tylko do przewidzianych
zastosowan i warunkéw otoczenia. W przeciwnym razie
funkcje zabezpieczenia przyrzgdu pomiarowego mogag nie
dziata¢ nalezycie i moze doj$¢ do powaznych obrazen ciata
wzgl. uszkodzen przyrzgdu pomiarowego.

Aby unikng¢ zagrozenia porazenia prgdowego lub
powstania tuku elektrycznego, w poblizu kabli znajdujgcych
sie pod napieciem nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie
ochronne.

Nie nalezy nigdy dokonywaé pomiaréw uszkodzonym
przyrzgdem pomiarowym, np. w przypadku uszkodzonej
obudowy lub odstonietych cze$ci metalowych przyrzadu
pomiarowego.
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Nie montowaé na przyrzadzie pomiarowym zadnych
dodatkowych elementéw.Celem dokonania naprawy lub
powtdrnej kalibracji przyrzad pomiarowy nalezy przesta¢ do
autoryzowanego warsztatu serwisowego Milwaukee.

Z przyrzadem pomiarowym Milwaukee uzywac tylko kabli
pomiarowych Milwaukee. Przed uzyciem nalezy
skontrolowa¢, czy kable pomiarowe nie sg uszkodzone.

Kategorie pomiarowe i ich znaczenie wedtug normy IEC
61010-1:

CAT IV: Pomiary na zrédle instalacji niskonapieciowej:
liczniki na przytgczu gtéwnym, pierwotne urzgdzenia
zabezpieczenia nadmiarowo-pragdowego

Dla niniejszego przyrzadu pomiarowego obowigzuje
kategoria pomiarowa oraz przyporzadkowane do niego
maksymalne napigcie znamionowe goérne, na przyktad CAT
IV ktére jest nadrukowane na przyrzgdzie pomiarowym.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
BATERII

Dla prawidtowej eksploatacji muszg by¢ wstawione do
aparatu prawidfowo baterie 2-AAA. Nie stosowa¢ zadnego
innego napigcia lub zasilania energia.

Baterie przechowywac¢ zawsze w miejscach, do ktérych
dzieci nie majg dostepu.

Nie wkiada¢ nowych i uzywanych baterii jednoczes$nie. Nie
wkiada¢ jednoczesnie baterii réznych producentéw (lub
réznych typéw baterii tego samego producenta).

Nie wktada¢ jednoczesnie baterii ponownie tadowalnych i
baterii, ktérych nie mozna ponownie tadowac.

Baterie wktada¢ zgodnie z symbolami  +/—.
Zuzyte baterie nalezy natychmiast prawidtowo usungé.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sig natychmiast
0 pomoc medyczna.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do tego, aby mogto by¢
uzywane przez osoby (tgcznie z dzie¢mi) o ograniczonych
zdolnos$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub 0s6éb o braku do$wiadczenia wzglednie wiedzy
fachowej, chyba ze bedg one nadzorowane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub zostang przez
nig odpowiednio poinstruowane, jak nalezy uzywac tego
urzadzenia. Ponadto nalezy nadzorowac¢ dzieci, aby
upewnic sig, ze nie bedg one bawity sie urzadzeniem.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Za pomocg miernika napigcia mozna dokonywac
nastepujacych pomiaréw: pomiaréw napiecia przemiennego,
pomiaréw napiecia statego, kontroli przejscia. Przyrzad
przeznaczony jest tylko do wykonywania wymienionych
powyzej pomiardw.

WYKONYWANIE POMIARU

Funkcja automatyczna

Miernik zostat zaprojektowany tak, iz zawsze on sam
automatycznie ustala zakres pomiarowy. Za pomoca funkgji
automatycznej przyrzad samoczynnie dobiera zakres o
najlepszej rozdzielczosci.W przypadku braku napigcia
przyrzad automatycznie przetgcza z pomiaru napiecia AC/
DC na kontrole przejscia. Rozréznienie pomigdzy napieciem
przemiennym (AC) a napieciem statym (DC) odbywa sig
automatycznie i sygnalizowane jest na ekranie.

Ostrzezenie o niebezpiecznym napieciu

W przypadku gdy mierzone napiecie jest wyzsze anizeli 35
V AC/DC, zapala sig CZERWONAV LED i'w regularnych
okresach wigcza sie brzeczyk.

Wskazanie przepigcia

W przypadku gdy mierzone napigcie Wy_racza poza zakres
pomiarowy (ponad okoto 600 V), LEDy ¥ oraz 1)) migajg
szybko naprzemiennie w kolorze CZERWONYM i ZOLTYM.
Brzeczyk wiacza sig kilkakrotnie trzy razy w krotkich
odstepach czasu.

Automatyczne wytaczenie

W ciggu 10 minut po wiaczeniu miernik wytgcza sie
automatycznie po rozbrzmieniu dwdch sygnatéw
ostrzegawczych. Aby ponownie wigczy¢ przyrzad, nalezy
nacisng¢ przycisk ON. Jesli ekran sie nie zaswieci, nalezy
wymieni¢ baterig.

¥ Napiecie AC/DC

Miernik napigcia wykrywa automatycznie, czy w przypadku
mierzonego napigcia chodzi o napigcie przemienne czy
napigcie state, i sygnalizuje to poprzez wyswietlenie na
wyswietlaczu LCD symbolu AC wzgl. DC.

Podtaczy¢ czerwony kabel pomiarowy do ztgcza VQ a
czarny kabel pomiarowy do ztgcza COM .

Podtgczy¢ kabel pomiarowy do badanego obwodu
pradowego.

Jesli obecne jest napigcie, jego wielko$¢ wyswietlana jest
na ekranie. Rozlega si¢ brzeczenie i zapala si¢
CZERWONA LED.

WSKAZOWKA: W przypadku gdy wys$wietlana jest warto$¢
DC a kable sg podtagczone odwrotnie (czerwony kabel
pomiarowy do bieguna ujemnego (-) a czarny kabel do
bieguna dodatniego (+)), pojawia sie warto$¢ ujemna.
OSTROZNIE! W gtosnym otoczeniu wyswietlana warto$¢
moze sie wahac lub wartosci zmierzone mogg byé
obarczone btedem.

) Kontrola przejécia

W przypadku gdy nie ma zadnego napiecia, miernik
przetgcza sig automatycznie na tryb kontroli przejscia i
wyswietla, czy przejscie jest czy tez nie.

Podtaczy¢ czerwony kabel pomiarowy do ztgcza VQ a
czarny kabel pomiarowy do ztgcza COM. Zewrze¢ na krétko
koncowki kabli pomiarowych, aby wskazanie nastawi¢ na
zero. Rozlega sig sygnat dzwiekowy.

Przytrzymac kable pomiarowe na obydwu koncowkach
kontrolowanego przewodu. Jesli zmierzona opornosc¢
wynosi 20 kQ lub mniej, zapala sie ZOLTA LED i rozlega sie
ciggly sygnat dzwiekowy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz
typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamdwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth -Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ sie uwaznie z trescig
instrukcji.

Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢
usuwane razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego
oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggng¢ informacji o
centrach recyklingowych i punktach
zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

OSTRZEZENIE! Aby unikng¢
porazenia pradowego, przed
otwarciem obudowy lub wyjeciem
akumulatora wymiennego / baterig
nalezy odfaczyc¢ kabel pomiarowy.

Masa

> %

Izolowany za pomocg izolacji
ochronnej

Nie nalezy dokonywaé pomiaréw w
obwodach pradowych o napieciu
powyzej 600 V.

1

/| X

Nie wolno dotyka¢ koncowek
pomiarowych podczas wykonywania
pomiaru.

N
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MUSZAKI ADATOK

A csatlakozé és a fold kozotti max. feszliltség
CAT IV

600 V
Miikddési hémérséklet 0°C - 50°C
Tarolasi hémérséklet -10°C - 60°C
Max. mikédési magassag kdzéptengerszint felett 2000 m
Leesés-teszt im
Akku miikédési id6 hozzavetélegesen 20 h minden funkciéval
Akku 2 AAA
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint 1859

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatéast és utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.Kérjiik a késébbi
hasznalatra gondosan &rizze meg ezeket az elSirasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK
MEROMUSZER

600 V-nal magasabb fesziiltségli aramkordkben tilos
méréseket végezni. Csak 600 V-hoz vagy magasabb
fesziltséghez alkalmas vizsgalokabelt szabad hasznalni.

Aram mérésekor a vizsgalokabelt el kell tavolitani a
mérémiszerrdl.

Mérés kdzben nem szabad megérinteni a mérécsucsokat.

Az ellenallas-, folytonossag- és kapacitasméréskor
bekdvetkezd elektromos aramutés veszélyének
elkeriiléséhez a méréseket soha nem szabad feszlltség
alatt végezni.

Gyulékony gazokat tartalmazo helyiségekben tilos
méréseket végezni. A mérémiiszer hasznalata szikrakat
idézhet el6, ami robbanashoz vezethet.

Ne hasznélja a mérémiiszert, ha a miiszer haza vagy az On
keze nedves.

A mérémiiszerhez maximalisan megengedett bemeneti
Crtlkeket nem szabad t( I Ipni.

Feszliltségvezeté aramkorokon csak akkor végezzen
mérést, ha feltétlenil sziikséges.

A mérémiszer mikddését elészér egy ismert kapcsolason
kell tesztelni. Mindig abbdl induljon ki, hogy az aramkér
fesziiltség alatt all, miel6tt az igazolhatdan
fesziiltségmentes.

Sajat magat ne foldelje mérés kdzben. Kerllje testének
érintkezését foldelt alkatrészekkel, pl. csévekkel,
futétestekkel, tlizhelyekkel vagy hiitészekrényekkel.

Soha nem szabad kinyitni az elemtart6 rekesz fedelét mérés
kdzben.

A mérémdiszert csak az elbiranyzott alkalmazasokra és
kérnyezeti feltételeknél hasznaljak. Ellenkez6 esetben a
mérdmiszer biztonsagi funkciéi nem kifogastalanul
mikodhetnek, és sulyos testi sériilések torténhetnek, ill.
sulyosan megsérilhet a mérémiszer.

Elektromos aramiités vagy ivhizas veszélyének
elkerilésére megfelelé védéruhazatot kell viselni a
fesziltségvezetd kabelek kdrnyezetében.

Soha nem szabad hibas mérémiszerrel méréseket végezni,
pl. ha sériilt a készlilék haza vagy ha fém alkatrészek
vannak szabadon.

Ne szereljen fel kiegészit6 alkatrészeket a mérémiszerre,
és ne végezzen moédositasokat a mérémiiszeren. Javitasra
vagy Ujrakalibralasra kildje el a mérémiszert egy
felhatalmazott Milwaukee ugyfélszolgalati pontra.

Csak Milwaukee vizsgalokabelt hasznaljon a Milwaukee
mérémiszerrel. Hasznalat elétt ellendrizze a
vizsgalokabelek épségét.

Mérési kategoriak és jelentésiik az IEC 61010-1:

CAT IV: Mérések a kisfeszlltségii szigetelés forrasanal:
Fécsatlakozé mérd, primer tularam elleni védéberendezések
szerint

Az On sz6ban forgdé mérémiiszerére a késziléken
feltiintetett mérési kategéria és a hozzarendelt maximalis
prébafeszlltség, pl. CAT IV, érvényes.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK
AKKUMULATOROK

A kifogastalan miikodéshez 2-AAA elemeket kell
megfelel6en behelyezni a késziilékbe. Tilos mas fesziltség-
vagy aramellatast hasznalini.

Az elemeket mindig gyermekektdl elzarva kell tarolni.

Ne hasznaljanak vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Ne
hasznaljanak vegyesen kiilonbdzd gyartmanyu (vagy egy
gyarto kilénbozd tipusait) elemeket.

Ne hasznaljanak egyszerre ujratdltheté és nem Ujratoltheté
elemeket.

Az elemeket a + / - jel6léseknek megfeleléen kell
behelyezni.

A lemerilt elemeket azonnal szakszer(ien artalmatlanitani
kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Ajelen készullék nem alkalmas csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességli személyek (beleértve a
gyermekeket is), vagy olyanok altali hasznalatra, akiknek
nincs meg a kell6 tapasztalatuk, ill. szaktudasuk, kivéve, ha
egy a biztonsagukért felelés személy megfelelé
utasitasokkal latja el vagy felugyeli 6ket. Ezenkivil a
gyermekeket felligyelni kell annak biztositasara, hogy ne
jatszanak a készllekkel.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A feszlltségmérével a kdvetkezé mérések végezhetodk el:
valtofesziiltség, egyenfeszlltség, folytonossagi vizsgalat. A
készlilék csak az el6z6ekben megnevezett mérésekre
alkalmas.

MERES VEGZESE

Auto funkcio

A vizsgalo készilék ugy van kialakitva, hogy mindig
automatikusan meghatarozza a mérési tartomanyt. Az Auto
funkcioval a készulék automatikusan a legjobb felbontasu
tartomanyt valasztja.Ha nincs feszlltség, akkor a készulék
AC/DC-fesziltségvizsgalatrél automatikusan atvalt
folytonossagi vizsgalatra. A készullék automatikusan
megkulonboztetni a valtéfesziltséget (AC) és az
egyenfeszlltséget (DC), és megjeleniti a kijelzén.
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Figyelmeztetés veszélyes fesziiltségre

Ha a mért fesziiltség meghaladja a 35 V AC/DC értéket,
akkor PIROS szinnel vilagit a V LED, és a berreg6
szabalyos id6kdzonként megszolal.

Tslfesziiltség kijelzése

Ha a mért fesziiltség meghaladja a mérési tartomanyt (kb.
600 V-nal nagyobb), akkor a ¥ és ") LED PIROS és
SARGA szinnel felvaltva gyorsan villog. A berregé réviddel
egymas utan tdbbszér is megszolal.

Automatikus lekapcsoljs

A bekapcsolas utan 10 perccel a vizsgal6 készullék két
figyelmeztetést kovetéen automatikusan kikapcsol. A
készllék bekapcsolasahoz az ON gombot kell megnyomni.
Ha a kijelz6 nem vilagit, akkor ki kell cserélni az elemeket.

v AC/DC-fesziiltség

A fesziiltségvizsgalé automatikusan felismeri, hogy a mért
fesziltség valté- vagy egyenfesziiltség-e, és AC, ill. DC
kijelzéssel megjeleniti ezt a kijelz6n.

Csatlakoztassa a piros vizsgalo kabelt a VQ portra, a feketét
pedig a COM portra.

Csatlakoztassa a vizsgjl6 kjbeleket a vizsgijini kkvjnt
jramkorre.

Ha feszlltség van az aramkdérén, akkor annak eréssége
megjelenik a kijelz6n. Megszdlal a berregd, és vilagit a
PIROS LED kijelz6.

UTMUTATAS: Ha DC-érték (egyenaram) jelenitddik meg, és
a kabelek forditva vannak csatlakoztatva (a piros vizsgald
kabel a (-) negativ pdluson, a fekete pedig a pozitiv (+)
pdluson), akkor negativ érték jelenik meg.

VIGY|]ZAT! Hangos koérnyezetben a kijelzett érték
ingadozhat, vagy a mért értékek befolyjsoljsra kerilhetnek.

) Folytonossigi vizsgilat

Ha nincs fesziiltség, akkor a mérékésziilék automatikusan
atvalt folytonossagi vizsgalatra és kijelzi, hogy a
folytonossag fennall-e vagy sem.

Csatlakoztassa a piros vizsgalo kabelt a VQ portra, a feketét
pedig a COM portra. A kijelzé nullazasahoz zarja révidre a
vizsgal6 kabelek mérécsucsait. Jelz6hang hallatszik.

Tartsa a vizsgald kabeleket a vizsgalni kivant vezeték két
végéhez. Ha a mért ellendllas 20 kQ vagy alacsonyabb,
akkor a LED SARGA szinnel vilagit, és a berreg6
folyamatos hangot ad ki.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
poétalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott abrajat - a
késziilék tipusa és azonositd szama alapjan a teruletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlendl a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjik alaposan olvassa el a
tajékoztatot miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad
a haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gydjteni,
és azokat kornyezetbarat
artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tizemben kell
leadni.

A helyi hatésagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gyujtéhelyekrdl.

FIGYELMEZTETES! Elektromos
aramutés elkeriiléséhez a késziilék
hazanak felnyitasa vagy a csereakku
eltavolitasa elétt el kell tavolitani a
vizsgalokabeleket.

Test

VédGszigetelt

600 V-nal magasabb fesziltség
aramkorokben tilos méréseket
végezni.

¥|OrB> M

Mérés kdzben nem szabad
megérinteni a mérécsucsokat.
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TEHNICNI PODATKI

Maks. napetost med priklju¢kom in zemljo
CAT IV

600 V
Delovna temperatura 0°C - 50°C
Temperatura shranjevanja -10°C - 60°C
Maks. delovna viSina nad normalno ni¢ 2000 m
Drop test im
Obratovalni ¢as baterija priblizno 20 h z vsemi funkcijami
Baterija 2 AAA
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 1859

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektriéni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.Vsa opozorila in napotila
shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA MERILNA
NAPRAVA

Ne izvajajte nobenih meritev pri tokokrogih z napetostjmi
nad 600 V. Uporabljajte zgolj preizkusne vodnike, ki so
primerni za 600 V ali ve¢.

Pri meritvi toka iz merilne naprave odstranite preizkusne
vodnike.

Med meritvijo se ne dotikajte merilnih konic.

V izogib elektriénemu udaru pri meritvi upora, preizkusu
pevodnosti in meritvi zmogljivosti, meritev nikdar ne izvajajte
pod napetostjo.

Meritev ne izvajajte v prostorih z lahko vnetljivimi plini.
Uporaba merilne naprave lahko povzroéa iskrenje, ki lahko
privede do eksplozije.

Merilne naprave ne uporabljajte, kadar je ohisje ali so vase
roke vlazne.

Ne prekoracite za napravo maksimalno dopustnih vhodnih
vrednosti.

Meritev izvajajte na tokokrogih, ki so pod napetostjo le tedaj,
kadar je to neobhodno potrebno.

Sprva preizkusite funkcijo merilne naprave na znani stikalu.
Zmera] izhajajte iz tega, da je tokokrog pod napetostjo,
preden je le ta dokazano napetosti prost.

Sebe ne ozemljite med meritvijo. Izogibajte se telesnemu
stiku z ozemljenimi deli, kot so cevi, grelna telesa, pecice ali
hladilniki.

Med meritvijo nikdar ne odpirajte pokrova za baterije.

Merilno napravo uporabljajte zgolj za predvideno uporabo in
okoljske pogoje. Sicer je mogoce, da varnostne funkcije
merilne ne bodo delovale brezhibno in lahko pride do tezkih
telesnih poskodb oz. Skode na merilni napravi.

V izogib nevarnosti elektrichega odara ali obloka, nosite v
okolju vodnikov pod napetostjo, primerno zas¢itno obleko.

Nikdar ne izvajajte meritev s pokvarjeno merilno napravo,
npr. pri poSkodovanem ohisju ali prostolezecih kovinskih
delih na merilni napravi.

Na merilno napravo ne pritrjujte nobenih dodatnih delov in
na napravi ne izvajajte nobenih sprememb. Za popravilo ali
rekalibriranje, merilno napravo po$ljite avtorizirani
Milwaukee servisni sluzbi.

Z Milwaukee merilno napravo uporabljajte zgolj Milwaukee
preizksne vodnike. Preizkusne vodnike pred uporabo
preglejte glede na poskodbe.

Merilne kategorije in njihov pomen po IEC 61010-1:

CAT IV: Meritve na viru nizkonapetostne instalacije: Stevec
glavni priklju¢ek, primarne zas¢itne naprave za presezni tok
Za predlozeno merilno napravo veljata merilna kategorija in

pripadajo¢a maksimalna odmerna napetost, npr. CAT IV ki
sta natisnjeni na napravi.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA BATERIJE

Za brezhibno delovanje je v napravo potrebno pravilno
vstaviti 2-AAA baterije. Ne uporabljajte nobene druge oskrbe
s tokom ali napetostjo.

Baterije shranjujte zmeraj izven dosega otrok.

Ne uporabljajte novih in rabljenih baterij skupaj. Ne
uporabljajte skupaj baterij razli¢nih proizvajalcev (ali
razliénega tipa enega proizvajalca).

Ne uporabljajte obenem baterij za polnjenje in baterij za
enkratno uporabo.

Baterije vstavite ustrezno + / — simbolom.
Izrabljene baterije takoj predpisom ustrezno odstranite.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o€mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Ta naprava ni primerna za uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otrok) z omejenimi telesnimi, senzoriénimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomankljivimi izkuSnjami oz. strokovnimi
znaniji, razen €e se bodo s strani za njihovo varnost
odgovorne osebe ustrezno poducili ali bodo nadzorovani.
Vrh tega je otroke potrebno nadzorovati, da bo zagotovljeno,
da se z napravo ne bodo igrali.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Z napravo za merjenje napetosti se lahko izvajajo sledece
meritve: izmeniCna napetost, enosmerna napetost, preizkus
prevodnosti. Naprava je zgolj primerna za prej navedene
meritve.

IZVAJANJE MERITVE

Avtomatska funkcija

Preizkusna naprava je zasnovana tako, da merilno obmocje
zmeraj opredeli avtomatsko. Z avtomatsko funkcijo naprava
samodejno izbere obmocje z najboljSo logljivostjo.Kadar ni
napetosti, preklopi naprava avtomatsko iz preizkusa
napetosti AC/DC na preizkus prevodnosti. Razlikovanje med
izmenicno napetostjo (AC) in _enosmerno napetostjo (DC)
se izvede avtomatsko in je prikazano na displeju.

Opozorilo nevarna napetost

V kolikor izmerjena napetost presega 35 V AC/DC, zasveti
LED V RDECE in Summer zazveni v enakomernih
intervalih.
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Prikaz prenapetosti

V kolikor izmerjena napetost preseZe merilno obmocje
(preko ca. 600 V), utripajo LED ¥ in ") v hitrem zaporedju
izmeniéno RDECE in RUMENO. Summer veékrat na kratko
zazveni po trikrat zaporedoma.

Avtomatski izklop

10 minut po vklopu se preizkusna naprava po dveh
opozorilnih signalih avtomatsko izklopi. Za ponoven vklop
naprave pritisnite tipko ON. V kolikor displej ne sveti,
zamenjajte baterije.

¥V Ac/DC napetost

PreizkuSevalnik napetosti prepozna avtomatsko ali gre pri
merjeni napetosti za izmeni€no ali enosmerno napetost in
slednje na LCD displeju prikaze z AC oz. DC.

Rde¢ preizkusni kabel priklju¢ite na VQ-Port in ¢rnega na
COM-Port.

Preizkusni kabel prikljucite na preizkuSan tokokrog.

Kadar je napetost prisotna, bo njena jakost prikazana na
displeju. Summer zazveni in RDEC LED prikaz sveti.

OPOZORILO: Kadar je prikazana DC vrednost in so kabli
prikljueni obratno (rde¢ preizkusni kabel na polu minus (-)
in érn kabel na polu plus (+), je prikazana negativna
vrednost.

POZOR! V glasnem okolju lahko prikazana vrednost niha ali
je prisoten vpliv na izmerjene vrednosti.

")) Preizkus prevodnosti

Kadar ni prisotne napetosti, se merilna naprava avtomatsko
preklopi v modus prevodnosti in prikazuje ali je prevodnost
prisotna ali ne.

Rede¢ preizkusni kabel priklju¢ite na VQ-Port in ¢rnega na
COM-Port. Za prestavitev prikaza na niclo staknite merilne
konice preizkusnih kablov na kratek stik. Zazveni signalni
zvok.

Preizkusne kable na obeh kocih drzite ob preizku§ano

napeljavo. V kolikor izmerjen upor znasa 20 kQ ali manj,
zasveti LED RUMENO in Summer odda neprekinjen signal.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluibi)(upoétevajte brosuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploS¢ice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI
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Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je
potrebno zbirati lo€eno in za okolju
prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

OPOZORILO! Vizogib elektricnemu
udaru, pred odpiranjem ohisja ali
odstranitvijo nadomestnih
akumulatorjev / baterie, odstranimo
preizkusne kable.

Masa

Zas¢itno izolirano

Ne izvajajte meritev v tokokrogih z
napetostmi nad 600 V.

Med meritvijo se ne dotikajte merilnih
konic.

€ Evropska oznaka za zdruZzljivost

U K Britanska oznaka za zdruZljivost
C'; Ukrajinska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI

Max. napon izmedu prikljucka i zemlje
AT IV

600 V
Radna temperatura 0°C - 50°C
Temperatura skladista -10°C - 60°C
Max. radna visina preko normalne nule 2000 m
Proba pada im
Vrijeme rada baterije otprilike 20 h sa svim funkcijama
Baterija 2 AAA
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 1859

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede. Sa¢uvajte sve napomene o sigurnosti i
upute za buduéu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE MJERNI APARAT

Ne izvoditi mjerenja u strujnim krugovima sa naponom od
preko 600 V. Primijeniti samo mjerne kablove koji su
prikladni za 600 V ili viSe.

Kod mjerenja struje mjerne kablove odstraniti sa mjernog
aparata.

Za vrijeme mjerenja ne dodirivati mjerne vrhove.

Zbog izbjegavanja opasnosti od elektricnog udara kod
mjerenja otpora, provjere prolaza i mjerenja kapaciteta, ova
mjerenja nikada ne izvoditi pod naponom.

Mjerenja ne izvoditi u prostorijama sa lako zapaljivim
plinovima. Upotreba mjernog aparata moze proizvesti iskre,
Sto moze dovesti do eksplozije.

Mjerni aparat ne koristiti, ako je kuciste ili Vasa ruka vlazna.

Maksimalne dozvoljene ulazne vrijednosti za mjerni aparat
ne prekoraditi.

Mjerenja na strujnim krugovima koja provode napon izvoditi
samo ukoliko je to zaista potrebno.

Najprije testirati funkciju mjernog aparata na jednom
poznatom sklopu. Polazite uvijek od toga, da se strujni krug
nalazi pod naponom, prije nego li je ovaj dokazano bez
napona.

Sebe osobno nemojte uzemljiti za vrijeme jednog mjerenja.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim dijelovima kao Sto
su cijevi, grijalice, Stednjak ili hladnjaci.

Za vrijeme jednog postupka mjerenja poklopac pretincka za
baterije nikada ne otvarati.

Mjerni aparat upotrebljavati samo za predvidene primjene i
uvjete okoli§a. Ina¢e sigurnosne funkcije mjernog aparata
ne mogu raditi besprijekorno i moze doéi do teskih tjelesnih
povreda odn. oStecenje mjernog aparata.

Da bi se izbjegla opasnost od strujnog udara ili elektricnog
luka, nositi prikladnu zastitnu odjecu kod rukovanja sa
kablom pod naponom.

Nikada ne izvoditi mjerenja sa defektnim mjernim aparatom,
npr. kod osteéenog kucista ili slobodno lezeéih metalnih
dijelova na mjernom aparatu.

Na mjerni uredaj ne postavljati nikakve dodatne dijelove i ne
poduzimati nikakve promjene na mjernom aparatu. Za
popravak ili rekalibriranje, mjerni aparat poslati jednom
autoriziranom servisu Milwaukee.

Mjerni kabel upotrebljavati sa mjernim aparatom
Milwaukee-a. Mjerni kabel prije upotrebe provjeriti u svezi
osecenja.

Mjerne kategorije i njihovo znac¢enje po IEC 61010-1:
CAT IV: Mjerenja na izvoru niskonaponske instalacije:
Broja¢ glavnog priklju€ka, primarni nadstrujni zastitni uredaiji
Za Va$ postojeci mjerni instrument valja mjerna kategorija i

uvrsteni maksimanli mjerni napon npr. CAT IV koji su otisnuti
na VaSem aparatu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJE

Za besprijekoran rad se 2-AAA baterije moraju pravilno
umetnuti u uredaj. Ne upotrebljavati nikakve druge opskrbe
naponom ili strujom.

Baterije Cuvati uvijek daleko od dohvata djece.

Ne Koristiti mijeSano nove i rabljene baterije. Ne
upotrebljavati baterije razli¢itih proizvodaca (ili razlic¢itin
tipova jednog proizvodaca).

Baterije sposobne za ponovno punjenje i baterije koje se ne
mogu ponovno puniti ne koristiti istovremeno.

Baterije umetnuti odgovarajuc¢e simbolima +/ — .
Potro$ene baterije odmah na pravilan nacin ukloniti.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz o$te¢enih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

Ova naprava nije prikladna za uporabu od strane osoba
(ukljuéno djece) sa smanjenim tjelesnim, senzori¢nim ili
dusevnim sposobnostima ili sa nedostatnim iskustvom odn.
struénim znanjem, osim ako se one na govarajuci na¢in
nadziru ili podu€avaju od strane osoba, odogovornih za
njihovu sigurnost. Djeca se k tome moraju nadzirati kako bi
se osiguralo, da se ona sa ovom napravom ne igraju.

PROPISNA UPOTREBA

Sa voltmetrom se mogu vrisiti sliede¢a mjerenja: izmjenic¢ni
napon, istosmjerni napon, ispitivanje provodijivosti. Uredaj je
prikladan samo za naprijed navedena mjerenja.

VRSENJE MJERENJA

Automatska funkcija

Ispitni uredaj je izraden tako, da mjerno podrucje uvijek
utvrdi automatski. S automatskom funkcijom uredaj
samostalno bira podrucje sa najboljim rieSenjem. Ako nema
napona, uredaj se preklapa automatski sa AC/DC-provjere
napona na provjeru provodljivsoti. Razlikovanje izmedu
izmjeni¢nog napona (AC) i istosmjernog napona (DC)
usljedi automatski i prikazuje se na Displayu.

Uputa upozorenja opasan napon

Ukoliko izmjereni napon iznosi preko 35 V AC/DC, upali se
LED V¥ CRVENO i zujalo zazvuéi u kosntantnim razmacima.

Prikaz prenapona

Ako izmjereni napongrekoram mjerno podrucje (preko ca.
600 V), trepere LED ¥/ i ")) po brzom redosljedu
naizmjeniéno CRVENO i ZUTO. Zujalo zazvugi vise puta po
tri puta kratko zaredom.
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Automatsko iskljuc¢enje

10 minuta nakon uklju€enja ispitni se aparat poslije dva tona
upozorenja isklju¢i automatski. Da bi se aparat ponovno
ukljucio, pritisnuti tipku ON. Ako display ne svjetli, promijeniti
baterije.

v AC/DC-napon

Ispitiva¢ napona prepozna automatski, da li se kod
izmjerenog napona radi o izmjeni¢nom ili istosmjernom
naponu, $to prikazuje na LCD-displayu kao AD odn. DC.

Crveni ispitni kabel na VQ-Portu i crni ispitni kabel na
COM-Portu prikljuciti.

Ispitne kablove priklju€iti na strujni krug koji ¢e se ispitivati.
Ako napon postoji, njegova jacina ¢ée biti prikazana na
displayu. Zujalo zazvuéi a prikazivanje CRVENOG LED-a
svjetli.

UPUTA: Ako se prikaze DC-vrijednost a kablovi su spojeni
obratno (crveni ispitni kabel na minus polu (-) a crni kabel na
plus polu (+), pojavi se negativna vrijednost.

OPREZ! U jednoj glasnoj sredini prikazana vrijednost moze
odstupati ili postoji uticaj na mjerne vrijednosti.

) Prolazno ispitivanje

Ako nema napona, mjerni instrument se preklapa
automatski u ispitni modus provodijivosti i prikazuje, da li
provodljivost postoji ili ne.

Crveni ispitni kabel na VQ-Portu i crni ispitni kabel prikljuciti
na COM-Port. Mjerne vrhove ispitnog kabela spojiti kratko,
da bi se prikaz postavio na nulu. Zazvuéi jedan signalni ton.

Ispitni kabel drZati na oba kraja voda koji se ispituje. Ako
izmereni otpor iznosi 20 kQ ili manje, svjetli LED ZUTO a
zujalo daje jedan neprekidni ton.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Molimo da pazljivo procitate uputu o
upotrebi prije pustanja u rad.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.
Elektricni uredaji se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okolisu jednom od pogona
za iskoriS¢avanije.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod
strucnog trgovca u svezi gospodarstva
za recikliranje i mjesta skupljanja.

UPOZORENUJE! Da bi se izbjegao
elektricni udar, prije otvaranja kucista
ili odstranjivanja izmjenjivog
akumulatora odstraniti mjerne kablove.

Masa

Zastitno izoliran

Ne izvoditi mjerenja u strujnim
krugovima sa naponom od preko 600
V.

\gm%b ll

Za vrijeme mjerenja ne dodirivati
mjerne vrhove.
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TEHNISKIE DATI

Maksimalais pieslégums starp pieslégumu un zemi
CAT IV

600 V
Darba temperatira 0°C - 50°C
Glabasanas temperatira -10°C - 60°C
Maksimalais augstums, kada var stradat 2000 m
Dinamiska parbaude im
Akumulatora darbibas laiks aptuveni 20 h ar visam funkcijam
Baterija 2 AAA
Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2014 185¢g

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

DROSIBAS INSTRUKCIJA, MERIERICE

Aizliegt veikt mérijumus elektriskaja kéde, kur spriegums
parsniedz 600 V. Lietot tikai ar kabellem kas ir piemeéroti
600 V vai vairak.

Mérot stravu, kabelis ir jaatvieno

Mérijuma laika aizliegts pieskarties knaiblem.

Lai izvairTtos no riska sanemt elektribas triecienu
pretestibas mérijjuma, caurlaidibas un kapacitates mérjjuma
laika, neveikt mérijjumus zem spriegumal

Neveikt mérijumus telpas, kur iesp&jama viegli
uzliesmojoSas gazes klatbutne. Darbojoties mériericei var
rasties dzirkstele, kuras rezultatas var notikt spradziens.

Nelietot mérierici, ja ir mitra virsma vai rokas.

Neparsniegt maksimali atlautas ienakosas ieréces
meérvienibas.

Veikt mérijumu spriegumu neso8a elektribas kéde tikai tada
gadijuma, ja tas noteikti ir nepiecieS§ams

Vispirms mérierices darbibu parbaudit pie zinama shémas
sléguma. Vienmér pienemt, ka elektribas kéde ir zem
sprieguma, kamér nav pieradijies, ka ir bez sprieguma.
Neiezemét sevi, kamér tiek veikts mérjjums. Novérst
kermena kontaktu ar iezemétam lietdm, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim und ledusskapjiem.

Mérijuma laika nekad nenonemiet vaku vai neiznemiet
bateriju.

Lietot mérierici tikai tai paredzétajos nollikos un vides
apstaklos. Citadi ierices droSibas funkcijas nevar brivi
darboties, kas var novest pie smagiem kermena
savainojumiem vai mérierices bojajumiem.

Lai noveérstu elektribas sitiena vai spradziena risku, nésat
sprieguma neso$a kabela apkartné piemérotu aizsargtérpu.

Aizliegts veikt mérijumus ar bojatu mérierici, pieméram, pie
bojatas virsmas vai ar metalu saturo$am detalam pie
méraparata.

Nepievienot papildus detalas pie méraparata un neveikt
meériericei nekadas i |zma|nas Lai salabotu vai veiktu
atkartotu kalibré3anu, nostit mérierici uz autorizétu
Milwaukee klientu servisu.

Milwaukee mérierici lietot kopa tikai ar Milwaukee kabeli.
Pirms lietoSanas parbaudtt, vai kabelis nav bojats.

Mérijumu kategorijas un to nozimigums atbilstosi IEC
61010-1:

CAT IV: Mérijumi pie zemas voltazas avota: skaititajlinijas
apgade, primara parstrava.

JUsu mériericém ir mériSanas kategorija un asociéta
maksimala voltazas likme, piem. CAT IV kas ir noradtti uz
iekartas.

DROSIBAS INSTRUKCIJA BATERIJAS

Lai garantétu normalu darba reZimu, pareizi ievietojiet
2-AAA baterijas instrumenta. Nelzmantopet citus
spriegumus vai stravas ietaises.

Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejamas vietas.
Nelietojiet jaunas baterijas kopa ar lietotajam. Neievietojiet
dazadu razotaju baterijas (vai viena razotaja dazadu tipu
baterijas).

Nelietojiet kopa uzladéjamas un neuzladéjamas baterijas.
Baterijas ievietojot parliecinieties, lai + / — poli batu izvietoti
atbilstosi simboliem.

Nolietotas baterijas novaciet nekavéjoties un atbilstoSi
priekSrakstiem.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

lekartu nedrikst lietot personas (tai skaita ari bérni) ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam spéjam,
ka arf personas ar nepietiekamu pieredzi un/ vai zinasanam,
ja vien par vinu droSibu atbildigé persona nav tas instrugjusi
vai neuzrauga. Ipasi jauzmanas, lai bérni ar iekartu
nespélétos.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar sprieguma mérierici var veikt mainsprieguma,
lidzsprieguma mérijumus un nepartrauktibas parbaudi.
lerice ir piemérota tikai iepriek§ nosaukto mérijumu
veikS§anai.

MERIJUMA VEIKSANA

Automatiska funkcija

Parbaudes ierice ir izstradata ta, ka mérijjuma diapazonu ta
vienmér nosaka automatiski. Ar automatiskas funkcijas
palidzibu ierice pati izvélas diapazonu ar vislabako
1z8kirtspéju. Ja spriegums netiek konstatéts, ierice
automatiski parslédzas no mamsprlegumall|dzspr|eguma uz
nepartrauktibas parbaudi. Atsklrlba starp mainspriegumu
(AC) un Iidzspriegumu (DC) tiek noteikta automatiski un
uzradita ekrana.

Bridinajums par bistamu spriegumu
Ja izméritais spriggums parsniedz 35 V AC/DC, iedegas

SARKANS LED V, un ar vienmérigiem partraukumlem
atskan dicoss S|gnals

Norade par parak augstu spriegumu

Ja izméritais spriegums parsniedz mérijuma diapazonu
(vairak ka apm. 600 V), ar Tsiem partraukumiem parmainus
mirgo SARKANS UN DZELTENS LED V un ) . Tris reizes,
vienu aiz otras atkan dico$s signals.
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Automatiska izslegSanas

10 mindtes péc ieslégSanas, ierice péc diviem bridindjuma
signaliem izslédzas automatiski. Lai ierici atkal ieslégtu,
nospiediet taustinu ON. Ja ekrans neiedegas, nomainiet
baterijas.

¥V AciDC spriegums

Sprieguma parbaudes ierice automatiski nosaka vai
izméritais spriegums ir mainspriegums vai [tdzspriegums, un
uzrada LCD ekrana attiecigi AC vai DC.

Pieslédziet sarkano kabeli VQ portam un melno kabeli COM
portam.

Pieslédziet kabeli pabaudamajai stravai.

Ja tiek konstatéts spriegums, ta stiprums tiek uzradits
ekrana. Atskan dacoss signals, un iedegas SARKANS LED
indikators.

NORADE: ja tiek uzradita DC vértiba un kabeli ir pieslégti

otradi (sarkanais vads minus pola (-) un melnais vads plus
pola (+)), tad vértiba bls negativa.

UZMANIBU! Skala vidé uzradita vértiba var svarstities vai
arT mértjumi var tikt ietekméti.

) Nepartrauktibas parbaude

Ja spriegums netiek konstatéts, mérierice automatiski
parslédzas nepartrauktibas parbaudes rezima un uzrada,
vai nepartrauktiba ir konstatéta.

Pieslédziet sarkano kabeli VQ portam un melno kabeli COM
portam. Kabelu galus savienojiet Tssléguma, lai radijums
tiktu iestatits uz 0. Atskanés skanas signals.

Pielieciet parbaudes kabeli parbaudama vada abos galos.
Ja izmérita pretestiba ir 20 kQ vai mazak, iedegas
DZELTENAIS LED, un atskan nepartraukta, dicoSa skana.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss*.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu,
izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir
jasavac atseviski un janodod
parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades
poligonus un savaks$anas punktus
vietéjas parvaldes iestadés vai pie
preces pardevéja.

UZMANIBU! Lai izvairTtos no
elektroSoka, pirms iekartas atvérSanas
vai bateriju iznem8anas, atvienojiet
kontroles vadus.

Zeméjums

B> QD

Dubulta izolacija

Aizliegt veikt mérijumus elektriskaja
kédeé, kura spriegums parsniedz 600 V.

Mérijuma laika aizliegts pieskarties
knaiblem.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimali jtampa tarp prijungimo ir Zemés.
CAT IV

600 V
Darbiné temperatira 0°C - 50°C
Sandélio temperatira -10°C - 60°C
Maksimalus darbo aukstis 2000 m
Prietaiso kritimo bandymas im
Baterijaus galiojimo laikas mazdaug 20 h su visomis funkcijomis
Akumuliatorius 2 AAA
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy 1859

metodikg

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

MATAVIMO PRIETAISO SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Neatlikti srovés grandinés matavimy, kai jtampa didesné nei
600 V. Naudoti tik tokius tikrinimo laidus, kurie yra pritaikyti
600 V ir daugiau.

Matuojant srove, i§ matavimo prietaiso iStraukti tikrinimo
laida.

Matavimo metu neliesti matavimo repliy galy.

Kad baty iSvengta elektros smagio matuojant varzg,
pralaiduma ir talpa, niekada neatlikti tokiy matavimy, esant
jtampai.

Neatlikti matavimy patalpose su lengvai uzsideganciomis
dujomis. Matavimo prietaiso naudojimo metu gali kilti
kibirkstys, kurios gali sukelti sprogima.

Nenaudoti matavimo prietaiso, jei korpusas arba jlsy ranka
yra drégni.

Niekada nevir§yti maksimaliai leistiny pradiniy dydziy.

Atlikti su jtampa esancios srovés grandinés matavimus tik
tada, kai tai batina.

Matavimo prietaiso funkcija pirmiausia patikrinkite su
zinomu sujungimu. Visada vadovaukités prielaida, kad
srovés grandinéje yra jtampa, kol bus jrodyta, kad jtampos
néra.

Matavimo metu nebakite jzeminti. Venkite kiino kontakto su
izemintomis dalimis, tokiomis kaip vamzdziai, radiatoriai,
viryklé ar Saldytuvas.

Neatidarykite baterijy talpyklos dangtelio matavimo metu.

Matavimo prietaisg naudokite tik pagal numatytg paskirtj ir
tik nurodytomis aplinkos saglygomis. PrieSingu atveju
apsauginés matavimo prietaiso funkcijos gali neveikti ir tai
gali tapti kiino suzeidimo arba matavimo prietaiso pazeidimo
priezastimi.

Kad i§vengtumeéte elektros smagio arba elektros lanko
pavojaus, aplinkoje, kurioje yra laidy su jtampa, naudokités
asmens apsaugos priemonémis.

Niekada neatlikite matavimy su sugedusiu matavimo
prietaisu, pvz., jei matavimo prietaiso korpusas yra
pazeistas arba jei nuo matavimo prietaiso yra atsiskyrusiy
metaliniy daliy.

Netvirtinti prie matavimo prietaiso jokiy papildomy daliy ir
matavimo prietaiso nekeisti. Norint sutaisyti arba rekalibruoti
matavimo prietaisa, jj reikia siysti j jgaliotus klienty
aptarnavimo centrus.

Su ,Milwaukee* tikrinimo prietaisu naudoti tik ,Milwaukee”
tikrinimo laidg. Prie$ naudojant tikrinimo laida, patikrinti, ar
jis néra pazeistas.

Matavimo kategorijos ir reikSmé pagal IEC 61010-1:
CAT IV: Zemos jtampos instaliacijos Saltinio matavimai:

pagrindinis skaitliuko prijungimas, apsauginiai pirminés
srovés perkrovos jrenginiai

Prie§ Jus esangiam matavimo prietaisui galioja matavimo
kategorija ir jam priskirta maksimali matavimo jtampa, pvz.,
CAT |V jspausta ant prietaiso.

BATERIJOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Kad prietaisas veikty nepriekaistingai, j jj reikia tinkamai
idéti 2 AAA baterijas. Nenaudoti jokiy kitokiy jtampos arba
srovés Saltiniy.

Baterijas visada laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vienu metu nedéti naujy ir panaudoty baterijy. Nedéti
skirtingy gamintojy (arba skirtingy vieno gamintojo tipy)
baterijy.

Vienu metu nedéti jkraunamujy ir nejkraunamuyjy baterijy.
Baterijas déti pagal + /- simbolius.
ISsieikvojusias baterijas tuoj pat tinkamai likviduoti.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuéiy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso negali naudoti riboty fiziniy, jutiminiy arba
protiniy gebéjimy asmenys (taip pat vaikai) arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties bei specifiniy Ziniy, nebent
jie buvo iSmokyti arba juos priZidri uz jy sauguma
atsakingas asmuo. Bitina prizidréti vaikus, siekiant jsitikinti,
kad jie nezaidzia su prietaisu.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siuo jtampos matavimo prietaisu galite atlikti tokius
matavimus: kintamosios jtampos, nuolatinés jtampos ir
signalo praeinamumo patikrg. Prietaisas tinkamas tik
anksciau nurodytiems matavimams.

MATAVIMO ATLIKIMAS

»Auto“ funkcija

Patikros prietaisas sukonstruotas taip, kad jis visada
automatiskai nustatyty matavimo sritj. Su ,Auto” funkcija
prietaisas pats parenka geriausig sritj.Jeigu néra jtampos,
prietaisas automatiskai nuo AC/DC jtampos patikros pereina
prie signalo praeinamumo patikros. Kintamoji (AC) ir
nuolatiné (DC) jtampos atskiriamos automatiskai, o
skirtumas rodomas ekrane.

Ispéjamasis nurodymas apie pavojinga jtampa

Jeigu iSmatuota jtampa yra daugiau nei.35 V AC/DC,
raudona spalva SvieCia Sviesos diodas V ir tolygiais
intervalais pasigirsta garsinis signalas.
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Virsjtampio rodinys

Jeigu iSmatuota jtampa virsija ribinius dydZius (mazdaug
vir§ 600 V), greitai pakaitomis RAUDONA ir GELTONA
spalva mirksi $viesos diodai ¥ ir M. Keletg karty po tris
kartus trumpais intervalais pasigirsta garsinis signalas.

Automatinis iSjungimas

10 minuciy po jjungimo patikros prietaisas po dviejy
ispéjamujy signaly automatiskai i$sijungia. Jeigu norite vél
ijunti prietaisa, nuspauskite mygtukg ON. Jeigu ekranas
nedviecia, pakeiskite baterijas.

¥V Ac/DC itampa

|tampos patikros prietaisas automatiskai atpazjsta, ar
matuojama kintamoji ar nuolatiné jtampa, ir apie tai LCD
ekrane informuoja simboliais AC arba DC.

Raudong patikros kabelj prijunkite prie VQ prievado, o juodg
patikros kabelj prijunkite prie COM prievado.

Patikros kabelj prijunkite prie tikrinamo elektros kontaro.

Jeigu jtampa yra, jos stiprumas rodomas ekrane. Pasigirsta
garsinis signalas ir SvieCia RAUDONAS $viesos diodo
rodinys.

NURODYMAS: jeigu rodomas DC dydis ir kabeliai prijunti
atvirk3¢iai (raudonas patikros kabelis prie neigiamo poliaus
(-), o juodas kabelis prie teigiamo poliaus (+), pasirodo
neigiamas dydis.

ATSARGIAI! Garsioje aplinkoje rodmeny dydis gali svyruoti
arba tai gali jtakoti matavimy dydzius.

l)) Signalo praeinamumo patikra

Jeigu jtampos néra, matavimo prietaisas automatiskai
ijlungiamas j signalo praeinamumo patikros rezimg ir rodo, ar
praeinamumas yra ar ne.

Raudong patikros kabelj prijunkite prie VQ prievado, o juodg
patikros kabelj prijunkite prie COM prievado. Bitinas
patikros kabeliy matavimui skirty galiuky trumpasis
jungimas, kad baty nustatytas nulinis rodinys. Pasigirsta
garsinis signalas.

Patikros kabelius prijunkite prie abiejy tikrinamy laidy galy.
Jeigu iSmatuota varza yra 20 kQ arba maziau, Sviecia
GELTONAS S$viesos diodas ir girdimas nuolatinis garsinis
signalas.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee*” priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik
,Milwaukee*“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uzsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu,
atidziai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Elektros prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

Bdatina rasiuoti elektros ir elektroninius
prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo
centra, kad jie baty utilizuoti netersiant
aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir
atlieky surinkimo jstaigas teiraukités
vietos jstaigoje arba prekybininko.

ISPEJIMAS! Prie$ atidarydami korpusg
arba iSimdami pakaitinj akumuliatoriy,
pasalinkite tikrinimo laidus, kad
iSvengtuméte elektros smagio.

|Zeminimas

B> QD

Dviguba izoliacija

Niekada nematuoti srovés grandinés,
kai jtampa didesné nei 600 V.

Matavimo metu neliesti matavimo
repliy galy.
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TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne pinge terminali ja maa vahel
CAT IV

600 V
Tobtemperatuur 0°C - 50°C
Hoida temperatuuril: -10°C - 60°C
Maksimaalne t66tamiskdrgus 2000 m
Kukkumiskatse 1m
Aku tédaeg umbes20 h kdikide funkstioonidega
Aku 2 AAA
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 1859

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.Hoidke koik
ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

OHUTUSJUHEND, MOOTMISE SEADE

Keelatud mdo6tmiste teostamine elektriahelas, mille pinge
Uletab 600 V. Kasutada ainult kaablitega, mis on maaratud
600 V voi rohkem jaoks.

Voolu mdétmisel, thenda kaabel lahti.
Modtmise teostamise ajal on keelatud puudutada haaratsit.

Elektrilddgi valtimiseks takistusmdotmise, pidevuse ja
labilaskev6ime mddtmiste ajal, mddtmist mitte teotada pinge
all.

Mitte teostada md6tmist ruumides, kus on vdimalik kergelt
suttiva gaasi juuresolek.M&dtmisseadmel toédtades voib
tekkida sade, mis voib pdhjustada plahvatust.

Ara kasuta seadet kui pind v6i kded on niisked.

Mitte Gletada maksimaalselt lubatud sisendseadme
modtmisamplituudi.

Teosta mddtmine pinge all olevas elektriahelas ainult
selliselt juhul kui see on kindlasti vajalik.

Kontrolli médtmisseadme toimingut kdigepeale tuntud
skeemi Ghenduse juures. Alati oleta, et elektriahel on pinge
all, kuni ei ole tdestunud, et see ei ole pinge all.

Ara maandu ennast méétmise teostamise ajal. Valdi
kehakontakti maandatud asjadega, naiteks torude,
radiaatorite, ahjude ja kiilmkappidega.

Moédtmise teostamise ajal mitte kunagi dra eemalda kaant
ega eemalda patareid.

Kasuta seade ainult selleks ettenahtud eesmarkideks ja
keskkonna tingimustel. Muidu seadme ohutusfunktsioonid ei
saa vabalt té6tada, mis vdib pdhjustada tdsiseid keha- voi
modtmisseadme vigastusi.

Elektrildogi voi plahvatuse ohtu valtimiseks, kanna pinge all
oleva kaabli laheduses selleks ettenahtud kaitseriietust.

Mbétmste teostamine on keelatuud kahjustatud seadmega,
naiteks siis kui on kahjustatud seadme pind vai metalli
sisaldavad detailid mddtmisseadme juures.

Mitte Uhendada lisadetaile m&dtmisseadmele ega teostada
modtmiseadmel mingeid parandusi. Parandamiseks voi
korduvaks kalibreerimiseks, saada seade volitatud
Milwaukee kliendihoolduskeskusele.

Milwaukee mddtmisseadet kasutada ainult Milwaukee
kaabliga. Enne kasutamist kontrolli, kas kaabel ei ole
vigastatud.

Mootmiste kategooriad ja nende tdhtsus vastavalt IEC
61010-1:

CAT IV: Médtmised madala voltaazi allika juures:
loendajaliini varustus, primaarne tlekoormus.

Teie modtmisseadmetel on mddtmise kategooria ja seotud
maksimaalne voltaazi suurus, nait.CAT IV mis on naidatud
seadmel.
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OHUTUSJUHEND PATAREID

Torgeteta t96 tagamiseks tuleb seadmesse digesti
paigaldada 2 AAA-patareid. Arge kasutage muid pinge- v&i
vooluallikaid.

Hoidke patareisid alati laste kaeulatusest eemal.

Arge kasutage uusi ja kasutatud patareisid koos. Arge
kasutage erinevate tootjate (v6i Uhe tootja erinevat tutpi)
patareisid koos.

Arge pange seadmesse (iheaegselt laetavaid ja
mittelaetavaid patareisid.

Pange patareid seadmesse vastavalt + / — siimbolitele.
Utiliseerige kasutatud patareid kohe vastavalt eeskirjadele.

Aarmuslikul koormusel voi &armuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning pd6rduge viivitamatult arsti poole.

Antud seade pole mdeldud kasutamiseks fuusiliste,
tundlikkus- ega vaimupuuetega ega kogemuste ja
teadmisteta isikute (kaasaarvatud laste) poolt, kui neil
puudub jarelevalve ja nende ohutuse eest vastutav isik pole
neid seadme kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb
kontrollida, et olla kindel, et nad seadmega ei mangiks.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Pingemdadikuga vdib teostada vahelduvpinge ja alalispinge
maodtmisi ning katkematuse kontrolli. Seade on ette nahtud
eelnimetatud mdétmiste teostamiseks.

MOOTMISTE TEOSTAMINE

Automaatfunktsioon

Kontrollseade on vélja té6tatud selliselt, et mdotediapasoon
sétestatakse alati automaatselt. Seade valib
automaatfunktsiooni abil parima eraldusvéimega
diapasooni. Kui pinget ei tuvastata, siis seade lllitub
automaatselt v

ahelduvpingelt/alalispingelt katkematuse kontrolli
teostamisele. Vahelduvpinge (AC) ja alalispinge (DC)
vaheline erinevus maaratakse automaatselt ning kuvatakse
ekraanile

Ohtliku pinge hoiatus
Kui moodetav pinge on suurem kui 35 V AC/DC, siitib

PUNANE LED V¥V, iihetaoliste katkestusega kélab huugav
signaal.

Viide iilepinge kohta

Kui mdddetav pinge lletab médtevahemiku (lle 600 V),
hakkavad luhikeste vahedega vilkuma PUNANE JA
KOLLANE LED ¥V ja "). Kolm korda jarjest kélab undav
signaal

Automaatne valjaliilitus

Kui sisselllitumisest on méddunud 10 minutit, lulitub seade
parast kahte hoiatussignaali automaatselt valja. Selleks, et
seadet uuesti sisse lUlitada, tuleb vajutada ON klahvile. Kui
ekraan ei valgustu, tuleb patareid valja vahetada.

¥ AC/DC pinge
Pingemd6tmisseade naitab automaatselt, kas moddetav

pinge on vahelduvpinge vdi alalispinge, kuvades LCD
ekraanile AC v6i DC.

Uhendage punane kaabel VQ pordiga ja must kaabel COM
pordiga

Uhendage kaabel mdddetava vooluallikaga

Pinge tuvastamisel kuvatakse vastav nait ekraanile. Kélab
undav signaal, stitibb PUNANE LED margutuli

VIIDE: kui kuvatakse DC nait ning kaablid on tagurpidi
Uhendatud (punane juhe miinusega (-) ning must juhe
plussiga (+)), siis nait on negatiivne.

TAHELEPANU! Larmakas keskkonnas saadud vaartus véib
kdikuda, eelnimetatu vdib méjutada médtenaidusid.

nl)) Katkematuse kontroll

Kui pinget pole tuvastatud, siis lilitub modteseade
automaatselt katkematuse kontrolli reziimile ning naitab, kas
katkematus on tuvastatud.

Uhendage punane kaabel VQ pordiga ning must kaabel
COM pordiga. Kaablite otsad Uhendada luhisena, et nait
oleks seadistatud 0. Kdlab helisignaal.

Uhendage kontroll-kaabel kontrollitava juhtme mélema
otsaga. Kui méddetav takistus on 20 kQ vai rohkem, sitib
KOLLANE LED, kélab pidev, undav heli.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme labilikejoonise,
naidates dra masina tiilbi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks p66rduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed
tuleb eraldi kokku koguda ning
keskkonnasobralikuks utiliseerimiseks
vastavas kaitlusettevottes ara anda.
Kusige kohalikest padevatest ametitest
voi edasimudjalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

ETTEVAATUST! ElektriSokki
valtimiseks enne seadme avamist voi
patareide valjastamist eemalda
kontrolljuhtmeid.

Maandus

B> QD

Topeltisolatsioon

Keelatud teostada médtmiseid
elektriahelas, mille pinge uletab 600 V.

Mo&dtmise teostamise ajal on keelatud
puudutada haaratsit.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE

MakcumanbHoe HanpsikeHvue Mexay nobo Knemmon u

3a3emnexHnem CAT IV 600 V
Paboyasi Temnepatypa 0°C - 50°C
Temnepatypa xpaHeHus -10°C - 60°C
MakcumanbHas BbICOTa ypOBHEM MOpSt 2000 m
WcnbiTaHne nageHnem 1m
MpogomxuTtensHocTb paboTbl 6aTapeu npumMepHo 20 Y4 Npu 1CMonb30BaHNM BCEX (PYHKLII
Batapes 2 AAA
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 1859

E NMPEAYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe yKa3zaHUA no
6e30MacHOCTM U UHCTPYKLUMU. YNyLLEHUs!, LONYLLEHHbIE
npu cobnioaeHNN yKa3aHUiA U UHCTPYKLMIA MO TEXHWKE
6e30nacHOCTK, MOTyT CTasnb NMPUYUHON 3MEKTPUYECKOro
nopaxeHusi, noxapa v Tskenblx TpaBM. CoxpaHsiiTe aTn
WHCTPYKLUMMW U yKa3aHusa Ans 6yayLiero ncnonb3oBaHus.

CNEUMANBbHBLIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
BE30MACHOCTU UBMEPUTEJIbHbLIV NMPUBOP

Hukorga He npounsBogvTe M3MEpPeHNs Ha Liensix ¢
HanpsixeHuem Bbiwe 600 B. Ncnonb3ayinte Tonbko
ncnbiTatenbHble NPoBoAa, paccymTaHHble Ha 600 B 1 Bbiwwe.

Mpu N3MEHeHWN ToKa OTCOEANHSITE U3MepUTESbHbIE
kabenu ot npmbopa.

Bo Bpems npoBeaeHus n3MepeHunin He kacanTechb
N3MepUTEnNbHBIX HAKOHEYHMKOB.

[nsi cHWKeHnsa pucKa nopaxeHus areKTpu4eCckum TOKOM
npu UsMepeHnn conpoTmneneHnsd, LernoCTHOCTU uenm n
€MKOCTU HUKorga He I/ICI'IOﬂb3yIZTe I/I3MepI/ITel'IbeII7I FlpVI60p
Ha uenu nog Hanps»keHunem.

He npoBoguTe namepeHusi B NOMeLLEHNAX C
nerkosocnnameHsemon atmocdepon. Vicnonb3osaHne
npu6opa MOXeT Bbl3BaTb UCKPEHUE, KOTOPOE MOXET
NPUBECTU K B3PbIBY.

Hukorga He ncnonb3yiite npubop, ecrnm ero NOBEPXHOCTb
UMW PYKU BRaXxHble.

He I'IpeBbILIJaIZTe AonyCTUMblE MakKCUMaribHble BXOAHbIE
3Ha4eHus B niobom 13 Anana3oHoB |/|3mepeHV||7|.

Mpown3BoauTe TeCcTMpoBaHUE LieNen nog HanpsbkeHnem
TONbKO B Cryyae kpanHen HeobxoaMmocTy.

BHauane npoBepbTe yHKLUMOHANBLHOCTL Npubopa Ha Lenwu
C U3BEeCTHbIMW NapameTpamu. Beeraa npegnonaraiite, 4to
Lienb HaXoAMTCs NMOA HanpshKeHWeM, A0 NOATBEPXKAEHNS
3TOro ¢ nomoLLbio npubopa.

He 3a3emnsiite cebsi BO Bpemsi NpoBeAEHUSI U3MEPEHUIA.
W3berante kOHTaKTa Tena K 3a3eMrneHHbIMY NpeaMeTamu,
TakMmu Kak Tpy6bl, 6aTapen oTONNeHUs, KyXOHHbIe NANTbI
NN XOMOAUMBHUKN.

Bo BpeMa namepeHua Hukorga He OTKprBaIZTe KPbILLKY
OoTCeKa ans GaTapeM.

[aHHbI NpMBop AOmMKEH NCMONb30BaTLCS TOMBKO B
COOTBETCTBUM C €r0 NpegHasHa4YeHNeM U yCroBUSAMU
npvmeHeHus. B npoTvBHOM cnyyae dyHKLMM obecneyeHus
6esonacHocTn npubopa MoryT He cpaboTaTtb, YTO MOXET
NPVBECTU K Cepbe3HOI TPaBMe U MoBpexaeHuto npubopa.

[INsi CHUXKEHWSI pUCKa MOMyYeHUs TPaBMbl OT KOPOTKOO
3aMblKaHUs ¥ OyTOBbIX pa3psdoB Bceraa Ucnonb3ynTe
CpefcTBa UHAMBMAYarbHOW 3aWmThl Npy paboTe ¢
OroneHHbIMV NPOBOAHMKAMU NOA, HAMNPsHKEHNEM.

He npowvaBoaunTte U3MepeHus Npu HanmyuMm HemcnpaBHoCTEN
npubopa, Taknx Kak NoBpexAeHNe Kopnyca Uu OTKpPbITble
MeTanM4Yeckne anemMeHTbI.

He ycraHaBnuBante 4ONONHUTENbHbIE AETanN U He
npou3BoauTe Kakux-nnbo mMoamdmkaumin usmepuTensHoro
npubopa. [ins peMoHTa v NOBTOPHON KannbpoBku
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obpaTtnTech Ha aBTOPM3OBAHHYI CEPBUCHYHO CTaHLMIO
Milwaukee.

B couetanum c npubopom Milwaukee ncnonbayinte Tonbko
n3mepuTenbHble kabenu Milwaukee. Mepen
1crnonb3oBaHWeM NpoBepbLTE UX Ha NpPeaMET NOBPEeXAEHNA.

KaTteropuu usamepeHui n ux sHayeHue corn. IEC
61010-1:

CAT IV: nsmepeHusi Ha UCTOYHUKE HN3KOTO HaMpPSHKEHUS:
rnaBHOE MOAKMIOYEHNE AN CHETYMKA, NEPBUYHbIE
YCTPOWCTBA ANsi 3alUTbl OT NEPErpy3oK

[nsi faHHOro n3mMepuTenbHOro Npubopa onpeaeneHs!
KaTeropusi UamepeHuii U COOTBETCTBYHOLLIEE MaKCUManbHOe
HanpskeHve namepenus, Hanpumep, CAT V. 3Tu aaHHble
ykasaHbl Ha npubope.

CNEUWATNBbHBIE YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE30MNACHOCTU AKKYMYNIATOPbI

[nsa 6ecnepeboiHolt akcnnyaTauum HeobxoaMmo BCTaBUTb
2 Barapeiikn AAA B npubop. He nonb3ayintecs Apyrumm
BMOAMU MUTAHWS.

Batapeinku cnegyet Bcerga XxpaHuTb B MecTax, He
OOCTYNHbIX ANs AeTen.

He BcTaBnsiiiTe BMecTe HoBble 1 GbiBLUKE B ynoTpebneHun
6arapeiiku. He BcTaBnsaite BMecTe 6aTtapenkvm pa3nuyHbIxX
N3roToBUTENEN (UM Pas3nmnYHbIX TUMOB OQHOTO
N3roToBUTENS).

He BCTaBnaiiTe BMeCTe akkyMynsiTOpHbIE 1 He 3apsikaemble
GaTtapenku.

BcTaBnsiite 6aTapelikv B COOTBETCTBUM C CUMBONamu + / —.
Mcnonb3oBaHHble GaTapeinkn HemeaneHHo yTUNu3npynte.

AkkamynatopHas 6aTapest MOXeT OblTb NOBpexAeHa v AaTb
Teub Nof, BO3AenNCTBUEM Ype3MePHbIX TeMnepaTtyp unm
NoBbILLEHHON Harpy3ku. B crnyvae KoHTakTa ¢
aKKyMYNSiTOPHOW KUCNOTOW HEeMeAIEHHO NPOMOWTE MECTO
KOHTaKTa MbIfloM 1 BofoiA. B cnyyae nonagaHus KUCNoTbl B
rnasa npombiBanTe rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1
HemeaneHHo obpaTuTech 3a MeANLIMHCKON NMOMOLLBIO.

[aHHblii npubop He NpefHasHayveH ans UCnonb3oBaHUs
nuuamm (BKnovas feTen) ¢ orpaHUyYeHHbIMU U3NYECKUMU,
CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMI CMIOCOBHOCTAMM, a Takxke B
cnyyae HefdocTaTtka onbiTa U/WNu 3HaHWi, 3a UCKIYEHNEM
CryyaeB, KOraa OHY MOMyYunu OT M0AEN, OTBEYaLWKMX 3a
nx 6e30MacHOCTb, yKkasaHus No Nosib30BaHMIO YyCTPOWCTBOM
WUNWN HAXoAATCA NoA KOHTponeMm aTux nuy. Kpome Toro,
HeobXoAMMO CneauTh 3a TeM, 4ToDObl AeTU He urpanu ¢
npu6opom.

UCMNOJIb3OBAHUE

C nomoLybio Nprubopa Ans 3MepeHUs HanpsKeHUst MOXHO
BbINOMHSATL CMEAyoLWMe N3MEPEHNsI: HanpshkeHne
nepemMeHHOro Toka, HanpsPKeHne NOCTOSIHHOIO ToKa,
ucnbiTaHue LenocTu uenu. Mpubop npegHas3HayYeH Tonbko
[0S BblLUEHA3BaHHbLIX U3MEPEHWN.

BbINOTHEHME U3MEPEHUA

®DyHKumnA «ABTO» (Auto)

KOHTPOrbHbI NpUGop CKOHCTPYMPOBaH Tak, YTO AnanasoH
M3MepeHus Bceraa HacTpavBaeTcs aBTomaTuyecku. C
noMoLLblo OYHKLMK «ABTO» NPUBOP CaMOCTOATENBHO
BbIGMpaET AnanasoH ¢ Havnyywmm paspeLueHnem.lpm
OTCYTCTBUM NOAAYM HanpsbkxeHns Npubop aBToMaTU4ecku
nepeknoyaeTcs ¢ ucnbiTaHus Hanpsixkenus AC/DC Ha
ucnbiTaHWe LenocTu Lenu. PacnosHaBaHne HanpshkeHnst
nepemeHHoro Toka (AC) 1 noctosiHHoro Toka (DC)
BbINOJSIHAETCA aBTOMaTUYeCKN 1 oTobpaxaeTcs Ha aucnnee.

MNpeaynpeauTensHoe ykasaHWe: onacHoe HanpsxeHue

Ecnun namepeHHoe HanpsixeHne cocTasnset Gonee 35 B
AC/DC, csetognog V roput KPACHbIM useTtom, 1 3ymmep
noAaeT 3BYKOBOW CUrHarn Yepes paBHble NPOMEXYTKM
BpPEMEHMW.

WNHAMKaumA Ype3MepHOro HanpsikeHus

Ecnu namepeHHoe 3Ha4YeHUe HanpsikeHWsl NpeBblliaeT
ananasoH namepenus (npubn. 6onee 600 B), cBeToamoabl
1 ") 6bICTPO NoovepenHo 3aropatotcs KPACHbBIM n
KENTbIM uetom. 3ymmep Heckomnbko pa3 nogaeT no Tpu
KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana nogpsia.

ABTOMaTU4eCKOE OTKITI0YeHUue

Yepes 10 MUHYT Nocrne BKMHOYEHNS KOHTPOMbHbIN Npubop
aBTOMaTUYECKM OTKIIIOMAETCs Nocne AByX
npenynpeanTenbHbIX CUrHanos. [ns NoBTOPHOTrO
BKItOYeHUsi npubopa HaxaTtb Ha kHonky ON (Bkn.). Ecnin
Aucnnen He ropuT, 3aMeHNTb akKyMYNSaTopbl.

v HanpsixeHnne AC/DC

VHavkaTop HanpspkeHUst aBTOMaTUYECKU pacno3HaeT,
ABNAETCS NN U3MEPEHHOE HanPshKEHNE HanpskeHnem
nepemMeHHOro UM NOCTOSIHHOTO ToKa, 1 OTobpaxaeT 3To Ha
XK-gucnnee ¢ nomolbo 06o3HaveHuin AC unm DC.

MoacoeanHUTb KpacHbIN KOHTPOMbHBIN kabenb k nopty VQ,
a YepHbI KOHTPONbHbIN kabenb — k COM-nopTy.

MopcoeanHnTb KOHTPOIbHbBIV Kabenb K NpoBepsieMon
QMEeKTPUYECKON Lienu.

Ecnu nopaetcst HanpsikeHne, ero 3Ha4yeHne otobpaxaercst
Ha aucnnee. 3ymMmmep nogaet 3ByKOBOW CUrHar, 1
3aropaeTcsi KPACHbIWV cBeToamoaHbIn MHAMKaTOP.

YKASAHUE: Ecnu otobpaxaeTcs 3HayeHne DC, n kabenu
noacoeanHeHbl HaobopoT (KPaCHbIN KOHTPOMbHbIN kaberb K
oTpuuaTenbHOMY Montcy (-), a YepHbIi kabenb k
NonoXnTeNsHOMY nontocy (+)), oTobpasutes
oTpuuaTensHoe 3HayeHue.

OCTOPOXHO! B ycrnoBusix ¢ BbICOKMM YPOBHEM LLIYMOB
3HayYeHne MHAMKaLMKM MOXeT konebaTbCs, N MOXeT
OKa3blBaTbCS BO3AENCTBME Ha 3HAYEHUSI U3MEPEHUIA.

) UcnbITaHUe LenocTy uenm

Ecnu HanpsbxeHne He nogaeTcs, uamepuTenbHbI npubop
aBTOMAaTUYECKWN NEePEKIoYaETCa Ha PEXUM UCTIbITaHNA
LienocTu Lienu v nokasblBaeT, BO3MOXHO 1 NPOXOXAEHWE
UMK HeT.

MopcoeanHUTb KpacHbIN KOHTPOMbHBIN kabenb k nopty VQ,
a YepHblii KOHTPONbHbIN kabenb — k COM-nopTy.
M3mepuTtenbHble HAKOHEYHVKN KOHTPOSbHbIX kabernei
3aMKHYTb HAKOPOTKO, YTOGbI YCTaHOBUTL MHAVKALMIO HA
Honb. PasgacTcst 3BykoBoOW curHan.

[epxaTb KOHTPONbHbIE kabenu ¢ 060Mx KOHLIOB
nposepsiemol NnHuK. Ecnn namepeHHoe 3HayeHne
conpotueneHus coctaensiet 20 KOM unu mMeHbLUe,
cseToanog 3aroputcs XKEJITbIM usetom, n saymmep nogact
NPOAOIMHKUTENbHbBIN 3BYKOBOWN CUrHan.

OBCIY>XUBAHUE

Monb3yinTech akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTAMM
Milwaukee. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS HEOBXOAUMOCTH B
3ameHe, koTopas He bbina onucaHa, obpalyaiitec B 0AMH
13 CEPBUCHbIX LIEHTPOB M0 06CNyXuUBaHNIO
AneKTpoMHCTPyMeHToB Milwaukee (CM. CNMCOK CEPBUCHBIX
opraHv3auum).

Mpn HeoBxoAMMOCTN MOXET ObITb 3aka3aH YepTex
VHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM 1306paxxeHnem aetanen.
MoxanywcTa, ykaxuTe HOMep 1 TN MHCTPyMeHTa 1
3aKaxuTe YyepTex y Balumx MecTHbIX areHToB unu
HenocpeacTeeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

MoxanyicTa, BHUMaTENbHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCMONb30BaHMIO Nepes,
Hayanom nobbix onepaumin ¢
MHCTPYMEHTOM.

OnekTpuyeckie yCTPONCTBA HEMb3st
YTUNN31POBaTL BMECTE C BbITOBBIM
MYyCOpOM.

OneKTpuYeckue 1 ANEKTPOHHbIE
YCTpOIiCTBa crieayeT cobupaTh OTAENbHO U
cAaBaTb B CeLnani3poBaHHyto
YTUNN3MPYIOLLYO KOMAAHWIO AN
YTUNN3aLMm1 B COOTBETCTBUM C HOPMaMM
OXpaHbl OKpyKaroLLEi cpeasl.

CBefieHIs! 0 LieHTpax BTOPUYHOI
nepepaboTky W NyHKTax cbopa MOXHO
MoNy4uTh B MECTHbIX OpraHax BacT unum
y BaLLEro CneLnani3MpoBaHHoro aunepa.

MNPEAYNPEXAEHWE! YTo6bI
npefoTBPaTUTL yaap ANeKTPUYECKUM
TOKOM, Nnepeq, OTKpbIBaHUEM Kopryca 1nn
yaaneHmeM CMeHHOW akKyMymnsTOpPHON
6atapeu y6patb KOHTPONbHbI kabenb.

3asemneHne

3awuTHas usonsaums

Hukorza He npou3BoanTe U3MEpPeHUs Ha
Lenu ¢ HanpsbxeHuem Bbille 600 B.

Bo Bpemsa nposeaeHna I/I3MepeHI/Il7I He
KacanTecb n3mMepuTenbHbIX HAKOHEYHUKOB.

n\lljlll-b =

EBponewckuit 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuin 3HaKk CooTBETCTBUS

YKpauHCKuin 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasnatckuii 3Hak COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKU OAHHU

MakcumanHo HanpexeHune mexay kabena n

3asemsaBaHeTo CAT IV 600 V
PabotHa Temnepatypa 0°C - 50°C
Temnepatypa Ha CbXxpaHeHue -10°C - 60°C
MakcumanHa paboTHa BUCOYMHA HaA HOpManHaTta 2000 m
Hyna

OnuT ¢ nagaHe 1m
Bpewme Ha paboTa Ha GaTtepusaTa npnbnmsutenHo 20 Yaca ¢ BCUYKU yHKLMM
Barepus 2 AAA
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014 1859

E NMPEQYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3zaHUA n
HanbTCTBUA 3a 6e3onacHocT.llponycku Npu cnassaHeTo
Ha ykasaHusiTa 1 HanbTCTBKATA 3a 6e3onacHoCT morat Aa
[oBeAaT Ao TOKOB yAap, Noxap W/vnu TeXKN HapaHABaHuS.
CbXxpaHsABaiTe ykasaHMsiTa U HANBLTCTBUSATA 3a
Ge3onacHocCT 3a cnpaBKa Npy HyxAaa.

CNELUMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT
W3MEPBATEJIEH YPE[Q

He n3BbpLUBaiiTe N3MepBaHNS B TOKOBU BEPUTY C
HanpexeHue Hag 600 V. M3nonssaiTe camo kabenu 3a
nposepka, KouTo ca noaxoasawm 3a 600 V n noseve.

Mpu uamepBaHe Ha Toka MaxHeTe kabena 3a nposepka oT
ypena 3a uamepsaHe.

o BpeMe Ha n3mepBaHe He JOKOCBaNTe HakpanHuuuTe Ha
ypena 3a usmepBaHe.

3a na nsberHete onacHOCT OT TOKOB yaap npu nsmepsaHe
Ha CbnpoTuBreHne, NpoBepka 3a NpoBOAUMOCT U
n3MepBaHe Ha KanauuTteTa, HUKora He I/I3B'prLIBaIZTe Ten
n3mMepBaHuA Noa HanpexexHue.

He n3BbpLUBaiiTe U3MepBaHUs B NOMELLEHNS C NIECHO
3ananumu rasose. M3anonasaHeTo Ha U3MepBaTenHus ypen
MOXe Aa npeamssuka obpasyBaHe Ha UCKpa, KOeTo Aa
[0Befe [0 eKCnosns.

He n3nonaeaiTte naMepBaTenHus ypes, ako KoprnycbT My
unu pbkata Bu ca BnaxHu.

He Ha,CI,BVILIJaBaVITe MakcumManHo onyctTuMmnTe BXoaAaLlun
CTOMHOCTYU 3a n3mepBaTenHua ypea.

M3B1:pI.IJBal71Te n3mepBaHe Ha enekTpu4ecku sepuru noa
HanpexeHne camo Torasa, Korato HenpeMmeHHO ce Hanara.

MbpBeo u3npobeaiite yHKUMATA Ha U3MepBaTenHUs ypea
Ha nosHata sepura. He 3abpassiiTe HuKora, ye
enekTpuyeckaTa Bepura e nog HanpexeHue, npeau ga
[IOKaxeTe, Ye He e.

He nsBbpLuBaliTe camu 3a3emsiBaHe Mo Bpeme Ha
nsmepBaHe. M36sirBaiiTe KOHTAKT CbC 3a3€MEHN YacTy KaTo
TpBLOW, pagmaTopu, NeYKN N XNagunHULK.

Huikora He oTBapsiTe kanaka Ha rHe3foTo 3a 6atepum no
BpeMe Ha n3mepBaHe.

M3nonaeaiTe namepeaTtenHus ypea camo 3a npeasuaeHuTe
Lienu 1 Npu NoCoYeHnTe YCrnoBust Ha cpedata. B npotvseH
cnyyan yHkumMnTe 3a 6e3onacHOCT Ha ypeada HsMa Aa
hyHKLMOHMpaT Ge3ynpeyHo 1 ToBa Moxe Aa Aoseae Ao
TEXKN HapaHsiBaHUs 1 [0 NOBpeAa Ha M3MepBaTenHus
ypen.

3a ga nsberHete onacHoOCTTa OT TOKOB yAap unm
enekTpuyecka gbra, npu GopaseHe ¢ kabenu nog
HanpexeHune HoceTe nNpeanasHo obnekno.

Hukora He U3BbpLUBaiiTe U3MepBaHUS C AedbeKTeH ypea,
HanpyUmep npu NoBpeaeH KopMyc v cBOGOAHN MeTanHK
4acTn No M3MepBaTerHus ypes.

He nocrtassiTe ONBNHUTENHN YacTy KbM ypeaa 3a
M3MepBaHe, KakTo U He NpeanpueManTe HUKaKBY MPOMEHN
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no Hero. 3a peMOHT unun kanubpupaHe 3aHeceTe ypeaa B
cneuunanuampaH cepsua Ha Milwaukee.

M3nonsgaiite camo kabenu 3a namepsaHe Milwaukee ¢
n3mepBaTenHus ypea Ha Milwaukee . Mpeaun ynotpeba
nposepeTe kabenuTe 3a M3MepBaHe 3a Hanuune Ha
eBeHTyanHu gedektu.

N3mepBaTenHu kaTeropum u TAXHOTO 3HaA4YEHUe cnopep
IEC 61010-1:

CAT IV: UamepBaHUsi B U3TOYHMKA HA UHCTanauusita 3a
HUCKO HanpexeHue: enekTpomMepu rnasHa Bpb3ka,
MbPBUYHU 3aLLMTU CPeLLly CBPbXHaNpexXeHne

3a Bawwwms HannyeH navepBaTeneH ypen Baxu
n3mepBaTenHarta Kateropys U CbOTBETHOTO MaKCUMarnHo
HOMWHanHa Hanpexexue, Hanpumep CAT IV kouTo ca
obosHaveHn Ha ypeaa.

CNEUWNAITHU YKA3AHUA 3A BESONACHOCT
BATEPUUN

3a 6e3ynpeyHa paborta e HeobxoauMo Aa nocTaBuTe
npaewIHO B ycTpoiicTBoTo 2 6atepun AAA. He nsnonssainte
HUKaKBW APYrv UTOYHULIM Ha HaNpeXeHWe 1 HauynHW Ha
enekTposaxpaHBaHe.

CbxpaHsBanTe 6atepunte BUHary aaney or 4ocTbna Ha
neua.

He n3nonseaite eqHOBpEMEHHO HOBM 1 cTapu batepun. He
n3nonseanTe 6Gatepun Ha pasnUyHM NPOU3BOAMUTENU (MK
pasnMyHN MOAENN Ha €AMH U CbLL, NPOV3BOAWTEN).

He n3nonseaiite eAHOBPEMEHHO 3apexaallu ce u
Hesapexaalum ce 6atepum.

MocTtaBsiiTe Gatepunte KaTto 06bpHETE BHUMaHNE Ha
nonsiputeta +/-—.

MaTowennTe GaTepun crneasa ga ce U3XBbPAT CbobpasHo
n3anckeaHus 3a nogobeH Bua oTnagbuy.

Mpwn ekcTpeMHo HaToBapBaHe UNK eKCTpemMHa Temnepartypa
OT NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa n3teve 6atepuinHa
TeyHocT. MNpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeaHara nsmuiTe ¢
BOZa U canyH. [pu KOHTaKT c ouMTe BeHara uannaksante
cTaparenHo Ha-manko 10 MuHyTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Tosu ypes He e NoAxoasiy 3a U3nosi3BaHe ot nuua
(BKNIOYMTENHO Aeua) ¢ peayLmpaHi (U3nNYecku, CEH30PHM
WY YMCTBEHM KQ4ecTBa UK C HeOCTaTbYeH OnuT,
PECMEKTUBHO CrieumanuampaHi No3HaHusl, OCBEH ako Te He
6baaT UHCTPYKTUPaHW Unu HabniogasaHn OT OTroBapALLO 3a
TsxHaTa 6esonacHocT nuue. OCBEH ToBa KOHTponMpanTte
Jeuarta, 3a [a ce yBepuTe, Ye He CU UrpasiT ¢ ypeaa..

M3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

C BonTMeTbpa Morat a 6bAaT M3BbpLUBaHU CreaHUTe
V3MepBaHVs: MPOMEHNNBO HamNpeXeHne, MOCTOSHHO
HanpeXeHue, TECT 3a HeMpPeKbCHaTOCT. YpeabT € NoaXoasLy
caMo 3a MOCOYEHUTE MO-rope U3MepBaHus.

WU3BBLPLUBAHE HA UBMEPBAHE

ABTO-pyHKUMNA

TecTepbT e paspaboTeH Taka, Ye BUHArK aBToMaTM4HoO a
HacTponBa obxBaTa Ha u3mepBaHe. YUpes aBTo-hyHKUMATa
ypeabT aBTOMaTUYHO n3brpa gnanasoHa c Han-gobparta
pesoniounsa.AKo HIMa HanpexeHve, ypeabT aBTOMaTUYHO
npeBkIIoYBa OT TecT 3a npomeHnuBo/noctosiHHo (AC/DC)
HanpexXeHune Ha TecT 3a HemnpeKkbCHATOCT. PasrpaHuyeHneTo
Mexay npoMeHnmBo HanpexeHue (AC) 1 NOCTOAHHO
HanpexeHne (DC) ce n3BbpLuBa aBTOMATUYHO M Ce Noka3sa
Ha aucnnesi.

BHumaHue fnacHo HanpexeHue

Ako namepeHQIO HanpexeHue e Haa 35 V AC/DC, LED
MHOMKATOPBT V CBETU YEPBEHO U 3yMEPBLT NPO3BYy4YaBa B
pPenoBHW MHTEPBAny.

WHavkaTop 3a npeHaToBapBaHe

AKO N3MepeHOTO HanpexeHne HaaBuLwn obxeaTta Ha_
namepsaHe (Hag okono 600 V), LED uxankatopute ¥ 1 "
murat 6bp30, pelyBaku YepBEHO U XbNTo. 3yMepbT
npo3ByYaBa HAKOMKO MbTW B MHTEPBanu OT Mo TpU 3ByKa.

ABTOMaTUYHO U3KNIOYBaHE

10 MMHYTKM crnep BKMOYBaHe ypeabT u3fasa Asa
npenynpeauTenHU 3ByKOBU CUTHana, Crnef, Koeto ce
M3KMHOYBa aBTOMATUYHO. 3a Ja BKIOYMTE ypeaa OTHOBO,
HaTucHeTe 6yToHa ON. Ako AMCNnesT He CBETHe, CMEHETE
GartepuunTte.

¥V AciDC HanpexeHue

TecTepbT 3a HanpexeHWe pasno3HaBa aBTOMAaTUYHO, Aanu
MN3MEpPEHOTO HanpexXeHne e NPOMEHIIVBO Ui MNOCTOSIHHO U
ro nokasea Ha LCD gucnnes kato AC unm DC.

CabpxeTe YepBeHus kaben ¢ VQ nopta n YepHus kaben ¢
COM noprTa.

CBbpxeTe kabenute kKbM TeCTBaHaTa enekTpuyecka Bepura.

AKO HanpeXeHue e Hanuue, HUBOTO My Ce NokasBea Ha
aucnnes. 3ymepbT npossyyasa v LED uHankaTopbT cBeTr
YepBeHo.

SABEJIEXKA: Ako n3mepBaTte NOCTOSIHHO HanpexeHve
(DC) n kabenuTe ca cBbp3aHn 06paTHO (YEPBEHUST Kaben
KbM OTPULLATENHUS (-) ¥ YEPHUST kaGen KbM MONOXUTENHUS
nontoc (+)), Ha Aucnnes ce nokassa oTpuLATENHa CTONHOCT.

BHUMAHME! B wymHa cpeaa nokasaHata CTOMHOCT MOXe
a e NPOMeHNu1Ba NNy n3MepeHnTe CTOMHOCTU MoraT Aa
6baaT NoBMNUSAHMU.

")) TecT 3a HeNPeKbLCHATOCT

Ako HaIMa HanpexeHue, ypeabT aBTOMaTtu4HO NpeBKIoYBa
Ha peXuma 3a TeCT Ha HeENpeKbCHaTOoCT 1 NokKasea, ganu
MnMa HenpekbCHaTOoCT.

CBbpxeTe YepBeHusi kaben ¢ VQ nopta u yepHus kaben c
COM noprta. [JanTte kpauwaTa Ha kabenvTe Ha KbCco, 3a Aa
HynupaTe nokasaHata Ha agucnnes cTonHocT. e yyete
3BYKOB CUrHarn.

Honpete kabenuTe o ABaTa Kpas Ha TecTBaHaTa Bepwra.
AkO M3MepeHOTO CbNpoTUBNeHVe ce paBHsiBa Ha 20 kQ nnun
e no-cnabo, LED nHAukaTopBbT CBETU KbITO U 3yMepbT
n3fa.a NoCcTOSIHEH 3BYKOB CUrHan.

NOOAPBXKA

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pe3epBHY YacTu Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynsita nogmsiHa
He e onucaHa, Aa ce AaAaT 3a NoAMsiHa B CEpPBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypata ,[apaHuusa n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpun HeoBxoAMMOCT MoXeTe Aa novckaTe 3a ypeaa ot
Bawusa cepsu3 nnu ampektHo ot Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryyai Ha eKkCniosus, kato NocounTe Tuna Ha
MaluMHaTa U Homep BbpXy 3aBoackaTa Tabenka.

CUMBOJN

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AencTene
MOJIsi NpoYeTETE BHUMATENHO
MHCTPYKUMATA 3a U3ron3BaHe.

Enektpuyeckute ypeam He Tpsibea aa
Ce U3XBbPNAT 3aeAHo ¢ 6uToBMTE
oTnagbLy.

EneKkTpu4eckoTo 1 enekTpOHHOTO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupart
pasgenHo v Ja ce npeaasat Ha
cnyx6ute 3a peuuknupaHe Ha
oTnagbuuTe cnopep U3NCcKBaHUATa 3a
onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.
WHdopmupanTe ce npn MecTtHuTe
Cny0un Unn Npu MecTHUTe
cneuvannanpaH TbproBLM OTHOCHO
MecTaTa 3a cbbupaHe u LieHTpoBeTe
3a peuvKknMpaHe Ha oTnagbLn.

MPEOYNPEXOEHWUE! 3a na
n3berHeTe enekTpuyecku yaap, npeav
oTBapsiHe Ha kopnyca Unu cMsiHa Ha
CMeHsiLaTa ce 6atepusi, MaxHeTe
kabena 3a npoBepka.

Maca

Mpennasxa n3onauus

He n3BbpLUBaiTe n3mepBaHus B
enekTpuyecku sepurn Hag 600 V.

Mo Bpeme Ha U3smepBaHe He
[OKOCBaNTe HakpaHWUWTe Ha ypeaa
3a n3mepBaHe.

n!Duk[} =4 S

EBpOFIeI;ICKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

BpVITaHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

|\ praVIHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME

E Bpoasunartcku 1 3HaK COOTBETCTBUSA
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DATE TEHNICE

Tensiune max. intre conexiune si pamant
CAT IV

600 V
Temperatura de lucru 0°C - 50°C
Temperatura de depozitare -10°C - 60°C
Altitudinea max. de lucru 2000 m
Test de cadere 1m
Durata de functionare a bateriei aproximativ 20 h cu toate functiile
Baterie 2 AAA
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ 185¢g

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA APARATUL
DE MASURARE

Nu se efectueaza masuratori in circuite electrice cu tensiuni
peste 600 V. Se folosesc doar cabluri de verificare care sunt
indicate pentru 600 V sau mai mult.

Pentru masurarea curentului se scot cablurile de verificare
din aparatul de masura.

Nu se ating varfurile de masurare n timpul masuratorii.

Pentru evitarea pericolului de electrocutare la masurarea
rezistentei, a continuitatii si a capacitatii, aceste masuratori
nu se vor efectua niciodata sub tensiune.

Nu se efectueaza masurdtori in incaperi cu gaze usor
inflamabile. Utilizarea aparatului de méasurare poate produce
scantei, ceea ce ar putea cauza o explozie.

Nu se foloseste aparatul de masurare daca mana dvs. sau
carcasa sunt umede.

Nu se vor depasi valorile de intrare maxim admise ale
aparatului de masura.

Masuratorile pe circuite electrice conductoare de tensiune
se efectueaza doar daca este neaparat necesar.

Mai intai se verifica functionarea aparatului de masura pe
un circuit cunoscut. Plecati intotdeauna de la premisa ca
circuitul se afla sub tensiune nainte de a se dovedi ca nu
este sub tensiune.

Nu va pamantati pe dvs. ingiva in timpul masurarii. Evitati
contactul corpului cu obiecte paméantate precum tevi,
radiatoare, cuptoare sau frigidere.

Nu deschideti niciodata capacul compartimentului bateriei in
timpul efectuarii unei masuratori.

Aparatul de masura se va folosi doar in scopurile si
conditiile prevazute. In caz contrar, functiile de siguranta ale
aparatului de masura nu pot lucra perfect si se poate ajunge
la vatamari corporale grave respectiv la deteriorarea
aparatului.

Pentru a evita pericolul unei electrocutari sau a unui arc
electric, in zona in care sunt cabluri conductoare se va purta
imbracaminte de protectie adecvata.

Nu se vor efectua niciodata masuratori cu un aparat de
masurare defect, de ex. cu carcasa deteriorata sau cu parti
metalice expuse liber pe aparat.

Nu se monteaza piese suplimentare pe aparatul de masura
si nici nu se intreprind modificari asupra aparatului. Pentru
reparatii sau recalibrare, aparatul trebuie trimis la un
serviciu pentru clienti autorizat de Milwaukee.

Pentru aparatul de masura se vor folosi doar cabluri de
verificare Milwaukee. Cablurile de verificare se vor inspecta
Tnainte de utilizare sa nu prezinte deteriorari.

Categoriile de masurare si semnificatiile lor conform
IEC 61010-1:

CAT IV: Masuratori la sursa instalatiei de joasa tensiune:
contor conexiune principald, dispozitive primare de protectie
impotriva suprapresiunii

Pentru aparatul de masura de fata sunt valabile categoria
de masurare si tensiunea nominala maxima asociata
acesteia, de ex. CAT IV imprimate pe aparat.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERII

Pentru o functionare perfecta trebuie introduse corect in
aparat 2 baterii AAA. Nu se vor folosi alte alimentari de
curent sau surse de tensiune.

Bateriile nu se lasa niciodata la indeméana copiilor.

Nu se introduc Tmpreuna baterii noi cu baterii uzate. Nu se
introduc Tmpreuna baterii de la producatori diferiti (sau de
tipuri diferite).

Nu se folosesc simultan baterii reincarcabile cu baterii
nereincarcabile.

Bateriile se introduc conform simbolurilor + / —.

Bateriile uzate se indeparteaza imediat ca deseu
respectand normele.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Acest aparat nu este indicat pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv de copii) cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau care nu au experienta si nu au suficiente
cunostinte de specialitate, decat daca sunt supravegheate
de o persoana responsabila pentru securitatea lor sau daca
au fost instruite corespunzator de acestea. Copiii trebuie de
asemenea supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca cu
aparatul.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cu voltmetrul se pot efectua urmatoarele masuratori:
tensiune alternativa, tensiune continua, verificarea
continuitatji. Instrumentul este indicat doar pentru
masuratorilor mentionate mai sus.

EFECTUAREA UNEI MASURATORI

Functia auto

Aparatul de verificare este astfel conceput incat stabileste
intotdeauna automat domeniul de masurare. Cu functia auto
aparatul isi alege autonom domeniul cu cea mai buna
rezolutie. Daca nu exista tensiune, aparatul trece automat
de pe verificarea tensiunii AC/DC pe verificarea continuitaji.
Diferentierea dintre tensiunea alternativa AC si tensiunea
continua DC se realizeaza automat si se afiseaza pe ecran.
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Avertizare de tensiune periculoasa

Daca tensiunea_masuraté este peste 35 V AC/DC, se
aprinde LED-ul ¥ ROSU si buzerul emite sunete la intervale
regulate.

Afigaje de supratensiune

Daca tensiunea masurata depaseste domeniul de masurare
(peste cca. 600 V), palpaie LED-urile ¥ si ") rapid unul
dupa altul, alternand ROSU si GALBEN. Buzerul emite de
mai multe ori trei sunete scurte consecutiv.

Deconectare automata

La 10 minute dupa pornire aparatul de control se
deconecteaza automat dupa doua sunete de avertizare.
Pentru a porni din nou aparatul se apasa pe tasta ON. Daca
nu se aprinde ecranul, se inlocuiesc bateriile.

¥V Tensiune AC/DC

Voltmetrul recunoaste automat daca la tensiunea masurata
este vorba de o tensiune alternativa sau continua si indica
acest lucru pe ecranul LCD prin AC, respectiv DC.

Cablul rosu de control se conecteaza la portul VQ, iar cablul
negru de control la portul COM

Cablurile de verificare se conecteaza la circuitul electric ce
trebuie verificat.

Daca exista tensiune, marimea acesteia va fi afisata pe
ecran. Buzerul emite sunete si se aprinde LED-ul ROSU.

INDICATIE: Daca se afigseaza o valoare DC si cablurile sunt
conectate inversat (cablu rosu de verificare la polul minus (-)
si cablul negru la polul plus (+)), apare o valoare negativa.

AVERTISMENT! Valoarea afisata sau valorile masurate pot
fi influentate intr-un mediu cu zgomot puternic.

) Verificarea continuitatii

Daca nu exista tensiune, aparatul de masurat trece automat
pe modul de verificare a continuitatii si indica daca exista
sau nu continuitate.

Cablul rosu de verificare se conecteaza la portul VQ si
cablul negru de verificare la portul COM. Varfurile de
masurare ale cablurilor de verificare se scurtcircuiteaza
pentru a aduce afisajul la zero. Se aude un semnal acustic.

Se tin cablurile de verificare la ambele capete ale
conductorului de verificat. daca rezistenta masurata este de
20 kQ sau mai mica, se aprinde LED-ul GALBEN si buzerul
emite un sunet continuu.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentje instructiunile
nainte de pornirea masinii

Aruncarea aparatelor electrice la
gunoiul menajer este interzisa.
Echipamentele electrice si electronice
trebuie colectate separat si predate la
un centru de reciclare si eliminare a
deseurilor, pentru a fi eliminate
ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde
se afla centre de reciclare si puncte de
colectare.

AVERTIZARE! Pentru a se evita
electrocutarea, trebuie scoase
cablurile de verificare Tnainte de
deschiderea carcasei sau indepartarea
bateriilor.

Masa

> ..

Cu izolatie de protectie

Nu se efectueaza masuratori in circuite
electrice peste 600 V.

Nu se ating varfurile de masurare in
timpul masuratorii.

1
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TEXHUYKN NOOATOLIU

Makc. HanoH nomery NPUKITy4oK 1 3emja
CAT IV

600 V
PabotHa Temnepatypa 0°C - 50°C
Temnepatypa Ha YyBake -10°C - 60°C
Makc. PaboTHa BucuHa Hag HopmanHa Hyna 2000 m
TecT Ha naranwe im
BpemeTpaetse Ha baTtepuja npubnuxHo 20 h co cute yHKUMM
Bartepuja 2 AAA
TexuHa cnopeg EMNTA-npouenypata 01/2014 1859

E BHUMAHMUE! MpouuTajte rm 6e36egHocHUTE
HanoMeHu U ynatcTBa. 3abopaBare Ha NoYnTyBaHETO Ha
6e36egHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT aa
npeausBrKaaTt enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLuku
nospeaun.CouvyBajTe ru cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa U
WHCTPYKUMM 32 BO UOHMWHA.

CNEUNJANHU BE3BEOHOCHU Y
AMNAPA

He u3BpLUyBajTe Mepera BO CTPYjHM Kora Co HanoHW Hag,
600 V. YnotpebyBajTe camMo KOHTPOMHM kabnu LTo ce
HameHeTu 3a 600 V nnu noseke.

Mpu Mepetbe CTpyja OTCTpaHeTe M KOHTPOSHUTE Kabnu og
MEpHWOT anapar.

He rv fonupajte MepHUTe BPBOBU 3a BPEME HA MEPEHETO.

3a u3berHyBsatre onacHOCT 0f, enekTpUYeH yaap npu
Mepetbe Ha OTMOPOT, KOHTPOSA Ha MPOTOKOT U MepeHe Ha
KanauuTeToT, BAaKBUTE MEPEH-a HUKOraLl He MM BpLUeTe Moj
HaroH.

He BpLueTe Mepetba BO NPOCTOPWM CO MECHO 3ananveu
racosu. Ynotpe6ara Ha MEpHUOT anapar MoXe Aa
npean3BrKa UCKPY, LUTO MOXe Aa AoBede 4O eKcniiosuja.

He ro ynotpebysajTe MepHUOT anapat AOKOMKY KyKULITETO
unu Bawara paka e BnaxHa.

He rv npeyekopyBajTe MakcumanHuTe 4O3BOMNEHU Bre3HU
BPeOHOCTM 3@ OBOj MepeH anapr.

BpLuete meperse Ha CTPYjHU Kona Nof, HanoH Camo AOKOMKY
Toa e 6e3yCrnoBHO HEOMXOAHO.

HajnpBo TecTupajte ro pyHKUMOHMPaHKETO HAa MEPHMOT
anapart Ha Hekoe nosHaTo kono. Cekoralu noarajte o Toa,
[eKa CTPYjHOTO KOMO € NOA HamoH, Cé Aoaeka He ce
NOTBPAMN AeKa UCTOTO He € MOA, HamnoH.

He ce 3a3emjyBajTe 3a BpeMe Ha MepereTo. /13berHyBajte
KOHTaKT Ha TeroTo CO 3a3eMjeHn AeroBy Kako LUTO ce
Li€BKW, rPejHM Tena, Neykn unu ppuxnaepu.

Hukoralu He ro oTBOpajTe kanayeto of daxoT 3a batepuja
3a BpeMe Ha Mepetbe.

YnoTpebyBajTe ro MEPHWOT anapar camo 3a npeaBuaeHnTe
ynotpebu 1 Bo NpeaBUAEHUTE YCNOBU Ha OMKPYXyBaHETO.
Bo cnpotuBHo 6e36eaHOCHUTE OYHKLMM HA MEPHUOT
anapart He MoXaT Aa (OYHKLMOHMPaaT YpeaHo v MOXHO e Aa
[ojae Ao TeLKy TerleCHW NoBPeAn OAHOCHO OLITeTyBaka Ha
MepHMWOT anapar.

3a n3berHyBarbe Ha ONacHOCTa of, eNeKTPUYEH yaap unu
CBET/IMHCKW Nak, HOCETE COOABETHA 3alUTUTHa obneka Bo
ONKpPY>XyBakse o7} Kabnu Noj HamnoH.

Hukoraww He BpLueTe Mmepena co AedekTeH MepeH anapar,
Ha npyMep NpU OLUTETEHO KYKWLUTE WUIIN MOMOXEHU MeTarnHu
[enoBu Bp3 MEPHWOT anapar.

He HaHecyBajTe AOMONHUTENHU AENOBM HA MEPHWOT anapar
1 He MpaBUTe U3MEHN Ha MepHWOT anapart. 3a nonpaska
1nu pekanubpaumja ncnpateTe ro MEPHWUOT anapat BO
oBnacteHa cnyx6a 3a knmeHT Ha Milwaukee.

TBA MEP

Ynotpebysajte co Milwaukee mepHuoT anapat camo
KOHTPOnHM kabnu Ha Milwaukee. MpoBepeTe M
KOHTPOMHWTEe kabnu npea ynotpebata no 04HOC Ha HUBHO
oLliTeTyBaHe.

MepHu kaTeropun u HUBHO 3Ha4ere cnopeg IEC
61010-1:

CAT IV: Mepetsa Ha M3BOPOT Ha MHCTanauuja co HU30K
HarnoH: 6ponno rmaBeH NPUKMyYOK, MPUMaPHU 3aLITUTHU
ypeau of HaacTpyja

3a BaLLMOT NPUNOXEH MepeH anapar BaXu MepHaTta
KaTeropuja n HasHa4eHWOT MaKcUMareH A03BOMEH HaroH,
Ha npumep CAT IV kouwwTo ce ogbenexaHn Ha anapaToT.

CMEUWJAIIHN BE3BEQHOCHU YNATCTBA EATEPUMN

3a 6ecnpekopHa paboTta Bo anapatoT Mopa Aa buagat
ypeaHo ctaBeHu 2-AAA 6atepun. He ynotpebyBajte apyru
BWIOBM Ha HamojyBake CO HamMoH Unu cTpyja.

Cekoralu vyBajTe rv 6atepunte BoH fodat Ha Jeua.

He ynoTtpebyBajTe MellaBnHa of HOBM 1 ynoTpebyBaHu
6atepuun. He ynotpebyBajTe MelwaBuHa og 6atepum Ha
PasnUyHN NPOU3BOANUTENMN (MM PA3NUYHM TUMOBM Of eAeH
npowssoauTen).

He ynotpeGyBajTe nctoBpemeHo 6atepuu LWTO MoXar fa ce
nonHar 1 6atepuu LUTO He MOXar fa ce norHar.

CraBajTe rv 6atepuute crnopeg cumbonuTe +/—.
MckopucteHnTe GaTepun oTcTpaHeTe M BeAHall ypeaHo.

KucenuHata of owteTeHnTe 6aTepunte Moxe Aa uctevye
npu eKCTPeMeH HanoH unu Temneparypu. [lokonky aojaere
BO KOHTaKT CO ucatarta, U3mujTe ce BegHall co canyH u
BoJa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT Co ounTe nnakHete v y6aso
Hajmanky 10MUHYTW 1 3aJ0MKUTENHO odeTe Ha nekap.

OBoj anapaT He e HameHeT 3a yrnoTpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKNY4yBajku Aeua) Co HaManeHn TENECHU, CEH30PUYHUN Unn
[OYLUEeBHM CMOCOGHOCTM UIMU CO HEAOCTaTOK Ha UCKYCTBO
OJHOCHO CTPYYHO 3HaeHe, OCBEH BO Crly4aj Kora
HaBeeHWTE Nuua COOABETHO CE UHCTPYMPaHW Uiu
HaArneayBaHy o4 CTpaHa Ha N1ue KOe LUTO € OArOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36egHocT. MNMokpaj Toa AeuaTa noHaka Tpeba aa
6vaaTt HagrneayBaHu 3a Aa GuaeTe cUrypHU aeka Hema aa
urpaart co anaparor.

CNELUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YNOTPEBA

Co BONTOMETApPOT MOXE [a Ce BpLUAT ClIeHUTE Mepere:
Han3MEHUYEH HaroH, eqHOHACOYeH HamnoH, TECT Ha
KOHTUHYWTET. YPenoT e NpuKaaeH 3a BpLUeHe Ha cute
NPETXOAHO HaBeAEHN Mepetba.

BPLUEHE HA MEPEHE

ABTO dhyHKUMja

MepHUWOT ypea e ansejHMpaH Taka LUTO CeKorall aBTOMaTCKu
ro noctaByBa OrnceroT Ha Mepetse. Co NOMOLL Ha aBTo
dyHKUMWjaTa, ypeaoT aBToMaTcku ro nsbupa oncerot co
Hajaobpa pe3onyuuja.Kora Hema HanoH, ypeaoT aBToMaTCKu
ce npedpna o pexuMm Ha Hau3MeHUYeH/eqHOHacoueH
HaroH Ha PeXuM Ha KOHTUHyWTeT. PacnosHaBareTo Ha
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HaU3MeHU4YHNOT U eHOHAaCO4YHNOT HarnoH ce BpLUn
aBTOMaTCKU U Ke ce Nokaxe Ha ,ClVICI'IJ'IejOT.

MNpenynpenyBake onaceH HanoH

AKO N3MEPEHNOT HamMoH € NoBMCoK of 35 V HanaMeHnYeH/
efHoHaco4eH HanoH, LED ceetunkata ke ceetn Vv
LIPBEHO, a ke cneam v curHan Ha paMmHOMEPHU BPEMEHCKU
pacTojaHuja.

WHavkaumja 3a npeBUCOK HanoH

AKO M3MEepPEeHUNOT HaMoOH ro HaZMWHE TOPHUOT MEPEH npar
(Hap uua. 600 V), LED ceetunkute y 1 ™ BegHal
eHonoapyro n HanameHuyHo ke Tpenkaat LIPBEHO u
>KONTO. Cneaysa curHan TpunaTtu egHonoapyro.

ABTOMATCKO UCKNyYyBahe

10 MUHYTM MO BKIy4yBakETO, MEPHMOT ypes Nno ABa
npepynpenyBaykvM TOHa aBTOMATCKM ke ce ucknyuu. 3a
NOBTOPHO Aa ro BKIy4YnTe ypeaoT, NPUTUCHETE ro
ON-konyeTto. AKO AMCNIE|jOT He CBETU, Torall CMEHeTe v
GaTepunTe.

v HauameHunuyeH/egHOHaco4YeH HanoH

TecTepoT Ha HamnoH aBTOMaTCKV Npeono3Hasa Aanv
N3MEPEHNOT HAMNoH € Hau3MeHNYeH NN eAHOHACOYeH, U
Toa ro nokaxysa Ha LCD aucnnejot co AC ogHocHo DC.

LipBeHwvoT TecT-kaben ga ce npuknyym Bo VQ-nopToT, a
LpHWOT TecT-kaben Bo COM-nopToT.

TecT-kabenoT fa ce NpuKIlyYn Ha CTPYjHOTO KOMO LUTO ce
TecTupa.

AKO 1Ma HarMoH, jaunHaTa Ha UCTMOT Ke Ce NpuKaxe Ha
aucnnejot. Ke cnegysa 3ByYeH CUrHanm u ke CBETHe
LIPBEHWOT LED.

HAMOMEHA: Ako ce npukaxyBa BpeAHOCT 3a €4HOHACO4eH
HamnoH 1 ako kabrnuTte ce NpuknyyYeHn obpaTHO (LPBEHNOT
TecT-kaben Ha MUHYC NomnoT (-) @ LpHWOT kaben Ha nnyc
nonor (+)), ce nojaByBa HeraTMBHa BPEAHOCT.

BHUMAHME! Bo 6y4Ha cpeamHa Moxe Aa Bapupaat
npvKaxaHuTe BpeAHOCTH, a Toa nak Moxe fa Bnvjae Bp3
N3MepeHuTe BPeQHOCTH.

) TecT Ha KOHTUHYUTET

AKO HeMa HanoH, MEPHWOT ypes aBTOMaTCKu Ke npeMuHe Ha
PEXUM Ha KOHTUHYWUTET U Ke NoKaxe Aanu KOHTUHYUTETOT e
NPVICYTEH WNK He.

LipBeHunoT TecT-kaben ga ce npuknyyu Bo VQ-noptor, a
LpHWOT TecT-kaben Bo COM-nopToT. MepHuTe BPBOBM Ha
TecT-kabnuTte ga ce cnojaT Kyco, 3a MHAMKaToOpOT Aa ce
nogecu Ha Hyna. Ke ce uye curhan.

TecT-kabnuTe fa ce ApxaT Ha ABaTa Kpaja of
enekTpUYHKOT Bog LWTo Tpeba aa ce Tectnpa. Ako
n3mepeHnoT oTrnop usHecysa 20 kQ unv nomarnky, Torau
LED cBetunkata ke csetu XKOJTO, a ke cnegysa u
KOHTWHYMPaH curHan.

OOPXYBAHE

KopucTtete camo Milwaukee gopgatoum v pesepBHu Aenosu.
[1oKOMKy HeKoW of KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce OnMULLIaHU
Tpeba na 6bupart 3ameHeTn, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHuTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcrarta Ha agpech).

[okonky e noTpebHo MoxHO e Aa buae HabaBeH AeTaneH
npukas Ha anaToT. Be monume HaBegete ro 6pojoT Ha
apTWKMOT KaKo 1 TUMOT Ha MAaLLKHa KOj € OTneYaTeH Ha
eTuKeTaTta 1 nopayajte ja ckuuaTa Kaj NokanH1oT 3acTanHuk
unu gupekTHo kaj: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Be monume npeq Aa ja ctaptysarte
MalumMHaTa obpHeTe BHUMaHWe Ha
ynaTtcTBarta 3a ynotpeba.

EnekTpuyHnTe anapatu He cmeat aa
ce (ppnat 3aegHO CO AOMALLHUOT
otnag.

EnekTpuyHnTE U enekTpoHcuTe
anapatu Tpeba ga ce cobupaar
offenHo 1 Ja ce ogHecat BO
COO/BETHWOT MOTOH 3apajyn HUBHO
dpnarbe Bo cknaj co Hayenara 3a
3allTUTa Ha oKonuHaTa.
WHdopmupajTe ce kaj BawwnTte mectHu
cny>0u nnu kaj cneumjanManpaHnoT
TProBCKW NPETCTaBHWK, kKade uma
TaKBM MOrOHM 3a peLuknaxa v
COBUPHYK CTaHULW.

MPEOYMPEOYBAHSE! Co uen 3a
n3berHyBarse enekTpuyeH yaap, npes
OTBOpPah-€e Ha KyKuLITEeTO Unn
oTCTpaHyBatbe Ha 6aTepujata
oTCTpaHeTe ' KOHTPONHUTE Kabnu.

Maca

3awTtntHa nsonaumja

He BplieTe mepera BO CTPYjHK Kona
CO HanoHu Hag 600V.

He rv ponupajte MepHuTe BpBOBU 3a
Bpeme Ha MepeH-eTo.

n\lljlll-b =

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpawnHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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